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Introduction

Congratulations on your new Philips Sonicare power toothbrush! Superior
plague removal, whiter teeth and healthier gums are at your fingertips.
Using Sonicare’s combination of gentle sonic technology and clinically
developed and proven features, you can be confident that you're getting
the very best clean, every time. Further support and product registration
are available to you at: http://www.philips.com/welcome.

Welcome to the Philips Sonicare family!

Intended Use

ExpertClean series power toothbrushes are intended to remove adherent
plague and food debris from the teeth to reduce tooth decay and improve
and maintain oral health. ExpertClean series power toothbrushes are
intended for consumer home use. Use by children should be with adult
supervision.

Important safety information

Read this important information carefully before you use the appliance
and save it for future reference.

Note: The accessories and features of different models vary. For example,
some models come with a sanitizer or are equipped with Bluetooth.

Danger

- Keep the charger and/or sanitizer away
from water. Do not place or store the
appliance where it can fall or be pulled into
a tub or sink.

- Do not immerse the charger and/or sanitizer
in water or any other liquid.

- After cleaning, make sure the charger
and/or sanitizer is completely dry before
you connect it to the wall socket.
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Warning

- This appliance can be used by children and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

- Children shall not play with the appliance.

- Keep the sanitizer out of the reach of
children at all times.

- Stop using the sanitizer if the UV light bulb
remains on when the door is open. UV light
can be harmful to the human eye and skin.

- If the appliance is damaged in any way
(brush head, toothbrush handle, charger
and/or sanitizer), stop using it.

- The mains cord cannot be replaced. If the
mains cord is damaged, discard the charger
and/or sanitizer.
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- Always replace the charger and/or sanitizer
with one of the original type in order to
avoid a hazard.

- This appliance contains no user-serviceable
parts. If the appliance is damaged, contact
the Consumer Care Center in your country
(see 'Warranty and support').

- Keep the cord away from heated surfaces.

- Do not use the charger and/or sanitizer
outdoors or near heated surfaces.

Caution

- Do not clean the brush head, handle,
charger, charger cover or sanitizer in the
dishwasher.

- If you have had oral or gum surgery in the
previous 2 months, consult your dentist
before you use this appliance.

- Consult your dentist if excessive bleeding
occurs after using this appliance or if
bleeding continues to occur after 1 week of
use. Also consult your dentist if you
experience discomfort or pain when you use
this appliance.
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This Philips appliance complies with the
safety standards for electromagnetic
devices. If you have a pacemaker or other
implanted device, contact your doctor or the
appliance manufacturer of the implanted
appliance prior to use.

If you have medical concerns, consult your
doctor before you use this appliance.

This appliance has only been designed for
cleaning teeth, gums and tongue. Do not
use it for any other purpose. Stop using the
appliance and contact your doctor if you
experience any discomfort or pain.

This appliance is a personal care device and
is not intended for use on multiple patients
in a dental practice or institution.

Do not use other brush heads than the ones
recommended by Philips Sonicare.

Stop using a brush head with crushed or
bent bristles. Replace the brush head every
3 months or sooner if signs of wear appear.
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- Avoid direct contact with products that
contain essential oils or coconut oil. Contact
may result in bristles dislodging.

- The UV light bulb of the sanitizer is hot
during and immediately after the sanitizing
cycle. Do not touch the UV light bulb when it
is hot.

- Do not operate the sanitizer without the
protective screen in place to avoid contact
with a hot UV light bulb.

- If you have used the sanitizer for 3 UV clean
cycles in a row, switch it off for at least 30
minutes before you start another UV clean
cycle.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Radio Equipment Directive

Hereby, Philips declares that electric toothbrushes with radio frequency
interface (Bluetooth) are in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: www.philips.com/support

The radio frequency interface in this product operates at 13.56 MHz.
The maximum RF power transmitted by the appliance is 30.16 dBm.

Your Philips Sonicare (Fig. 1)

1 Hygienic travel cap
2 Smart brush head(s)
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3 Handle

4 Power on/off button

5 Intensity light

6 Mode/intensity button

7 Modes

8 Brush head replacement reminder light

9 Battery indication

10 Charger

1 Travel case *

12 USB wall adapter*

13 Micro USB cable *

14 UV Sanitizer*
* Note: The content of the box may vary based on the model
purchased.

Using your Philips Sonicare

Brushing instructions

1 Push the brush head firmly onto the handle. Wet bristles and apply
toothpaste.

5
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Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the
handle. This allows the brush head to vibrate properly.

2 Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45
degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or
slightly beneath the gumline.

Note: Keep the center of the brush in contact with the teeth at all
times.

3 Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare.
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- 4

4 Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and

5

let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. Gently
move the brush head slowly across the teeth in a small back and forth
motion so the longer bristles reach between your teeth. Continue this
motion throughout the brushing cycle.

1 ]

-

Note: To learn how to brush with specific modes, see ‘Modes’.

To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle
semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes

on each tooth.
' ljjj |
Note:
- A change in vibration from the handle alerts you when you apply too

much pressure (see Pressure sensor)
- Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces ,dental
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moderations and dental restorations (fillings, crowns, veneers)
- Do not use your power toothbrush in the shower.

Brush heads

To see what type of brush head you have, check the label at the bottom of
the brush head. The symbol at the bottom of the brush head indicates
that it is a smart brush head, equipped with the BrushSync technology.

.
&
3

Brush head Premium Plaque Premium White  Premium Gum
name Control Care

Brush head c3 W3 G3

label

Benefit Plague removal Plaque and stain Healthier Gums

removal

To explore our full range of brush heads, go to
www.philips.com/toothbrush-heads for more information.

*Note: The type of brush heads vary based on the model purchased.

BrushSync Technology

BrushSync technology enables your brush heads to communicate with
your handle using a microchip. The symbol at the bottom of the brush
head indicates that it is equipped with the BrushSync technology. This
enables the following features:

- Brush head mode pairing

- Brush head replacement reminder

Brushing modes

Your power toothbrush is equipped with up to 4 different modes*: Clean,
Deep Clean+, White+* and Gum health*.

Based on the smart brush head you use, the mode will be selected
automatically.
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To manually change the mode, press the mode/intensity button while the
toothbrush is off.

D
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* Note:

- The type and number of modes vary based on the model purchased.

- All brush heads work with each mode.

- When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must
be used at high intensity, with the EasyStart feature turned off.

Brush head mode pairing

Brush heads with BrushSync technology are equipped with a microchip
which communicates to the handle and automatically pairs it with the
recommended mode and intensity.

Note: If you change modes/intensity, the brush head will remember the
last used setting. If you wish to brush with the recommended setting, you
can find the recommended mode/intensity in ‘Brushing Modes’.

Clean and Deep White+ Gum Health
Clean+
Benefit Plague removal Plaque and Plaque removal
surface stains and gum
removal massage
Recommended Premium Plaque Premium White* Premium Gum
brush head Control* (C3) (W3) Care* (G3)
Recommended 3 3 3

intensity level

Total brushing  Clean: 2 minutes 2 minutes and 3 minutes and
time Deep Clean: 3 40 seconds 20 seconds
minutes*
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Clean and Deep White+ Gum Health
Clean+
How to brush Clean: Brush Brush each Brush each
each segment segment for20  segment for 20
for 20 seconds seconds, seconds,
FoN o oN
0% i ’/“\) @,‘\\ /—*‘\3 @/\ /»‘\)

Deep Clean+:
Brush each
segment for 30
seconds

then brush
segments 1and
2 for 20 seconds
each.

then brush
segments 1, 2,3
and 4 for 20
seconds each.

*Note:

- The modes and type brush head vary based on the model purchased.
- When brushing with the Sonicare App in 'Deep Clean' mode, the
brushing time will be 2 minutes.

Intensity settings

Your power toothbrush comes with 3 different intensity settings: low,
medium and high. When attached to the handle, the smart brush head will
automatically select the recommended intensity. To manually change the
intensity, turn on the handle and press the mode/intensity button.
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While toothbrush is [ (I) \
ON, press this
button to change

intensity setting
}/ \‘
b8
Features
- EasyStart

- Sonicare App - Connected brushing experience
- Brush head replacement reminder

- Pressure sensor

- BrushPacer

EasyStart

The EasyStart feature gently increases the power of the handle over the
first 14 brushings to help you get used to the brushing power of the Philips
Sonicare.

The EasyStart feature works with all modes.

Note: The EasyStart feature comes deactivated with your product. To
activate EasyStart, see 'Activating or deactivating features'.

Sonicare App - Getting Started

The Sonicare App pairs with your toothbrush to provide you with

interactive features. By connecting your toothbrush to your Sonicare App

account, you will be able to:

- Easily review your weekly Progress Report for ways to improve your
brushing routine

- Receive personalized tips and recommendations for managing your
oral health

To start using the Sonicare App:

- Download the Sonicare App to your phone

- Open the App and follow the guided steps

- Pair your toothbrush with the App

- Create your account

- Personalize your App experience by answering questions about your
brushing habits and interests
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- Brush regularly

- Receive weekly updates to improve your oral care

Note: Make sure your phone’s Bluetooth is turned on. Your toothbrush
uses the Bluetooth connection to transfer your brushing data to the App. If
you have questions about why your data is collected, be sure to review
the Sonicare Privacy Statement, available throughout the App setup
process.

Sonicare App - Your oral healthcare dashboard

Your Sonicare power toothbrush is equipped with smart sensors to

provide you with feedback about your brushing habits, including:

- Daily brushing sessions

- Time spent during each brushing session

- Applied brushing pressure

- Brush head replacement reminder (based on its actual usage and
effectiveness)

The Sonicare App collects the data provided by the smart sensors and

tracks your brushing habits over time.

Each of the interactive features available in the App are designed to help

you understand your brushing habits and provide you with simple,

dentist-approved recommendations for improving and maintaining your

oral health. You will receive personalized brushing information in the

Sonicare App.

Brush Head Replacement Reminder

Over time, the handle will track the wear of your smart brush head by
measuring:

- The overall pressure you apply while brushing

- The total time you have brushed with your brush head

Once your brush head is no longer effective, the Brush Head Replacement
Reminder will blink amber and audibly beep.

|
Ol
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Note: The Brush Head Replacement Reminder comes activated with your
product. To deactivate this feature, see 'Activating or deactivating
features'.

Pressure sensor

Your Philips Sonicare measures the pressure you apply while brushing to
protect your gums and teeth from damage.

If you apply too much pressure, the handle will change its vibration until
you reduce the pressure.

Note: The Pressure Sensor comes activated with your product. To
deactivate this feature, see 'Activating or deactivating features'.

BrushPacer

The BrushPacer features indicates when you are supposed to move onto
the next section of your teeth via a brief change in vibration.

The toothbrush will automatically turn off at the end of the brushing
session.

Charging and battery status
Charging

1 Plug the chargerinto an electrical outlet.
2 Place the handle on the charger.

3 The charging indicator will flash green until your toothbrush is fully
charged.

Note: Your handle comes pre-charged for first use. After first use, charge
for at least 24 hours.

Charging on charger or sanitizer

1 Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet.

2 Place the handle on the charger or sanitizer.

3 The charger will charge your toothbrush until it is fully charged.

Note: Your handle comes pre-charged for first use. After first use, charge
for at least 24 hours.

Charging with the travel case*

* Note: The charging travel case may not be included depending on the

model purchased.

1 Connect the charging travel case to 5V DC input power either from:
- The USB adapter provided
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- aUL-listed or certified to ANSI/UL 60950-1 personal computer's
standard USB connector or,
- aUL-listed or certified to ANSI/UL 60950-1 LPS power supply with
USB output port or,
- aUL-listed or certified 1310 Class 2 power supply.
Important: The wall adapter must be a safe extra low voltage
source, compatible with the electrical ratings marked on the bottom
of the device.
2 The travel case will charge your toothbrush until your toothbrush is
fully charged.
Note: Charging the handle with the charging travel case may take longer
than on the charger.

Battery Status (handle on plugged in charger)

When the handle is placed on the charger, sanitizer or travel case , the
battery light will flash green based on the current battery level.

Number of Flashing LEDs Battery charging status
1 Low

2 Medium

3 High

Note: When the handle is fully charged, the three battery indicator lights
light up green. After 30 seconds the battery indicator lights switch off.

Battery Status (when handle is not placed on Charger)
When removing the handle from the charger, sanitizer or travel case, the

battery light at the bottom of the handle will indicate the status of the
battery.

LED Color Number of LEDs Battery status
Solid Green 3 High

Solid Green 2 Medium

Solid Green 1 Low

Flashing Amber 1 (with beeps) Empty or near empty
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UV Sanitizer

- With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use.
Unplug the sanitizer, discontinue use and call Consumer Care if:

- The UV light bulb remains on when the door is open.

- The window is broken or missing from the sanitizer.

- The sanitizer gives off smoke or a burning smell while it is operating.
Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device
should be kept out of reach of children at all times.

1 After brushing, rinse the brush head and shake off excess water.

Warning: Do not place the travel cap on the brush head during
sanitization.

2 Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull
open the door.
(

P

3 Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the
bristles facing the light bulb.

Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer.

PHipg

Note: Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the
sanitizer.

4 Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate
voltage.
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5 Close the door and press the green power on/off button once to select

the UV clean cycle.
\

£

PHilpg

Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed.

Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing
cycle.

Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically
shuts off.

The sanitizer is in operation when the light glows through the window.

Activating or deactivating features

You can activate or deactivate the following features of your toothbrush:
- EasyStart

- Brush Head Replacement Reminder

- Pressure Sensor

Step 1: Place the handle on the charger

: 4

- Step 2: P d hold button for:
/,,,“,\‘@ ep ress an Oola power putton Tor:
J )i 5
) i |
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EasyStart Brush Head Pressure Sensor
Replacement
Reminder

3 seconds Up to 5 seconds Up to 7 seconds

{ 2 2

Step 3: Let go power button when you hear

1beep 1beep and then 1beep, 2 beeps and
2 beeps then 3 beeps

{ 2 2

If you see battery indicator lights flashing green 2 times and
hear Low to High triple tones, then the feature has been
activated.

OR

If you see battery indicator lights flashing amber once and
hear High to Low triple tones, then the feature has been
deactivated.

Cleaning

- All parts can be cleaned by damp cloth or rinsed with warm water.

o

" i

- Remove the brush head from the handle and rinse it thoroughly.
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- Rinse the entire handle, e\specially the brush head connection, at least
once a week.

e,
Sa

~

'\J

Caution: Do not push on the rubber seal at the top of the handle. Gently
clean around the rubber seal.

N\

D

Cautions:

- Do not clean the brush head, travel cap, handle, charger, UV sanitizer
or travel case in the dishwasher.

- Do not use isopropyl alcohol, vinegar, bleach, or any other house hold
cleaning products, to clean the handle as this may cause discoloration.

- Unplug the charger before you clean it.

- Do not use essential oils to clean the brush heads as this can cause
damage.
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Cleaning the UV Sanitizer

Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the
faucet.

Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot.

For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer
weekly.
1 Unplug the sanitizer.
2 Pull the drip tray straight out. Clean the interior of the sanitizer with a
damp cloth.
- Rinse the drip tray and wipe it clean with a damp cloth.

L " 4

3 Remove the protective screen in front of the UV light bulb.
To remove the screen, grasp the edges next to the snaps, gently
squeeze and pull out the protective screen.
4 Remove the UV light bulb.
To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp.
5 Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth.
6 Reinsert the UV light bulb.
To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the
metal clasp and push the bulb into the clasp.
7 Reinsert the protective screen.
To reinsert the screen, align the pegs on the screen with the slots on
the reflective surface near the UV light bulb. Push the screen straight
into the slots on the sanitizer.

Storage

If you are not going to use the product for an extended period of time,
unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry
place away from direct sunlight.
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Answer

Can | leave my Sonicare on the
charger between brushings?

Yes, you can always keep your
Philips Sonicare toothbrush on a
plugged-in charger. This will not
affect the battery lifetime.

Will other brush heads fit my
Philips Sonicare toothbrush?

All Philips Sonicare electric
toothbrush brush heads that snap
on will fit your toothbrush.
However, not all can be used for
BrushSync technology. You can
identify the brush heads with
BrushSync technology by the icon
at the base of the brush head.

How often do | need to replace my
brush head?

We recommend you to replace
your Philips Sonicare brush head
after 3 months of use (based on
brushing twice a day for 2 minutes
each session).The Brush Head
Replacement Reminder will also
notify you when it is time to change
your brush head.

Is my Philips Sonicare toothbrush
waterproof?

Yes, your Philips Sonicare
toothbrush is waterproof. However,
never put your handle in a
dishwasher to clean it. And do not
use it under the shower.

What phones are compatible with
the Philips Sonicare App?

The Philips Sonicare app support
Android OS, and Apple iOS. For the
most up to date version of the
Philips Sonicare App check out the
Android Play Store or Apple App
Store. Mobile devices must have
Bluetooth 4.0 and newer.
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Question Answer

What other Philips Sonicare You can only use Philips Sonicare
toothbrushes can | use with the Flexcare Platinum Connected,
Philips Sonicare App? DiamondClean Smart, expert

results and ExpertClean
toothbrushes with the Sonicare
app. Look for the Bluetooth symbol
on the front panel of the package.

Recychng

This symbol means that this product shall not be disposed of with
normal household waste (2012/19/EU).

- This symbol means that this product contains a built-in rechargeable
battery which shall not be disposed of with normal household waste
(2006/66/EC). Please take your product to an official collection point
or a Philips service center to have a professional remove the
rechargeable battery.

- The UV light bulb of the sanitizer contains mercury. Do not throw the
UV light bulb away with the normal household waste at the end of its
life. Hand it in at an official collection point for recycling.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and
electronic products and rechargeable batteries. Correct disposal helps
prevent negative consequences for the environment and human
health.

Removing the rechargeable battery

Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the

appliance. Make sure the battery is completely empty when you remove it.

To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a hammer

and a flat-head (standard) screwdriver. Observe basic safety precautions

when you follow the procedure outlined below. Be sure to protect your
eyes, hands, fingers, and the surface on which you work.

1 To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the handle
from the charger, turn on the Philips Sonicare and let it run until it
stops. Repeat this step until you can no longer turn on the Philips
Sonicare.
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2 Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with a
towel or cloth.

®
: |
Hold the top of the handle with one hand and strike the handle

housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a hammer on
all 4 sides to eject the end cap.

Note: You may have to hit on the end several times to break the
internal snap connections.

w

4 Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap does
not release easily from the housing, repeat step 3 until the end cap is
released.

)

5 Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard
surface. If the internal components do not easily release from the
housing, repeat step 3 until the internal components are released.
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6 Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the
bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away
from the battery to break the bottom of the black frame.

7 Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black
frame to break the metal tab connecting the battery to the green
printed circuit board. This will release the bottom end of the battery
from the frame.

8 Grab the battery and pull it away from the internal components to
break the second metal battery tab.
Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to
avoid injury to your fingers.

G
_—

&0

9 Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short
from residual battery charge. The rechargeable battery can now be
recycled and the rest of the product discarded appropriately.
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Note: Do not throw away the appliance with the normal household
waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point
for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support
or read the international warranty leaflet.

Warranty restrictions

The terms of the international warranty do not cover the following:

- Brush heads.

- Damage caused by use of unauthorized replacement parts.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized
repair.

- Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions,
discoloration or fading.

- UV light bulb.
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Uvod

Gratulujeme vam k zakoupeni nového elektrického zubniho kartacku
Philips Sonicare! Dokonalé odstranéni zubniho plaku, bélejsi zuby

a zdraveéjsi dasné jsou vam na dosah ruky. Pouzivanim kombinace jemné
sonickeé technologie Sonicare a klinicky vyvinutych a osvédc¢enych funkci si
muzete byt jisti, ze pokazdé dosahnete nejlepsi ¢istoty. Dalsi podporu

a moznost registrovat produkt ziskate na adrese:
http://www.philips.com/welcome.

Vitejte v rodiné Philips Sonicare!

Zamyslené pouziti

Elektrické zubni kartacky rady ExpertClean jsou urceny k odstranovani
uchyceného plaku a zbytk( potravy ze zubt tak, aby omezily zubni kaz

a zlepsovaly a udrzovaly zdravi Ustni dutiny. Elektrické zubni kartacky fady

ExpertClean jsou ur¢eny pro spotrebitele k domacimu pouziti. Déti by je
meély pouzivat pod dozorem dospélé osoby.

Dulezité bezpeénostni informace
Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto priruc¢ku s dalezitymi
informacemi a uschoveijte ji pro budouci pouziti.

Poznamka: Rlzné modely se lisi piislusenstvim a funkcemi. Nékteré
modely se napriklad dodavaiji s dezinfekcnim zafizenim nebo s rozhranim
Bluetooth.

Nebezpedi

- Chrante nabijecku a dezinfekcni zarizeni
pred kontaktem s vodou. Neodkladejte ani
neskladujte pristroj na mistech, ze kterych
by mohl spadnout nebo byt stazen do vany,
umyvadla ¢i drezu.

- Nabijecku ani dezinfekcni zarizeni nikdy
nesmite ponofit do vody ani do jine
kapaliny.
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- Po disténi zapoijte nabfjecku a dezinfekcni
zarizeni do zasuvky az po Uplném vyschnuti.

Varovani

- Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a rozumi véem rizikim
spojenym s pouzivanim pristroje. Deti nesmi
provadét bez dozoru disténi a uzivatelskou
udrzbu.

- Deéti si s pristrojem nesmi hrat.

- Sanitizér vzdy udrzujte mimo dosah déti.

- Pokud UV vybojka sviti i pfi otevienych
dvirkach, ukoncete pouzivani sanitizér. UV
zareni muUze poskodit lidsky zrak a pokozku.

- Pokud dojde k jakemukoli poskozeni
pristroje (hlavy kartacku, rukojeti kartacku
nebo nabijecky & dezinfekéniho zarizeni),
prestante jej pouzivat.
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- Napajeci kabel nelze vymeénit. Pokud je
napajeci kabel poskozen, je nutné vyradit
nabijecku ¢i dezinfekcni zafizeni z provozu.

- Nabijecku nebo dezinfekcni zarizeni lze
vymenit pouze za originalni typ, aby
nevzniklo zadne riziko.

- Tento pfistroj neobsahuje zadne uzivatelsky
opravitelne soucasti. Pokud dojde k jeho
poskozeni, obratte se na stfedisko pece
o zakazniky ve sve zemi (viz 'Zaruka
a podpora).

- Napajeci kabel nenechaveijte v blizkosti
horkych povrchu.

- Nepouzivejte nabijeCku a sanitizer ve
venkovnim prostoru ani blizko horkych
povrchu.

Upozornéni

- Hlavidi, rukojet, nabijecku, kryt nabijecky ani
dezinfekcni zafizeni necistéte v mycce.

- Pokud jste v poslednich 2 mésicich
podstoupili operaci zubu & dasni, poradte
se pred pouzitim pfistroje se svym zubnim
lekarem.
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Pokud po pouziti pristroje dochazi

k vyraznému krvaceni nebo pokud krvaceni
neustava po 1tydnu pouzivani, obratte se
na sveho zubniho lékare. Se zubnim lékarem
se poradte take v pfipadeé, ze vam pouzivani
tohoto pfistroje neni prijemné nebo
zpUsobuje bolest.

Tento pfristroj Philips splhuje bezpecnostni
standardy pro elektromagneticka zarizeni.
Pokud mate kardiostimulator nebo jine
implantovane zarizeni, poradte se pred
pouzitim s lekarem nebo s vyrobcem
implantovaneho pristroje.

Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se
pred pouzitim pristroje na sveého lékare.
Tento pristroj je ur¢en pouze k cisténi zubd,
dasni a jazyka. Nepouzivejte jej k zadnemu
jinému ucelu. Pokud je vam pouzivani
kartacku neprijemné nebo zplsobuje bolest,
ihned pfistroj prestante pouzivat a obratte
se na sveho lekare.
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- Tento pfistroj je urcen k osobni pedi, nikoli
pro vice pacientl ve stomatologicke
ordinaci nebo instituci.

- Nepouzivejte jine hlavice nez ty, ktere jsou
doporuceny spolecnosti Philips Sonicare.

- Jsou-li vlakna na hlavici kartacku poskozena
nebo ohnuta, prestante hlavici pouzivat.
Hlavici kartacku meénte kazde 3 mesice nebo
- pokud se objevi znamky opotrebent -

i Castéji.

- Pokud pouzivate zubni pastu s obsahem
peroxidu, jedle sody nebo bikarbonatu
(bézné se vyskytuji v bélicich zubnich
pastach), po kazdém pouziti dikladné
ocistéte hlavici kartacku mydlem a vodoul.
Tim predejdete praskani plastu.

- Produkt nesmi prijit do pfimého kontaktu
s produkty, ktere obsahuji esencialni oleje
nebo kokosovy olej. Kontakt mdze zpUsobit
uvolnéni vlaken.
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- UV vyboijka dezinfekcniho zafizeni je béhem
dezinfekéniho cyklu a bezprostiedné po
ném horka. Nedotykeijte se horké UV
vybojky.

- Neprovozujte dezinfekcni zafizeni bez
ochranného stitku, aby nedoslo ke kontaktu
s horkou UV vybojkou.

- Pokud jste sanitizér pouzivali ve 3 po sobé
nasledujicich cyklech &isténi UV zarenim,
vypneéte jej alesport na 30 minut a dalsi
cyklus cisténi UV zarenim spustte az pote.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj Philips odpovida véem platnym normam a predpistiim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Smérnice o radiovych zafizenich

Spolec¢nost Philips timto prohlasuje, ze elektrické zubni kartacky

s radiovym rozhranim (Bluetooth) vyhovuiji pozadavkdm evropskeé
smérnice 2014/53/EU.

Plné znéni prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropské unie je k dispozici
na nasledujici webové adrese: www.philips.com/support.

Radiové rozhrani v tomto vyrobku pracuje na frekvenci 13,56 MHz.
Maximalni radiofrekvencni vykon prenaseny zafizenim je 30,16 dBm.

Vas kartacek Philips Sonicare (obr. 1)

Hygienicka cestovni krytka
Inteligentni hlav(y) kartacku
Rukojet

Vypinac

Kontrolky intenzity
Prepinac rezimd/intenzity

Ul wWwN =
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7 Rezimy

8 Kontrolka pripomenuti vymeény hlavy kartacku

9 Indikator baterie

10 Nabijecka

11 Cestovni pouzdro*

12 Nasténny adaptér USB*

13 Kabel Micro USB*

14 UV dezinfekeni zafizeni*
* Poznamka: Obsah baleni se maze lisit v zavislosti na zakoupeném
modelu.

Pouziti kartacku Philips Sonicare
Pokyny k &isténi zubt

1 Pevné zatlac¢te hlavici kartacku na rukojet. Navlhcete vlakna a naneste
na né zubni pastu.

5
ws%

&

Poznamka: Mala mezera patrna mezi hlavou kartacku a rukojeti je
normalni. Umoznuije totiz spravné vibrovani hlavice kartacku.

2 Prilozte $tétiny kartacku k zubdm pod mirnym Uhlem (45 stuprid)
a pevné pritisknéte. Stétiny se diky tomu dostanou k okraji dasni, nebo
mirné pod néj.
Poznamka: Udrzuijte stied kartacku ve stalém kontaktu se zuby.

3 Zapnéte kartacek Philips Sonicare stisknutim tlacitka pro
zapnuti/vypnuti.
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- g

4 Abyste dosahli maximalni Uc¢innosti kartacku Philips Somcare mirné na
néj tlacte a nechte jej, aby zuby ¢istil za vas. Jemné pohybuijte hlavici
kartacku po zubech kratkymi pohyby sem a tam, aby se delsi stétiny
dostaly mezi zuby. Timto pohybem pokracujte po cely cyklus ¢isténi.

1 ]

Poznamka: Vice informaci o ¢isténi pri specifickych rezimech naleznete
v Casti ,Rezimy*“.
5 Chcete-li vydcistit vnitfni plochu prednich zubU, naklonte rukojet

kartacku napul svisle a na kazdém zubu provedte nékolik svislych
prekryvajicich se tah( kartac¢kem.

" i
b”
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Poznamka:

- Zména vibraci v rukojeti vas pri ¢isténi upozorni, ze vyvijite prilisny
tlak (viz snimac tlaku)

- Zubni kartacek Philips Sonicare mUzete bezpecné pouzivat na zubni
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rovnatka, zubni Upravy i zubni nahrady (vyplné, korunky, fazety)
- Elektricky zubni kartac¢ek nepouziveijte ve sprse.

Hlavy karta¢ka

Chcete-li zjistit, jaky typ hlavice kartacku mate, podivejte se na Stitek ve
spodni ¢asti hlavice kartacku. Symbol ve spodni ¢asti hlavice kartacku
indikuje, ze se jedna o inteligentni hlavu kartacku, ktera je vybavena
technologii BrushSync.

%
»

seme

Toodos,

Nazev hlavice Premium Plaque Premium White  Premium Gum

kartacku Control Care

Stitek hlavice c3 w3 G3

kartacku

Vyhoda Odstranovant Odstranovani Zdravéjsi dasné
plaku plaku a skvrn

Chcete-li prozkoumat celou nasi fadu hlavic kartacku, navstivte stranky
www.philips.com/toothbrush-heads, kde naleznete vice informadi.

* Poznamka: Typ hlavice kartac¢ku se mUze lisit v zavislosti na zakoupeném
modelu.

Technologie BrushSync

Technologie BrushSync umoznuije hlavici kartacku prostfednictvim
mikrocipu komunikovat s rukojeti. Symbol ve spodni ¢asti hlavice kartacku
indikuje, Ze je vybavena technologii BrushSync. To umoznuje nasledujici
funkce:

- parovani rezimu hlavice kartacku,

- pripomenuti vymeény hlavice kartacku.

Rezimy cisténi
Elektricky zubni kartacek je vybaven az 4 rlznymi rezimy*: Clean, Deep
Clean+, White+* a Gum health*.
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ReZim bude vybran automaticky v zavislosti na typu nasazené hlavice
kartacku.

Chcete-li rezim manualné zménit, stisknéte prepinac rezimu/intenzity,
kdyz je kartacek vypnuty.

] |
)

\\

J

* Poznamka:

- Typ hlavice kartac¢ku a pocet rezimd se muze lisit v zavislosti na
zakoupeném modelu.

- VSechny hlavice kartacku funguji v kazdém z rezim0.

- Pri pouziti zubniho kartacku Philips Sonicare v klinickych studiich byl
kartacek pouzivan s vysokou intenzitou a funkce EasyStart pritom byla
vypnuta.

Parovani rezimu hlavy kartacku

39

Hlavice kartacku s technologii BrushSync jsou vybaveny mikrocipem, ktery

komunikuje s rukojeti a automaticky ji paruje s doporu¢enym rezimem
aintenzitou.

Poznamka: Pfi zméné rezim(/intenzity si hlavice kartacku zapamatuje
posledni ulozené nastaveni. Pokud si prejete cistit zuby s doporuc¢enym

nastavenim, najdete doporuceny rezim/intenzitu v ¢asti ,Rezimy c¢isténi«.

Clean (Cisténi) a White+ Gum Health
Deep Clean+
Vyhoda Odstrafiovani Odstranovani Odstrarfiovani
plaku plaku plaku a masaz
a povrchovych dasni
skvrn
Doporucena Premium Plaque Premium White* Premium Gum

hlavice kartacku Control* (C3) (W3) Care* (G3)
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Clean (Cisténi)a White+ Gum Health
Deep Clean+
Doporuéena 3 3 3
uroven intenzity
Celkova doba Clean: 2 minut 2 minuty 3 minuty
&igténi Deep Clean: 3 a 40 sekund a 20 sekund
minut*
Jak distit Clean: Kazdy Kazdy usek Kazdy usek
Usek cistéte Cistéte Cistéte
20 sekund. 20 sekund, 20 sekund,
Q. oN on
@A\/’”r—) @A\//»}\j @A\//»N_E
RO
Deep Clean+: poté cistéte poté cistéte
Kazdy usek kazdy z Usekl 1  kazdy z Usekd 1,
Cistéte a 2 po dobu 2,3 a4 po dobu
30 sekund. 20 sekund. 20 sekund.
PRON ON o
D ety
7~ & «»,/@
B S (&N ‘7 N6)
XA & o L
* Poznamka:

- Typ hlavice kartacku a rezimy se mohou lisit v zavislosti na zakoupenéem

modelu.

- Pri ¢isténi pomoci reZzimu ,Deep Clean® v aplikaci Sonicare trva cisténi

2 minuty.
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Nastaveni intenzity
Elektricky zubni kartac¢ek umoznuje nastavit 3 rlizné rezimy intenzity: nizke,
stfedni a vysoké. Pfi nasazeni na rukojet zvoli inteligentni hlavice
doporucenou intenzitu automaticky. Chcete-li intenzitu manualné zménit,
zapnéte rukojet a stisknéte tlacitko rezim/intenzity.
Chcete-li zménit (D \
nastaveni intenzity, ‘
stisknéte toto
tlacitko, kdyz je
kartacek zapnuty.

\

w
e

Funkce

- EasyStart

- Aplikace Sonicare - propojeni zkusenosti ¢isténi zubU
- Pripomenuti vymény hlavy kartacku

- Snimac tlaku

- Tempovac kartacku

Easy-Start

Funkce EasyStart jemné zvysuje vykon rukojeti béhem prvnich 14 ¢isténi,
abyste si zvykli na intenzitu c¢isténi s kartackem Philips Sonicare.

Funkce EasyStart funguje ve vsech rezimech.

Poznamka: Produkt se dodava s deaktivovanou funkci EasyStart. Chcete-li
aktivovat funkci EasyStart, prejdéte na cast ,Aktivace nebo deaktivace
funkci®.

Aplikace Sonicare - za¢iname

Sparovanim aplikace Sonicare s kartackem ziskate interaktivni funkce. Po

pripojeni kartacku k uctu aplikace Sonicare budete modi:

- jednoduse zkontrolovat svoji tydenni Zpravu o pokroku a dozvite se,
jak zlepsit svoje cistén;

- Zziskat tipy a doporuceni na miru pro péci o zdravi Ustni dutiny.

Chcete-li zacit pouzivat aplikaci Sonicare:

- Stahnéte si aplikaci Sonicare do telefonu.

- Otevrete aplikaci a postupuijte dle uvedenych pokyndi.
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- Sparuijte kartacek s aplikaci.

- Vytvorte si Ucet.

- PfizpUsobte si aplikaci na miru — zodpovézte otazky ohledné svych
navykU pri ¢isténi zubl a zajimu.

- Pravidelné provadéjte cisténi.

- Prijimejte tydenni zpravy, které vam pomohou zlepsovat Ustni hygienu.

Poznamka: Ujistéte se, Zze funkce Bluetooth vaseho telefonu je zapnuta.

Kartacek vyuziva pripojeni Bluetooth pro prenos udajd o ¢isténi do

aplikace. Pokud mate dotazy ohledné toho, proc jsou shromazdovana

vase data, projdéte si Prohlaseni o ochrané soukromi Sonicare, které je

dostupné pri nastaveni aplikace.

Aplikace Sonicare - prehled péce o zdravi Ustni dutiny

Zubni kartacek Sonicare je vybaven inteligentnimi senzory, které vam

poskytnou zpétnou vazbu o vasich zvyklostech cisténi véetné:

- denniho disténi,

- doby stravené pfi jednotlivych cisténich,

- pritlaku pfi c¢isténi,

- pfipomenuti vymény hlavice kartacku (podle skute¢ného pouzivani
a efektivity).

Aplikace Sonicare shromazduje data poskytnuta inteligentnimi snimacdi

a prabézné sleduje vase zvyklosti ¢isténi.

Kazda z interaktivnich funkci dostupnych v aplikaci je navrzena tak, aby

vam pomohla porozumét vasim navykam pfi ¢isténi a aby vam poskytla

jednoducha doporuceni pro zlepseni a udrzeni zdravi ustni dutiny

schvalena zubnim ékafem. Informace o ¢isténi uzplsobeném na miru

ziskate v aplikaci Sonicare.

pripomenuti vymény hlavice kartacku.

Rukojet bude prdbézné sledovat opotiebeni hlavice karta¢ku mérenim:
- celkoveho tlaku vyvinutého pfi cisténi,

- celkového casu cisténi hlavici kartacku.

Jakmile jiz neni hlavice kartacku Uc¢inna, bude Zluté blikat a slySitelné pipat
Upozornéni na vymeénu hlavice kartacku.
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Poznamka: Produkt se dodava s aktivovanou funkci pripomenuti vymény
hlavic kartacku. Chcete-li tuto funkci deaktivovat, prejdéte na c¢ast
JAktivace nebo deaktivace funkci.

Snimac tlaku

Z dlvodu ochrany dasni a zubl pred poskozenim kartacek Philips
Sonicare méfi tlak vyvijeny pfi ¢isténi zubu.

Pokud vyvijite prilisny tlak, rukojet zméni vibrace, dokud tlak nesnizZite.
Poznamka: Produkt se dodava s aktivovanym senzorem tlaku. Chcete-li
tuto funkci deaktivovat, prejdéte na ¢ast ,Aktivace nebo deaktivace
funkdi.

Tempovac kartacku

Funkce BrushPacer vas prostrednictvim kratké zmény vibraci upozorni,
kdy je ¢as prejit na dalsi Usek zubu.
Na konci cyklu cisténi se kartac¢ek automaticky vypne.

Nabijeni a stav baterie

Nabijeni

1 Zapoijte nabijecku do elektrické zasuvky.

2 Postavte rukojet na nabijecku.

3 Indikator nabijeni bude blikat zelené az do Uplného nabiti kartacku.
Poznamka: Rukojet se dodava predem nabita pro prvni pouziti. Po prvnim
pouziti pfistroj nabfjejte alespon 24 hodin.

Nabijeni nabijeckou nebo dezinfekénim zafizenim

1 Zapoijte nabijecku nebo cisti¢ do elektrické zasuvky.

2 Umistéte rukojet na nabfjecku nebo dezinfekéni zafizent.

3 Nabijecka bude nabijet kartacek az do Uplného nabiti.
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Poznamka: Rukojet se dodava predem nabita pro prvni pouziti. Po prvnim
pouziti pristroj nabijejte alespor 24 hodin.

Nabijeni cestovnim pouzdrem*

* Poznamka: V zavislosti na zakoupeném modelu nemusi byt cestovni

pouzdro soucasti dodavky.

1 Pripojte nabijeci cestovni pouzdro ke zdroji stejnosmérného napéti
5Vz

poskytnutého USB adaptéru,

standardniho pocitacového USB konektoru standardizovaného UL
nebo certifikovaného dle normy ANSI/UL 60950-1, nebo
napajeciho zdroje LPS s vystupnim USB portem standardizovaného
UL nebo certifikovaného dle normy ANSI/UL 60950-1,

napajeciho zdroje standardizovaného UL nebo certifikovaného dle
normy 1310 tiidy 2.

DulezZité: Nasténny adaptér musi byt naprosto bezpeény zdroj velmi
nizkého napéti kompatibilni se specifikacemi uvedenymi na spodni
strané zarizeni.

2 Cestovni pouzdro nabije vas kartacek az do Uplného nabiti.

Poznamka: Nabijeni rukojeti pomoci nabijeciho cestovniho pouzdra miize
trvat déle nez pomoci nabijecky.

Stav baterie (rukojet pripojena k nabijecce)

PFi zapojeni rukojeti do nabijecky, dezinfekéniho zafizeni nebo cestovniho
pouzdra se dle aktualni Urovné nabiti baterie zelené rozsviti indikator
stavu baterie.

Pocet blikajicich diod LED Stav nabijeni baterie
1 Nizka

2 Stredni

3 vysoka

Poznamka: Kdyz je rukojet plné nabita, sviti tfi zelena pole indikatoru
stavu baterie. Pole indikatoru stavu baterie po 30 sekundach zhasnou.

Stav baterie (kdyz rukojet neni v nabijecce)

PH snimani rukojeti z nabfjecky, dezinfekéniho zafizeni nebo cestovniho
pouzdra bude kontrolka baterie na spodni ¢asti rukojeti udavat stav
odpovidajici urovni nabiti baterie.
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Barva diod Pocet diod Stav baterie

Neprerusovana zelena 3 vysoka

Neprerusovana zelena 2 Stredni

Neprerusovana zelena 1 Nizka

Blikajici zluta 1 (s pipnutim) Prazdna nebo skoro
prazdna

UV dezinfekcni zafizeni

- UV dezinfekcni zafizeni vam umoznuje cistit hlavici zubniho kartacku
po kazdém pouziti.

V nasledujicich pripadech odpojte dezinfekéni zafizeni, prestante je

pouzivat a kontaktujte oddéleni péce o zakazniky:

- UV vybojka sviti i pfi otevienych dvirkach.

- Okénko dezinfekc¢niho zarizeni je rozbité nebo chybi.

- Z dezinfek¢niho zafizeni béhem chodu vychazi dym nebo pach
spaleniny.

Poznamka: UV zareni mize poskodit lidsky zrak a pokozku. Toto zafizeni

vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

1 Po disténi omyjte hlavici kartacku a otfepejte prebytecnou vodu.

0

&)

Varovani: BEhem dezinfekce nenasazujte na hlavici kartac¢ku
cestovni kryt.

2 Prst zasunte do prohlubné ve dvitkach na horni strané dezinfekéniho
zafizeni a otevrete dvirka.
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Nasadte hlavici na jeden ze 2 vystupkl uvnitt dezinfekéniho zafizent.
Stétiny musi byt obraceny k vyboice.

Poznamka: V dezinfekénim zafizeni Cistéte pouze nasazovadi hlavice
Philips Sonicare.

Poznamka: V dezinfekénim zarizeni necistéte hlavice Philips Sonicare
for Kids.

Zkontrolujte, Ze dezinfekcni zafizeni je spravné zapojeno do sitové
zasuvky s odpovidajicim napétim.

Zaviete dvifka a stisknutim zeleného vypinace zvolte cyklus UV &isténi.

]

PHilipg

Poznamka: Dezinfek¢ni zafizeni lze zapnout pouze v pripadé, ze jsou
dvirka spravné zavrena.

Poznamka: Pokud béhem dezinfekcniho cyklu oteviete dvirka,
dezinfekcni zafizeni se zastavi.

Poznamka: Cyklus dezinfekéniho zafizeni trva 10 minut a poté se
automaticky vypne.

Dezinfekéni zafizeni je v chodu, pokud okénkem prosvita svétlo.
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Aktivace nebo deaktivace funkci

Nasledujici funkce zubniho karta¢ku mizete aktivovat nebo deaktivovat:
- EasyStart

- pfipomenuti vymény hlavice kartacku.

- Snimac tlaku

Krok 1: Postavte rukojet na nabijecku.

4

‘ {@ Krok 2: Stisknéte a podrzte tladitko vypnuti/zapnuti pro:
S0

| ) |
1 B

e

Snadné pfipomenuti Snimac tlaku

spustént vymeény hlavice
kartacku.

3 sekundy Az 5 sekund Az 7 sekund

2 2 2

Krok 3: Pustte tlacitko vypnuti/zapnuti, az uslysite

1 pipnuti 1 pipnutia poté 1 pipnuti, 2 pipnuti
2 pipnuti a poteé 3 pipnuti

2 2 2

‘ Pokud indikator nabiti baterie dvakrat zelené blikne
a uslysite trojici tont od nizkého po vysoky, pak byla funkce
aktivovana.

NEBO

‘ Pokud indikator nabiti baterie jednou zluté blikne a uslysite
trojici tond od vysokého po nizky, pak byla funkce
deaktivovana.
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Cisténi

- VSechny soucasti lze ocistit navin¢enym hadrikem nebo umyt teplou
vodou.

o

" i

- Z pristroje vyjméte hlavici kartac¢ku a dakladné ji oplachnéte.

o))

%’\/
- Alespon jednou za tyden omyjte celou rukojet s dlrazem na oblast
pripojeni hlavice kartacku.

~

"\‘3

Upozornéni: Neposouvejte gumoveé tésnéni na horni strané rukojeti. Okoli
gumového tésnéni jemné ocistéte.
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Upozornéni:

- Hlavici kartacku, cestovni krytku, rukojet, nabijecku, UV dezinfekcni
zarizeni ani cestovni pouzdro nemyjte v mycce.

- K disténi rukojeti nepouzivejte izopropylalkohol, ocet, bélidlo ani zadny
jiny pfipravek na uklid domacnosti, mohlo by dojit ke zméné barvy.

- Pred disténim nabijecku odpoijte ze sité.

- Nedistéte hlavice kartacku esencialnimi oleji, mohlo by dojit k jejich
poskozeni.

Cigténi UV dezinfekniho zarizeni

Varovani: Dezinfekcni zaFizeni neponofujte do vody ani je
neoplachujte pod tekouci vodou.

Varovani: Necistéte dezinfekcni zarizeni, kdyz je UV vybojka horka.
Chcete-li dosahnout optimalni U¢innosti, doporucuje se cistit dezinfekdni
zafizeni kazdy tyden.
1 Odpojte dezinfekni zafizeni.
2 Vytahnéte odkapavaci tacek rovné ven. Vnitini prostor dezinfekéniho
zafizeni distéte navihcenym hadiikem.
- Oplachnéte tacek na odkapavani a do cista jej otfete vihkym
hadrikem.

L o

3 Sejméte ochranny stitek pred UV vybojkou.
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Chcete-li ochranny stitek sejmout, uchopte okraje vedle zapadek,

jemné stisknéte a stitek vyjméte.
4 Vyjméte UV vybojku.

Chcete-li vybojku vyjmout, uchopte ji a vytdhnéte z kovové uchytky.
5 Ochranny stitek a UV vybojku vydistéte vihkym hadrikem.

6 Znovu vlozte UV vyboijku.

Chcete-li vybojku znovu vloZit, zarovnejte spodni ¢ast vybojky
s kovovou svorkou a zatlacte vybojku do svorky.

7 Znovu vloZte ochranny stitek.

Chcete-li znovu vlozit ochranny stitek, zarovnejte vystupky na
ochranném stitku s otvory na reflexnim povrchu vedle UV vybojky.
Zatlacte stitek do otvorl na dezinfekénim zarizeni.

Skladovani

Pokud produkt nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte jej z elektrické
zasuvky, odistéte jej a ulozte na chladném a suchém misté mimo dosah

slunec¢nich paprskd.
Nejcastéjsi dotazy
Otazka

Odpovéd

Mohu kartacek Sonicare nechat
mezi ¢isténimi na nabfjecce?

Ano, kartacek Philips Sonicare
muzete nechat neustale zapojeny
na nabfijecce. Zivotnost baterie to
nijak neovlivni.

Budou na kartacek Philips Sonicare
pasovat i ostatni hlavice kartacku?

Vsechny hlavice pro elektricky
kartacek Philips Sonicare, které lze
nasadit, pasuji na kartacek. Ne
vsechny vsak vyuzivaji technologii
BrushSync. Hlavice kartacku

s technologii BrushSync mazete
poznat pomoci ikony ve spodni
¢asti hlavice kartacku.
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Odpovéd

Jak ¢asto je potreba vyménit hlavici
kartacku?

Hlavici kartacku Philips Sonicare
doporucujeme vymeénit po

3 meésicich pouzivani (Udaj
odpovida cisténi dvakrat denné pri
dobé jednoho cyklu cisténi

2 minuty). Ohledné nutnosti
vymeény hlavice kartacku vas bude
informovat i Upozornéni na
vymeénu hlavice kartacku.

Je kartacek Philips Sonicare
vodéodolny?

Ano, kartacek Philips Sonicare je
vodéodolny. Nikdy ale necistéte
rukojet mytim v mycce.

A nepouzivejte jej ve sprse.

Jakeé telefony jsou kompatibilni
s aplikaci Philips Sonicare?

Aplikace Philips Sonicare
podporuje operacni systémy
Android a Apple iOS. Nejnovéjsi
verzi aplikace Philips Sonicare
naleznete v obchodech Android
Play Store nebo Apple App Store.
Mobilni zafizeni musi byt vybavena
pripojenim Bluetooth verze 4.0
nebo novejsi.

Jakeé dalsi kartacky Philips Sonicare
mohu pouzit s aplikaci Philips
Sonicare?

S aplikaci Philips Sonicare mCzete
pouzit pouze kartacky Philips
Sonicare Flexcare Platinum
Connected, DiamondClean Smart,
expert results a ExpertClean.
Hledejte symbol Bluetooth na
predni strané balent.

Skladovani

Pokud produkt nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte jej z elektrické
zasuvky, odistéte jej a ulozte na chladném a suchém misté mimo dosah

slunec¢nich paprskd.

Recyklace

- Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU).
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- Symbol na vyrobku znamena, Ze tento vyrobek obsahuje vestavény
dobijeci akumulator, ktery nemUze byt likvidovan spolec¢né s béznym
domacim odpadem (2006/66/ES). Odneste prosim vyrobek do
oficialniho sbérného dvora nebo do servisniho strediska spolec¢nosti
Philips a pozadejte tamniho odbornika o vyjmuti nabijeci baterie.

- UV vybojka sanitizéru obsahuje rtut. Po skonceni zivotnosti
nevyhazuijte UV vybojku do bézného domaciho odpadu. Odevzdeite ji
na oficialnim sbérném misté pro recyklaci.

- Dodrzuijte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru tfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkl a také akumulatord. Spravnou
likvidaci pomUzete zabranit negativnim dopadlm na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Vyjmuti dobijeciho akumulatoru

Varovani: Az budete pristroj likvidovat, vyjméte z néj akumulator. Pred

vyjmutim akumulatoru se ujistéte, ze je Uplné prazdny.

Chcete-li vyjmout nabijeci baterii, potfebujete ru¢nik nebo utérku, kladivko

a plochy (obycejny) Sroubovak.Pri provadéni nize popsaného postupu

dodrzujte zakladni bezpecnostni opatieni. Chrante si odi, ruce, prsty a

povrch, na kterém pracujete.

1 Chcete-li dobfjeci baterii zcela vybit, vyjméte rukojet z nabijecky,
zapnéte kartacek Philips Sonicare a nechte jej pracovat, dokud se
nezastavi. Tento krok opakujte, dokud jiz neni mozné kartacek Philips
Sonicare zapnout.

2 Sejméte a vyhodte hlavici kartacku. Prikryjte celou rukojet ru¢nikem
nebo hadrikem.
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3 Podrzte horni ¢ast rukojeti jednou rukou a klepnéte na kryt rukojeti
1cm nad dolni ¢asti. Klepnéte silné kladivkem na vsechny 4 strany, ¢imz
otevrete kryt konce.

Poznamka: Mozna budete muset udefit nékolikrat, abyste rozlomili
vnitrni spojovaci dily.

4 Demontujte kryt konce z rukojeti kartac¢ku. Pokud nedojde ke
snadnému uvolnéni krytu konce, opakujte krok 3, dokud neni kryt
konce uvolnén.

£

5 Drzte rukojet dnem vzhiru a zatlacte hiideli proti tvrdému povrchu.
Pokud nedojde ke snadnému uvolnéni vnitfnich soucasti z krytu,
opakuijte krok 3, dokud nebudou vnitini soucasti uvolnény.

6 Vklinte Sroubovak mezi baterii a cerny kryt na spodni strané vnitfnich
soucasti. Poté pacenim sroubovaku od baterie zlomte spodni ¢ast
c¢erného ramu.
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7 Vlozenim Sroubovaku mezi spodni ¢ast baterie a ¢erny ramecek dojde
ke zlomeni kovového jazycku pripojeni baterie k zelené desce
s plosSnymi spoji. Tim dojde k uvolnéni spodniho konec baterie z ramu.

8 Uchopte baterii a vytahnéte ji z vnitfnich soucasti. Zlomite tak druhy
kovovy jazycek baterie.
Upozornéni: Davejte pozor na ostré hrany jazycka baterie, aby
nedoslo k poranéni prstu.

9 Zalepte kontakty baterie paskou, ¢imz zabranite vzniku elektrického
vyboje ze zbytkového nabiti baterie. Dobijeci baterii nyni lze recyklovat
a zbytek vyrobku nalezité zlikvidovat.
Poznamka: Az pristroj doslouzi, nevyhazuite jej do bézného
komunalniho odpadu, ale odevzdeijte jej do sbérny ur¢ené pro
recyklaci. PomUzZete tim chranit Zivotni prostiedi.

Zaruka a podpora

Potrebujete-li dalsi informace ¢ podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zaruéni list s mezinarodni
platnosti.

Omezeni zaruky

Podminky mezinarodni zaruky se nevztahuiji na nasleduijici:

- hlavy kartacka,

- poskozeni zplUsobené neopravnénou vyménou soucasti,

- poskozeni zplsobené nespravnym pouzitim, umysiné poskozeni,
nedostatecna péce, Upravy nebo neopravnéné opravy,

- béZné opotiebeni, napriklad odstipnuti, Skrabance, odérky, odbarveni
nebo vyblednuti.
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- UV vybojka.
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Sissejuhatus

Onnitleme teid uue Philips Sonicare'i elektrilise hambaharja puhul! Téhus
hambakatu eemaldamine, valgemad hambad ja tervemad igemed on teie
kates. Kasutades Sonicare'i kombinatsiooni drnast helitehnoloogiast ja
kliiniliselt arendatud ja toestatud funktsioonidest, saate olla kindel, et
saavutate kdige puhtama tulemuse iga kord. Taiendava toe saamiseks ja
toote registreerimiseks minge aadressile
http://www.philips.com/welcome.

Tere tulemast Philips Sonicare'i perekondal

Ettenahtud kasutamine

Seeria ExpertClean elektrilised hambaharjad on ette nahtud hammastelt
katu ja toidujaakide eemaldamiseks, et vahendada hammaste lagunemist
ning parandada ja hoida suudone tervist. Seeria ExpertClean elektrilised
hambaharjad on ette nahtud koduseks kasutamiseks. Lapsed tohivad neid
kasutada Uksnes taiskasvanute jarelevalve all.

Tahtis ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Markus. Tarvikud ja funktsioonid véivad olenevalt mudelist erineda.
Naiteks moéne mudeliga on kaasas puhasti voi monel mudelil on
Bluetooth-funktsioon.

Oht

- Kaitske laadijat ja/voi puhastit vee eest.
Seadet ei tohi kasutada ega hoida kohas,
kust see voib kukkuda voi kust see voidakse
tommata vanni voi kraanikaussi.

- Arge kastke laadijat ja/voi puhastit vette ega
muudesse vedelikesse.
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Parast puhastamist tuleb kontrollida, et
laadija ja/voi puhasti oleks(id) enne
pistikupessa Uhendamist taielikult kuivanud.

Hoiatus

Seda seadet tohivad kasutada fuusiliste,
vaimsete voi meelepuuetega isikud vOi
isikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse voi neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega seotud ohte.
Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Hoidke puhasti alati lastele kattesaamatus
kohas.

Lopetage puhasti kasutamine, kui UV-lamp
jaab polema sel ajal, kui luuk on avatud. UV-
kiirgus voib olla kahjulik inimese silmadele ja
nahale.

Kui seade (harjapea, kaepide laadija ja/voi
puhasti) on kahjustatud, [Opetage selle
kasutamine.
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- Toitejuhe ei ole asendatav. Kui toitejuhe on
kahjustatud, korvaldage laadija ja/voi
puhasti kasutusest.

- Vahetage laadija ja/voi puhasti ohtlike
olukordade valtimiseks alati valja
originaalseadme vastu.

- Sellel seadmel ei ole Uhtki kasutaja
hooldatavat osa. Kui seade on kahjustunud,
votke Uhendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega (vaadake
'Garantii ja tootetugi).

- Hoidke toitejuhe tulistest pindadest eemal.

- Arge kasutage laadijat ja/voi puhastit Gues
ega kuumade pindade laheduses.

Ettevaatust

- Arge peske harjapead, kaepidet, laadijat,
laadija kaant voi puhastit
noudepesumasinas.

- Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul
suuoone voiigemete operatsioon, pidage
enne seadme kasutamist ndu hambaarstiga.
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Votke Uhendust oma hambaarstiga, kui teil
tekib parast hambaharja kasutamist liigne
verejooks voi kui veritsemine jatkub parast
esimest kasutusnadalat. Konsulteerige
hambaarstiga ka siis, kui tunnete seadme
kasutamisel ebamugavust voi valu.
Kaesolev Philipsi seade vastab
elektromagnetilistele seadmetele
kehtestatud ohutusstandarditele. Juhul, kui
te kasutate sidamestimulaatorit voi monda
teist meditsiinilist seadet, votke enne
hambaharja kasutamist Uhendust oma arsti
vOi siiratud seadme tootjaga.

Kui teil on meditsiinilisi kisimusi, votke enne
seadme kasutamist Uhendust oma arstiga.
See seade on ette nahtud vaid hammaste,
igemete ja keele puhastamiseks. Seda ei
tohi kasutada mingil muul otstarbel. Kui
kogete ebamugavust voi valu, lopetage
seadme kasutamine ja votke Uhendust
arstiga.
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- See seade on personaalne hugieeniseade
ega ole moeldud Uldiseks kasutamiseks
hambaravikabinetis voi -asutuses.

- Kasutage ainult neid harjapaid, mida
soovitab Philips Sonicare.

- Lopetage harjapea kasutamine, kui selle
harjased on muljutud voi paindunud.
Vahetage harjapead iga 3 kuu tagant
(kulumisjalgede korral varem).

- Kui teie hambapasta sisaldab peroksiidi,
soogisoodat voi vesinikkarbonaati (levinud
komponendid valgendavates
hambapastades), peske harjapead parast
iga kasutamist pohjalikult seebi ja veega. Nii
valdite plasti voimalikku pragunemist.

- Valtige kokkupuudet eeterlike olide voi
kookosoliga. Kokkupuute tagajarjel voivad
harjased paigalt nihkuda.

- Puhasti UV-lamp on kuum puhastustsukli
ajal ja vahetult parast selle [6ppu. Kuuma
UV-lampi ei tohi puudutada.

- Arge kasutage puhastit ilma kaitsekatteta,
valtimaks kokkupuudet kuuma UV-lambiga.
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Kui puhastit on kasutatud kolmel
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jarjestikusel UV-puhastustsuklil, lUlitage see

enne uue UV-puhastustsukli alustamist
vahemalt 30 minutiks valja.

Elektromagnetvaljad (EMF)

Kaesolev Philips seade on vastavuses koigi elektromagnetvalia moju alla
sattumist kasitlevate standardite ja maarustega.

Raadiosideseadmete direktiiv

Philips kinnitab kaesolevaga, et raadiosagedusliku liidesega (Bluetooth)

elektrilised hambaharjad on vastavuses direktiiviga 2014/53/EL.

EL-i nduetele vastavuse deklaratsiooni taistekst on saadaval jargmisel

veebilehel: www.philips.com/support
Selle toote raadiosageduslik liides tootab sagedusel 13,56 MHz.
Seadme maksimaalne edastatav raadiosageduslik voimsus on 30,16 dBm.

Philips Sonicare (joonis 1)

OCoNOOUThWN =

T Y
NWN—=O

Hugieeniline reisikork
Nutikas harjapea voi -pead
Kaepide

Toitenupp

Intensiivsuse tuli
ReZziimi-/tugevusnupp
Reziimid

Harjapea asendamise meeldetuletuse tuluke
Aku margutuli

Laadija

Reisikarp*
USB-seinaadapter*
Mikro-USB-kaabel*
UV-puhasti*

* Markus. Karbi sisu voib varieeruda vastavalt ostetud mudelile.
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Philips Sonicare hambaharja kasutamine

Harjamisjuhised
1 Lukake harjapea kindlalt kdepideme otsa. Tehke hambaharja harjased
marjaks ja pange neile hambapasta.

R
-

&

Markus. Harjapea ja kaepideme vahel olev vaike pilu on normaalne.
See voimaldab harjapeal korralikult vibreerida.

2 Pange harjased vastu hambaid nii, et need jaaksid vaikese nurga alla
(45 kraadi), vajutades harjased kindlalt vastu igemeserva voi
igemeservast veidi allapoole.

Markus. Hoidke harja keskosa kogu aeg vastu hambaid.

3 Philips Sonicare'i sisselllitamiseks vajutage toitenuppu.

@Q

/
Philips Sonicare'i efektiivsuse maksimaalseks kasutamiseks vajutage
kergelt ja laske Philips Sonicare'i hambaharjal enda eest harjata.
Liigutage harjapead aeglaselt edasi-tagasi Ule hammaste, et pikemad
harjased ulatuksid hambavahedesse. Tehke selliseid liigutusi kogu
harjamistsukli jooksul.
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1
-

Markus. Erireziimidega harjamist vt jaotisest ,Reziimid”.

5 Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks kallutage hambaharja
kaepide poolpUstisesse asendisse ja tehke igal hambal mitu
vertikaalset kattuvat harjamisliigutust.

Y
[ ¢ A1
b

i\

Markus.

- Vibratsiooni muutus kaepidemes annab marku, kui vajutate liiga
tugevalt (vt jaotist ,Surveandur”).

- Philips Sonicare'i hambahari on ohutu kasutamiseks breketitel,
modelleeritud ja taastatud hammastel (taidised, kroonid,
hambakatted).

- Arge kasutage elektrilist hambaharja dusi all.

Harjapead

Vaadake harjapea allosas olevat margistust, et teada, mis tlUpi harjapea
teil on. Harjapea allosas olev simbol naitab, et tegemist on nutika
harjapeaga, mis on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga.
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Harjapea nimi Premium Plaque Premium White  Premium Gum

Control Care
Harjapea c3 W3 G3
margistus
Eelis Hambakatu Hambakatu ja Tervemad
eemaldamine plekkide igemed

eemaldamine

Meie harjapeade taisvalikuga tutvumiseks ja lisateabe saamiseks minge
aadressile www.philips.com/toothbrush-heads .

*Markus. Harjapeade tlUp varieerub vastavalt ostetud mudelile.

BrushSynci tehnoloogia

BrushSynci tehnoloogia voimaldab harjapeadel kdepidemega suhelda
mikrokiibi abil. Harjapea allosas olev simbol naitab, et harjapea on
varustatud BrushSynci tehnoloogiaga. See voimaldab jargmisi funktsioone:
- Harjapea reziimi paaristamine

- Harjapea valjavahetamise meeldetuletus

Harjamisreziimid

Teie elektrilisel hambaharjal on kuni neli erinevat reziimi*: Clean, Deep
Clean+, White+* ja Gum health*.

Reziim valitakse automaatselt, l&htudes teie kasutatavast nutikast
harjapeast.

Reziimide kasitsi vahetamiseks vajutage valjalulitatud hambaharjal
reziimi/intensiivsuse nuppu.
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* Markus.

- Reziimide tUUp ja arv varieerub vastavalt ostetud mudelile.

- Koik harjapead tootavad igas reziimis.

- Kliinilistes uuringutes tuleb Philips Sonicare'i hambaharja kasutada
korgel intensiivsusastmel ja funktsioon EasyStart peab olema valja
lalitatud.

Harjapea reziimi paaristamine

BrushSynci tehnoloogiaga harjapeadel on mikrokiip, mis suhtleb
kaepidemega ja paaristab selle automaatselt soovitatud reziimi ja
intensiivsusastmega.

Markus. Kui muudate reziimi/intensiivsust, jatab harjapea meelde viimati
kasutatud seadistuse. Kui soovite harjata soovitatud seadistusega,
vaadake soovitatud reziimi/intensiivsust jaotisest ,Harjamisreziimid”.

Clean ja Deep White+ Gum Health
Clean+
Eelis Hambakatu Hambakatu ja Hambakatu
eemaldamine pindsete eemaldamine ja
plekkide igememassaaz
eemaldamine
Soovitatav Premium Plaque Premium White* Premium Gum
harjapea Control* (C3) (W3) Care* (G3)
Soovitatav 3 3 3
intensiivsusaste
Harjamise Clean: 2 minutit 2 minutit ja 40 3 minutit ja 20
koguaeg Deep Clean: 3 sekundit sekundit

minutit*
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Clean ja Deep White+ Gum Health
Clean+

Kuidas harjata  Clean: Harjake Harjake iga Harjake iga
iga segmenti 20 segmenti 20 segmenti 20
sekundit sekundit, sekundit,

o ol oN
e PR
Deep Clean+: seejarel harjake  seejarel harjake
Harjake iga T.ja2.segmenti  1,2,3.ja4.
segmenti 30 molemat 20 segmentiigat 20
sekundit sekundit sekundit
2. O}

*Markus.

- Reziimid ja harjapeade tllbid varieeruvad vastavalt ostetud mudelile.
- Kui harjate Sonicare'i rakendusega reziimis ,Deep Clean”, on harjamisaeg

2 minutit.

Intensiivsuse seaded
Teie elektrilisel hambaharjal on kolm erinevat intensiivsusastet: vaike,
keskmine ja suur. Kaepideme otsa kinnitatult valib nutikas harjapea
automaatselt soovitatava intensiivsuse. Intensiivsuse kasitsi muutmiseks
lUlitage kaepide sisse ja vajutage reziimi/intensiivsuse nuppu.
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Intensiivsusastme [ 0 !
muutmiseks

vajutage
sisselUlitatud
hambaharjal seda }

nuppu. -
)
4 /
!
Omadused
- EasyStart

- Sonicare'i rakendus - Uhendatud harjamiskogemus
- Harjapea valjavahetamise meeldetuletus

- Surveandur

- BrushPacer

Easy-Start

Philips Sonicare'i harjamisvdoimsusega harjumiseks suurendab EasyStarti
funktsioon jarkjargult esimese 14 harjamise jooksul kaepideme voimsust.
EasyStarti funktsioon tootab kdikide reziimidega.

Markus. Toote ostmisel on EasyStarti funktsioon valja lUlitatud. EasyStarti
sisselllitamiseks vt jaotist ,Funktsioonide sisse- ja valjaltlitamine®.

Sonicare’i rakendus - Alustamine

Sonicare'i rakendus paaristub teie hambaharjaga, et pakkuda

interaktiivseid funktsioone. Sidudes hambaharja oma Sonicare'i rakenduse

kontoga, on teil voimalik

- lihtsasti vaadata oma nadalast edenemisaruannet leidmaks viise oma
harjamisprotseduuri tdhusamaks muutmiseks;

- saada individuaalseid nduandeid ja soovitusi oma suutervise eest
hoolitsemiseks.

Sonicare’i rakenduse kasutama hakkamiseks tehke jargmist:

- laadige Sonicare’i rakendus oma telefoni;

- avage rakendus ja jargige samme koos juhistega;

- paaristage hambahari rakendusega;

- looge omale konto;

- isikuparastage oma rakenduse kasutamine, vastates teie
harjamisharjumusi ja huvisid puudutavatele kisimustele;

- harjake hambaid regulaarselt;
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- vaadake iganadalasi uuendusi oma suuhoolduse parandamiseks.

Markus. Veenduge, et teie telefonis oleks Bluetooth sisse lUlitatud.
Hambahari kasutab Bluetooth-Uhendust teie harjamisandmete
edastamiseks rakendusse. Kui teil on kiisimusi teie andmete kogumise
kohta, vaadake Ule Sonicare'i privaatsusavaldus, millele paasete ligi kogu
rakenduse seadistamisprotsessi valtel.

Sonicare'i rakendus - teie suuhtlgieeni armatuurlaud

Teie Sonicare'i elektriline hambahari on varustatud nutikate anduritega, et

anda teile tagasisidet teie harjamisharjumuste, sh jargmise kohta:

- igapdevased harjamisseansid;

- igale harjamisseansile kulutatud aeg;

- rakendatud harjamissurve;

- harjapea valjavahetamise meeldetuletus (olenevalt harjapea tegelikust
kulumisest ja tdhususest).

Sonicare'i rakendus kogub nutikate andurite poolt saadud andmeid ja

jalgib teie harjamisharjumusi aja jooksul.

lga rakenduses saadaoleva interaktiivse funktsiooni eesmark on aidata teil

moista oma harjamisharjumusi ja pakkuda teile hambaarstide poolt

heakskiidetud lintsaid soovitusi teie suutervise parandamiseks ja

hoidmiseks. Sonicare'i rakenduses saate isikuparastatud harjamisteavet.

Harjapea valjavahetamise meeldetuletus

Aja jooksul jalgib kaepide teie nutika harjapea kulumist, mootes jargmist:
- Uldine surve, mida te harjamisel rakendate;

- harjapeaga harjamise koguaeg.

Kui harjapea pole enam tdohus, hakkab valjavahetamise meeldetuletuse
margutuli kollaselt vilkuma ja kuuldavalt piiksuma.

T
_ U

Markus. Harjapea asendamise meeldetuletus on toote ostmisel sisse
lUlitatud. Selle funktsiooni valjalUlitamiseks vt jaotist ,Funktsioonide sisse-
ja valjalulitamine®.
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Surveandur

Philips Sonicare méddab survet, mida te harjamisel rakendate, et kaitsta
teie igemeid ja hambaid kahjustuste eest.

Kui vajutate liiga tugevalt, muudab kaepide vibreerimist, kuni te survet
vahendate.

Markus. Toote ostmisel on surveandur sisse lUlitatud. Selle funktsiooni
valjalulitamiseks vt jaotist ,Funktsioonide sisse- ja valjalulitamine®.

BrushPacer

BrushPaceri funktsioon annab lUhikese vibratsioonimuutusega teada, kui
teil tuleb lilkuda hammaste jargmise osa juurde.
Hambahari lulitub harjamisseansi l6pus automaatselt valja.

Laadimine ja aku laetustase

Laadimine

1 Pange laadija pistikupessa.

2 Pange kaepide laadijale.

3 Laadimise margutuli vilgub roheliselt, kuni hambahari on taielikult tais
laetud.

Markus. Ostmisel on kaepide esmakordseks kasutamiseks eellaetud.

Parast esmakordset kasutamist laadige seadet vahemalt 24 tundi.

Laadimine laadijal voi puhastil

1 Pange laadija voi puhasti pistikupessa.

2 Pange kaepide laadijale voi puhastile.

3 Laadija laeb hambaharja, kuni see on taielikult laetud.

Markus. Ostmisel on kaepide esmakordseks kasutamiseks eellaetud.
Parast esmakordset kasutamist laadige seadet vahemalt 24 tundi.

Reisikarbiga laadimine*

* Markus. Olenevalt ostetud mudelist ei pruugi laadijaga reisikarp tootega
kaasas olla.
1 Uhendage laadijaga reisikarp pesasse sisendvéimsusega 5 V DC Uihel
jargmistest viisidest:
- kaasasoleva USB-adapteri abil;
- UL-listed voi ANSI/UL 60950-1 standardile vastava arvuti tavalise
USB-pesa kaudu;
- UL-listed voi ANSI/UL 60950-1 LPS standardile vastava USB-
valjundpesaga toiteallika kaudu voi
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- UL-listed v&i ANSI/UL 1310-2 klass 2 toiteallika kaudu.
Tahelepanu. Seinaadapter peab olema ohutu iilimadala pingega
toiteallikas, mis Uihildub seadme pohja alla margitud elektriliste
nimiandmetega.

2 Reisikarp laeb hambaharja, kuni see on taielikult laetud.

Markus. Kaepideme laadimine reisikarbiga voib vota kauem aega kui
laadijal laadimine.

Aku laetustase (kdepide pistikupessa Gihendatud laadijal).

Kui kdepide on pandud laadijale, puhastile voi reisikarbile, vilgub aku tuli
roheliselt vastavalt aku praegusele laetustasemele.

Vilkuvate LED-ide arv Aku laetustase
1 Madal

2 Keskmine

3 Korge

Markus. Kui kdepide on taielikult laetud, jadvad aku laetustaseme kolm
margutuld pusivalt roheliselt polema. Margutuled kustuvad 30 sekundi

parast.
Aku laetustase (kui kdepide ei ole laadijal)

Kui eemaldate kaepideme laadijalt, puhastilt voi reisikarbilt, naitab
hambaharja alumises osas olev aku margutuli aku laetustaset.

LED-i varv LED-ide arv Aku laetustase
PUsiv roheline 3 Korge

PUsiv roheline 2 Keskmine

PUsiv roheline 1 Madal

Vilkuv kollane 1 (piiksudega) TUhi voi peaaegu tuhi
UV-puhasti

- UV-puhastiga saab harjapead pérast iga kasutamiskorda puhastada.
Uhendage puhasti lahti, [petage selle kasutamine ja helistage klienditoe
telefonile, kui juhtub jargnev.

- UV-lamp jaab polema, kui uks on lahti.

- Puhasti klaas puruneb véi eemaldub.
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- Puhasti suitseb voi toodab tédtamise ajal korbemislohna.

Markus. UV-kiirgus voib olla kahjulik inimese silmadele ja nahale. Seda
seadet tuleb alati hoida lastele kattesaamatus kohas.

1 Pérast harjamist loputage harjapead ja raputage liigne vesi maha.

Al

Hoiatus. Arge pange puhastamiseks harjapeale reisivutlarit.

2 Pange sorm puhasti luugi Ulaosas olevasse sUvendisse ja tbmmake see

lahti.

&

3 Asetage harjapea Uhte kahest puhastis olevast kinnitusest, nii et
harjased on lambi poole.
Markus. Kasutage puhastit ainult Philips Sonicare'i klopsatusega
kinnituvate harjapeade puhastamiseks.

PHipg

Markus. Arge kasutage puhastit Philips Sonicare for Kids harjapeade
puhastamiseks.

4 Veenduge, et puhasti on sobiva pingega todtavasse vooluvorku
Uhendatud.

5 UV-puhastustsukli alustamiseks sulgege uks ja vajutage korra rohelist

toitenuppu.



72 Eesti

£

PHilpg

Markus. Puhasti saab sisse lUlitada vaid siis, kui uks on korralikult
suletud.

Markus. Puhasti lUlitub valja, kui ukse puhastustsukli ajal avate.
Markus. Puhasti tstkkel kestab 10 minutit ja puhasti lUlitub seejarel
automaatselt valja.

Puhasti tootab, kui vaateaknast on naha valguskuma.

Funktsioonide sisse- ja valjaliilitamine

Jargmisi hambaharja funktsioone on voimalik sisse ja valja lUlitada:
- EasyStart

- Harjapea valjavahetamise meeldetuletus

- Surveandur

1. samm: Pange kaepide laadijale.

: 4

/N

=9
J )i 5
) i J

‘ @ 2. samm: Vajutage ja hoidke toitenuppu jargmiselt:
P
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Easy start Harjapea Surveandur
valjavahetamise
meeldetuletus
3 sekundit Kuni 5 sekundit  Kuni 7 sekundit
{ 2 2
3. samm: Vabastage toitenupp, kui kuulete
1 piiksu 1 pitksujasiis 2 1 piiksu, 2 piiksu ja siis 3
piiksu piiksu
{ 2 2
| Kui aku mérgutuled vilguvad roheliselt kaks korda ja
‘ kuulete kolme Uha tugevama heliga piiksu, siis on

. funktsioon on sisse lulitatud.

VOl

‘ kolme Uha nérgema heliga piiksu, siis on funktsioon vélja

./ ldlitatud.

[ | Kui aku mérgutuled vilguvad tihe korra kollaselt ja kuulete

Puhastamine
- Koiki osasid saab puhastada niiske lapiga voi loputada sooja veega.

o

" i

- Eemaldage harjapea kaepidemelt ja loputage seda pohjalikult.
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- Loputage kaepidet Uleni, én’ti harjapea Uhenduskohta, vahemalt kord
nadalas.

e,
Sa

~

'\J

Ettevaatust! Arge liikake kdepideme otsas olevat kummitihendit.
Puhastage ornalt kummitihendi Gmbert.

N\

D

Ettevaatust:

- Harjapead, reisivutlarit, kaepidet, laadijat, UV-puhastit ega reisikarpi ei
tohi pesta ndudepesumasinas.

- Arge kasutage kaepideme puhastamiseks isoproptitlalkoholi, aadikat,
valgendajat ega muid majapidamises kasutatavaid
puhastusvahendeid, sest see voib pohjustada varvimuutusi.

- Enne laadija puhastamist votke laadija seinakontaktist valja.
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- Arge kasutage harjapeade puhastamiseks eeterlikke 8lisid, sest see
voib pohjustada kahjustusi.

UV-puhasti puhastamine

Hoiatus. Arge kastke puhastit vette ega loputage kraani all.

Hoiatus. Arge puhastage puhastit, kui UV-lamp on kuum.

Parima efektiivsuse tagamiseks on soovitatav puhastit kord nadalas
puhastada.
1 Uhendage puhasti vooluvérgust lahti.
2 Tommake norgumisalus otse valja. Puhastage puhasti sisemust niiske
lapiga.
- Loputage nérgumisalus ja puhkige see niiske lapiga puhtaks.

L o

3 Eemaldage UV-lambi eest kaitsekate.
Katte eemaldamiseks haarake servadest kinnituste korvalt kinni,
pigistage ornalt ja tommake kaitsekate valja.

4 Eemaldage UV-lamp.
Lambipirni eemaldamiseks votke sellest kinni ja tommake see
metallkinnitusest valja.

5 Puhastage kaitsekatet ja UV-lambipirni niiske lapiga.

6 Paigaldage UV-lamp tagasi.
Lambi tagasipanemiseks joondage lambi alaosa metallkinnitusega ja
lUkake lamp kinnitusse.

7 Pange kaitsekate tagasi.
Kaitsekatte tagasipanemiseks joondage katte kdrvad UV-lambi juures
oleva peegelpinna sUvenditega. LUkake kate otse puhastil olevatesse
pesadesse.
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Hoiustamine

Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see
seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta,

eemale otsesest paikesevalgusest.

Korduma kippuvad kiisimused

Kisimus

Vastus

Kas ma voin Sonicare'i jatta
harjamiste vahelisel ajal laadijale?

Jah, voite Philips Sonicare'
hambaharja hoida seinakontakti
Uhendatud laadijal kogu aeg. See ei
mojuta aku eluiga.

Kas Philips Sonicare'i
hambaharjaga saab kasutada teisi
harjapaid?

Teie hambaharjale sobivad kdik
Philips Sonicare'i elektrilisele
hambaharjale kinnitatavad
harjapead. Ent mitte koiki el saa
kasutada BrushSync tehnoloogia
jaoks. BrushSynci tehnoloogiaga
harjapead tunnete ara harjapea
alumises osas oleva ikooni jargi.

Kui tihti pean ma harjapead
vahetama?

Soovitame teil Philips Sonicare'i
harjapead vahetada iga kolme kuu
jarel (harjamine kaks korda paevas
jaiga seansi pikkus kaks minutit).
Harjapea valjavahetamise
meeldetuletus annab teile samuti
marku, kui on aeg harjapea valja
vahetada.

Kas Philips Sonicare'i hambahari on
veekindel?

Jah, Philips Sonicare'i hambahari
on veekindel. Sellegi poolest arge
kunagi peske kaepidet
noéudepesumasinas. Ning arge
kasutage seda dusi all.
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Vastus

Missugused telefonid Uhilduvad
Philips Sonicare'i rakendusega?

Philips Sonicare'i rakendus toetab
Android OS-ija Apple i0S-iga
telefone. Philips Sonicare'i
rakenduse kdige uuema versiooni
leiate Android Play Store'ist voi
Apple App Store'ist.
Mobiilseadmetel peab olema
Bluetooth 4.0 voi uuem versioon.

Milliseid teisi Philips Sonicare'i
hambaharju saab kasutada Philips
Sonicare'i rakendusega?

Sonicare'i rakendusega saate
kasutada ainult hambaharju Philips
Sonicare Flexcare Platinum
Connected, DiamondClean Smart,
Expert Results ja ExpertClean.
Jalgige, et pakendi esikuljel oleks
Bluetoothi sumbol.

Hoidmine

Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see
seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta,

eemale otsesest paikesevalgusest.

Taaskasutus

- See sUmbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste

olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

- See sumbol tahendab, et kaesolev toode sisaldab sisseehitatud
akupatareid, mida ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2006/66/EU). Viige toode Philipsi ametlikku kogumispunkti v&i
teeninduskeskusesse, et akupatarei asjatundjal eemaldada lasta.

- Puhasti UV-lamp sisaldab elavhobedat. UV-lampi ei tohi
kasutuskestuse l6ppemisel ara visata koos tavaliste olmejaatmetega.
Viige see ettenahtud kogumiskohta.

- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete ning akupatareide
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest
korvaldamine aitab ara hoida kahjulikke tagajargi keskkonnale ja

inimeste tervisele.

Aku eemaldamine

Hoiatus. Eemaldage akupatarei seadmest vaid siis, kui seadme kasutusest
korvaldate. Enne aku eemaldamist kontrollige, et see oleks taiest tuhi.
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Akupatarei eemaldamiseks vajate ratikut voi riiet, haamrit ja lapiku peaga
peaga (tavalist) kruvikeerajat.Jargige allkirjeldatud toimingute [&biviimisel
elementaarseid ohutusndudeid. Arge unustage kaitsta oma silmi, k&si,
sormi ja tootamiseks kasutatavat pinda.

1 Akupatarei laengutest taielikuks tiUhjendamiseks eemaldage laadija
kuljest kaepide, lUlitage Philips Sonicare sisse ja laske sellel
seiskumiseni todtada. Korrake seda sammu, kuni te enam ei saa Philips
Sonicaref sisse lulitada.

N

Eemaldage harjapea ja visake see minema. Katke terve kaepide
katerati voi riildega.

®
: |
3 Hoidke Uhe kdega kaepideme Ulemisest osast ja [6dge vastu

kaepideme korpust 0,5 tolli kaugusel pohjast. Otsakatte vabastamiseks
[66ge haamriga tugevalt vastu kdiki nelja kulge.

Markus. Voib-olla peate sisemiste ploksklambrite vabastamiseks [66ma
otsale mitmeid kordi.

4 Eemaldage hambaharja kaepideme kuljest otsakate. Kui otsakate ei
tule korpuse kuljest kergesti lahti, korrake sammu 3 kuni otsakate
lahtitulekuni.
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5 Hoidke kaepidet alusega Ulespoole ning vajutage vart vastu kéva

pinda. Kui sisemised komponendid ei tule korpuse kuljest kergesti lahti,
korrake sammu 3 kuni need lahti tulevad.

6 Suruge kruvikeeraja aku ja sisemiste komponentide alumises osas

oleva musta raami vahele. Seejarel kangutage kruvikeerajat aku kuljest
eemale, et murda musta raami pohi.

7 Akutja rohelist trukkplaati GUhendava metallklemmmi vabastamiseks
suruge kruvikeeraja aku alumise osa ja musta raami vahele. Nii tuleb
aku alumine osa raami kuljest lahti.

8 Votke akust kinni ja tdmmake seda aku teise metallklemmi
vabastamiseks sisemistest komponentidest eemale.
Ettevaatust! Sormevigastuste valtimiseks pidage meeles, et
akuklemmide servad on teravad.
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9 Katke aku kontaktid teibiga, et valtida jaaklaengust pohjustatud lUhist.
NUUd saab laetava aku ringlusse votta ja Ulejaanud toote
nouetekohaselt kasutuselt korvaldada.

Markus. To6ea lopus ei tohi seadet tavalise olmeprigi hulka visata.
Seade tuleb Umbertodtlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. Nii
toimides aitate saasta keskkonda.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kllastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege labi tleilmne garantiileht.

Garantiiga seotud piirangud

Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvahelise garantii tingimused:

- Harjapead.

- Kahjustus, mille on pohjustanud niisuguste asendatavate osade
kasutamine, millel puudub tootja heakskiit.

- Kahjustus, mille on pohjustanud seadme otstarbele mittevastav voi
vale kasutamine, hooldamata jatmine, muutmine voi volitamata
parandamine.

- Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas takked, kriimud,
hoordumine, varvimuutused voi luitumine.

- UV-lambipirn.
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Uvod

Cestitamo na kupniji Philips Sonicare elektri¢ne ¢etkice za zube! Vrhunsko
uklanjanje plaka, bjelji zubi i zdravije desni nadohvat su vase ruke.
Upotrebom Sonicare kombinacije njezne soni¢ne tehnologije i klinicki
razvijenih te dokazanih znacajki mozete biti sigurni da vam se svaki put
pruza najvedi stupanj ¢istoc¢e. Dodatna podrska i registracija proizvoda
dostupne su vam na: http://www.philips.com/welcome.

Dobrodosli u Philips Sonicare obitelj!

Namjena

Elektricne Cetkice serije ExpertClean namijenjene su za uklanjanje
tvrdokornog plaka i ostataka hrane sa zuba radi smanjenja kvarenja zuba
te poboljsanja i odrzavanja oralnog zdravlja. Elektri¢ne cetkice serije
ExpertClean namijenjene su za kuc¢nu upotrebu. Djeca trebaju koristiti uz
nadzor odrasle osobe.

Vazne sigurnosne informacije
Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i spremite
ih za buduce potrebe.

Napomena: Dodaci i funkcije za razlic¢ite proizvode mogu se razlikovati. Na
primjer, neki modeli dolaze s uredajem za higijensko cisc¢enje ili su
opremljeni Bluetooth tehnologijom.

Opasnost

- Punjac i/ili uredaj za higijensko cis¢enje
drzite podalje od vode. Nemojte stavljatiili
pohranjivati uredaj na mjesto s kojeg moze
pastiili biti gurnut u kadu ili umivaonik.

- Punjac i/ili uredaj za higijensko cisc¢enje
nemojte uranjati u vodu ili neku drugu
tekudinu.
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- Nakon discenija, uvijek provijerite je li punjac
i/ili uredaj za higijensko c¢is¢enje potpuno
suh prije nego sto ga prikljucite u zidnu
uti¢nicu.

Upozorenje

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da
su pod nadzoromiili da su primili upute u
vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca bez
nadzora ne smiju obavljati ¢iscenje i
korisnicko odrzavanje.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Aparat za higijensko discenje uvijek drzite
izvan dohvata djece.

- Prestanite koristiti uredaj za higijensko
¢iscenje ako UV zarulja svijetli kada su
vratasca otvorena. UV svjetlo moze biti
Stetno za ocii kozu.
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Ako je aparat na bilo koji nacin ostecen
(slava za cetkanje, drska Cetkice za zube,
punjac i/ili uredaj za higijensko ciscenje),
prestanite ga upotrebljavati.

Kabel napajanja se ne moze zamijeniti. Ako
je kabel napajanja ostecen, bacite punjac
i/ili uredaj za higijensko c¢is¢enije.

Punjac i/ili uredaj za higijensko ciscenje
obavezno zamijenite originalnim kako biste
izbjegli opasne situadije.

Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik
moze servisirati. Ako je uredaj ostecen,
obratite se centru za korisnicku podrsku u
svojoj zemlji (vidi 'Jamstvo i podrska').
Kabel drzite podalje od vrucih povrsina.
Punjac i/ili uredaj za higijensko ¢iscenje
nemoijte koristiti na otvorenom ili u blizini
grijanih povrsina.

Oprez

- Glavu cCetkice, drsku, punjac, pokrov punjaca
ili uredaj za higijensko ¢iscenje nemojte prati
u stroju za pranje posuda.
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- Ako ste imali operaciju zubiili desni u
protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa
stomatologom prije uporabe ovog uredaja.

- Obratite se svom stomatologu ako obilno
krvarite nakon uporabe ovog aparata ili ako
se krvarenje nastavii nakon 1tjedna
uporabe. Takoder se posavjetujte sa
stomatologom ako osjetite nelagodu ili bol
tijekom upotrebe ovog uredaja.

- Ovaj Philipsov uredaj zadovoljava
sigurnosne standarde za elektromagnetske
uredaje. Ako imate pejsmejker ili drugi
implantirani uredaj, prije uporabe takvog
uredaja kontaktirajte svog lijecnika ili
proizvodaca implantiranog uredaja.

- Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije
uporabe ovog aparata obratite se svom
lijecniku.

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo c¢iscenju
zuba, desni ijezika. Nemojte ga
upotrebljavati za druge svrhe. Prestanite
upotrebljavati aparat i obratite se lijeCniku
ako osjetite nelagodu ili bol.
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- Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu
higijenu i ne smije ga se upotrebljavati na
viSe pacijenata u stomatoloskoj ordinaciji ili
ustanovi.

- Koristite samo glave Cetkice koje
preporucuje Philips Sonicare.

- Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako
joj se vlakna slomeili saviju. Glavu Cetkice
mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se
pojave znakovi istrosenosti.

- Ako vasa pasta za zube sadrzava peroksid,
sodu bikarbonu ili drugi bikarbonat
(uobicajeno u pastama za izbjeljivanje),
temeljito operite glavu Cetkice sapunom i
vodom nakon svake uporabe. Time se
spriecava moguce napuknuce plastike.

- lzbjegavajte izravni kontakt s proizvodima
koji sadrze esencijalna ulja ili kokosovo ulje.
Kontakt moze rezultirati uklanjanjem
vlakana.
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- UV Zarulja uredaja za higijensko cisc¢enje
vruca je tijekom i odmah nakon ciklusa
higijenskog ¢is¢enja. Nemojte dodirivati UV
zarulju kada je vruca.

- Uredaj za higijensko cis¢enje ne smije raditi
bez stitnika kako biste izbjegli kontakt s
vrucom UV zaruljom.

- Ako ste uredaj za higijensko ciScenje koristili
za 3 UV ciklusa cisc¢enja za redom, iskljucite
ga najmanje 30 minuta prije pokretanja
narednog UV ciklusa ciscenja.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima
koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Direktiva o radio opremi

Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su elektri¢cne cCetkice za zube s
radiofrekventnim suceljem (Bluetooth) uskladene s Direktivom
2014/53/EU.

Cijeli tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj internetskoj
adresi: www.philips.com/support

Radiofrekventno sucelje u ovom proizvodu radi na frekvenciji od

13,56 MHz.

Maksimalna RF snaga koju uredaj prenosiiznosi 30,16 dBm.

etkica Philips Sonicare (sl. 1)
Higijenska kapica za putovanja
Pametne glave cetkice
Drska
Gumb za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Indikator jac¢ine

U'I-J>UJI\)—‘("<
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6 Gumb za nacin rada/jacinu

7 Nacini rada

8 Indikator podsjetnika za zamjenu glave cetkice

9 Indikator baterije

10 Punjac

11 Putna torbica *

12 USB zidni punjac*

13 Mikro USB kabel *

14 UV aparat za dezinfekciju*
* Napomena: Sadrzaj pakiranja moze se razlikovati ovisno o kupljenom
modelu.

Uporaba cCetkice Philips Sonicare

Upute za Cetkanje

1 Cuvrsto gurnite glavu ¢etkice na dréku. Smocite vlakna i nanesite pastu
za zube.

Napomena: Uobicajeno je vidjeti blagi razmak izmedu glave cetkice i
drske. To omogucava glavi Cetkice da ispravno vibrira.

2 Stavite vlakna cetkice na zube malo pod kutom (45 stupnjeva), ¢vrsto
pritiscuci kako bi vlakna dosegnula liniju desni ili malo ispod linije
desni.

Napomena: Sredisnji dio Cetkice cijelo vrijeme drzZite u kontaktu sa
zubom.

3 Pritisnite gumb za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje kako biste ukljucili ¢etkicu
Philips Sonicare.
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=" 4

4 Primijenite lagani pritisak da povecate ucinkovitost Ph1l1ps Sonicare na
maksimum i pustite da Cetkica za zube Philips Sonicare ¢etka za vas.
Njezno pomicite glavu za c¢etkanje preko zubi kratkim pokretima
naprijed-nazad tako da dulja vlakna dosezu izmedu Vasih zubi.
Nastavite taj pokret tijekom cijelog ciklusa c¢etkanja.

1 ]

Napomena: Da biste naucili kako cetkati u odredenim nacinima rada,
pogledajte ,Nacini rada”.
5 Kako biste odistili unutarnje povrsine prednjih zubi, nagnite drsku

Cetkice poluuspravno iizvrsite nekoliko vertikalnih preklapajucih
pokreta na svakom zubu.

" <
C | _——— 2" -
P e -

- Promijena u vibraciji drske obavjestava vas kada primijenite previse
pritiska (pogledajte Senzor za pritisak)
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- Vasa Cetkica za zube Philips Sonicare sigurna je za upotrebu na

89

aparati¢u za zube, zubnim korekcijama i zubnim nadomjescima (zubne

ispune, krune, ljuskice)
- Nemojte upotrebljavati elektricnu cetkicu pod tusem.

Glave cetkice

Da biste saznali kakvu vrstu glave cetkice imate, pogledaijte naljepnicu na

dnu glave cetkice. Simbol na dnu glave cetkice naznacuje da se radi o
pametnoj glavi Cetkice, opremljenoj tehnologijom BrushSync.

N i o,

P
o0

bogor
e

= o "

&

Naziv glave Premium Plaque Premium White  Premium Gum

Eetkice Control Care

Naljepnica glave C3 W3 G3

Cetkice

Korist Uklanjanje plaka Uklanjanje plaka Zdravije desni
imrlja

Da biste istrazili cijeli nas asortiman glavi cetkice, posjetite
www.philips.com/toothbrush-heads za vise informacija.
*Napomena: Vrsta glavi c¢etkice razlikuje se ovisno o kuplienom modelu.

Tehnologija BrushSync

Tehnologija BrushSync omogucava vasim glavama Cetkice da
komuniciraju s drskom s pomocu mikrocipa. Simbol na dnu glave Cetkice
naznacuje da je opremljena tehnologijom BrushSync. To omogucava
sljedece znacajke:

- Nacdin rada uparivanja glave cetkice

- Podsjetnik o zamijeni glave Cetkice

Nacini cetkanja
Vasa elektri¢na cetkica za zube opremljena je s najvise Cetiri razlic¢ita
nacina rada*: Clean (¢is¢enje), Deep Clean+ (dubinsko ciscenje), White +*
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(bijelo) i Gum health* (njega desni).
Nacin rada odabrat ¢e se automatski na temelju pametne glave cetkice
koju upotrebljavate.

Da biste ru¢no promijenili nacin rada, pritisnite gumb za nacin rada /
intenzitet dok je cetkica za zube isklju¢ena.

* Napomena:

- Vrsta i broj nacina rada modela razlikuju se ovisno o kuplienom modelu.
- Sve glave cCetkice rade u svakom nacinu rada.

- Kada se Cetkica za zube Philips Sonicare upotrebljava u klinickim
ispitivanjima, mora se upotrebljavati s visokim intenzitetom dok je
znacajka EasyStart iskljucena.

Nacdin rada uparivanja glave Cetkice

Glave cetkice s tehnologijom BrushSync opremljene su s mikrocipom koji
komunicira s drskom i automatski je spaja s preporuc¢enim nacinom rada i
intenzitetom.

Napomena: Ako promijenite nac¢in rada / intenzitet, glava ¢etkice zapamtit
ce posliednju upotrijebljenu postavku. Ako zelite cetkati s preporu¢enom
postavkom, mozete pronadi preporuceni nacin rada / intenzitet u ,Nacini
rada Cetkanja”.

Clean (¢iS¢enje)i White+ (bijelo) Gum Health

Deep Clean+ (njega desni)
(dubinsko
ciscenje)
Korist Uklanjanje plaka Uklanjanje plaka Uklanjanje plaka
i povrsinskih i masaza desni

mrlja




Clean (¢is¢enje)i White+ (bijelo)

Deep Clean+
(dubinsko
ciscenje)

Hrvatski 91

Gum Health
(njega desni)

Preporuéena Premium Plaque Premium White* Premium Gum
glava ¢etkice Control* (C3) (W3) Care* (G3)
Preporucena 3 3 3

razina

intenziteta

Ukupno vrijeme Clean (Cisto): 2 2 minute i 3 minute i
&etkanja minuta 40 sekundi 20 sekundi

Deep Clean
(dubinsko
¢iscenje): 3
minuta*
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Clean (¢iS¢enje)i White+ (bijelo) Gum Health
Deep Clean+ (njega desni)
(dubinsko

ciscenje)

Kako &etkati Clean (Cisto): Cetkati svaki Cetkati svaki
Cetkati svaki segment segment
segment 20 sekundi, 20 sekundi,

20 sekundi @
©LTL )
® a zatim a zatim
Deep Clean+ segmente 1i2 segmente 1, 2, 31
(dubinsko Cetkati svakog 4 Cetkati svakog
¢iscenje): Cetkati po 20 sekundi. po 20 sekundi.
svaki segment @
30 sekundi LTS
Q. e
@/4\’\ /,,»v\:l &2 \»,’@
’ e Qo
\\C@\\\ LN e »
e
*Napomena:

- Nacini rada i vrsta glave cetkice razlikuju se ovisno o kupljenom modelu.
- Kada cetkate s pomocu aplikacije Sonicare u nacinu rada ,Deep Clean”

(dubinsko ¢iscenje), vrijeme cetkanja iznosit ¢e 2 minute.

Postavke jacine
Vasa elektri¢na Cetkica za zube isporucuje se s tri razli¢ite postavke
intenziteta: nisku, srednju i visoku. Kada je prikljucena na drsku, pametna
glava Cetkice automatski ¢e odabrati preporuceni intenzitet. Da biste
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ru¢no promijenili intenzitet, ukljucite dréku i pritisnite gumb za nacin rada /
intenzitet.

Dok je ¢etkica za [ 0 !
zube u polozaju ON

(ukljucena), pritisnite
ovaj gumb da biste
promijenili postavku }

intenziteta -
)
Y
Znacajke
- EasyStart

- Aplikacija Sonicare - iskustvo povezanog ¢etkanja
- Podsjetnik o zamijeni glave Cetkice

- Senzor za pritisak

- BrushPacer

Easy-Start

Znacajka EasyStart lagano povecava snagu drske tijekom prvih cetrnaest
Cetkanja kako bi vam pomogla da se naviknete na snagu cetkanja cetkice
za zube Philips Sonicare.

Znacajka EasyStart radi u svim nacinima rada.

Napomena: Znacajka EasyStart isporucuje se deaktivirana s vasim
proizvodom. Da biste aktivirali EasyStart, pogledajte ,Aktivacija ili
deaktivacija znacajki”.

Aplikacija Sonicare - pocetak

Aplikacija Sonicare uparuje se s vasom cetkicom za zube da bi vam pruZzila

interaktivne znacajke. Povezivanjem cetkice za zube s vasim racunom u

aplikaciji Sonicare moci cete:

- Jednostavno pregledavati tjedni Izvjestaj o napretku u vezi nac¢ina na
koje mozete poboljsati svoju rutinu cetkanja

- Primati personalizirane savjete i preporuke o upravljanju oralnim
zdravljem

Da biste poceli upotrebljavati aplikaciju Sonicare:

- Preuzmite aplikaciju Sonicare na svoj telefon

- Otvorite aplikaciju i slijedite korake

- Uparite Cetkicu za zube s aplikacijom
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- Napravite racun

- Personalizirajte iskustvo aplikacije odgovaranjem na pitanja o vasim
navikama cetkanja i interesima

- Redovito cetkajte

- Primajte tjedna azuriranja da biste poboljsali oralnu njegu

Napomena: Pobrinite se da je Bluetooth na vasem telefonu uklju¢en. Vasa

Cetkica za zube upotrebljava Bluetooth vezu da bi aplikaciji prenijela vase

podatke o cetkanju. Ako imate pitanja o tome zasto se vasi podaci

prikupljaju, svakako pregledajte Obavijest o privatnosti tvrtke Sonicare

koja je dostupna tijekom postupka postavljanja aplikacije.

Aplikacija Sonicare - nadzorna ploca vase oralne higijene

Vasa elektri¢na Cetkica za zube Sonicare opremljena je pametnim

senzorima koji vam pruzaju povratne informacije o navikama cetkanja,

ukljucujudi:

- Dnevne sesije ¢etkanja

- Vrijeme proteklo u svakoj sesiji ¢etkanja

- Primijenjen pritisak tijekom cetkanja

- Podsjetnik o zamijeni glave Cetkice (na temelju stvarne upotrebe i
ucinkovitosti)

Aplikacija Sonicare prikuplia podatke koje joj pruzaju pametni senzori i

prati vase navike ¢etkanja tijekom vremena.

Svaka od interaktivnin znacajki dostupnih u aplikaciji osmisljena je da vam

pomogne razumijeti navike Cetkanja i pruziti vam jednostavne preporuke

koje su odobrili stomatolozi, a koje vam pomazu poboljsati i odrzavati

oralno zdravlje. Primit ¢ete personalizirane informacije o ¢etkanju u

aplikaciji Sonicare.

Podsjetnik o zamjeni glave Cetkice

Tijekom vremena drska c¢e pratiti habanje vase pametne glave Cetkice
mjerenjem:

- Cjelokupnog pritiska koji primjenjujete tijekom cetkanja

- Ukupnog vremena u kojemu ste Cetkali glavom Cetkice

Jednom kada glava Cetkice vise nije uc¢inkovita, Podsjetnik o zamjeni glave
Cetkice treperit ¢e narancasto i zvu¢no ¢e se oglasavati.
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Napomena: Podsjetnik o zamjeni glave cetkice isporucuje se aktiviran s
vasim proizvodom. Da biste deaktivirali ovu znacajku, pogledajte
,Znacajke aktivacije ili deaktivacije”.

Senzor za pritisak

Vasa Cetkica za zube Philips Sonicare mijeri pritisak koji primjenjujete
tijekom cetkanja da bi zastitila vase desni i zube od oStecenja.

Ako primijenite previse pritiska, drska ¢e drugacije vibrirati dok ne smanjite
pritisak.

Napomena: Senzor za pritisak isporucuje se aktiviran s vasim proizvodom.
Da biste deaktivirali ovu znacajku, pogledajte ,Znacajke aktivacije ili
deaktivacije”.

BrushPacer

Znacajke BrushPacer naznacuju kada se morate pomaknuti na sliededi dio
\éaéih zubi putem kratke promjene u vibradiji.
Cetkica za zube automatski ce se iskljuciti na kraju sesije cetkanja.

Punjenje i stanje baterije

Punjenje
1 Ukljucite punjac u elektri¢cnu uti¢nicu.
2 Stavite drsku na punjac.

3 Indikator punjenja treperit ¢e zeleno dok god vasa Cetkica na zube ne
bude u potpunosti napunjena.

Napomena: Drska se isporucuje vec napunjena za prvu upotrebu. Nakon
prve uporabe punite je najmanje 24 sata.

Punjenje na punjacu ili aparatu za dezinfekciju

1 Prikljucite punjac ili aparat za dezinfekciju u elektri¢cnu uti¢nicu.

2 Postavite drsku na punjac ili aparat za dezinfekciju.
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3 Punjac ¢e puniti vasu cetkicu za zube dok ne bude u potpunosti
napunjena.

Napomena: Drska se isporucuje vec napunjena za prvu upotrebu. Nakon

prve uporabe punite je najmanje 24 sata.

Punjenje putnom torbicom*

* Napomena: Putna torbica za punjenje mozda se ne isporucuje ovisno o
kupljenom modelu.
1 Poverzite putnu torbicu za punjenje s ulaznim napajanjem istosmijerne
strUJe od5Viz:
isporuc¢enog USB prilagodnika;
- standardnog USB prikljuc¢ka osobnog racunala s UL oznakom ili
certifikatom ANSI/UL 60950-1, ili
- LPS napajanja s USB izlaznim priklju¢ckom s UL oznakom ili
certifikatom ANSI/UL 60950-1, ili
- napajanja Klase 2 s oznakom UL ili certifikatom 1310.

Vazno: Zidni punja¢ mora biti siguran izvor iznimno malog napona
koji je u sukladnosti s elektri¢nim vrijednostima navedenima na
donjoj strani uredaja.

2 Putna torbica ¢e puniti vasu ¢etkicu za zube dok ne bude u potpunosti
napunjena.

Napomena: Punjenje drske putnom torbicom za punjenje mozda ce trajati

duze od punjenja na punjacu.

Stanje baterije (drska na priklju¢enom punjacu)

Kada je drska na punjacu, aparatu za dezinfekdciju ili putnoj torbici, svietlo

baterije treperit ¢e zeleno na temelju trenutacne razine napunjenosti

baterije.

Broj treperecih LED svjetala Stanje punjenja baterije
1 Low (Niska)

2 Srednja

3 High (Visoka)

Napomena: Kada je drska u potpunosti napunjena, tri svjetla indikatora
baterije svijetle zelenom bojom. Nakon 30 sekundi svjetla indikatora
baterije iskljucuju se.
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Stanje baterije (kada drska nije na punjacu)
Kada uklanjate drsku s punjaca, aparata za dezinfekdciju ili putne torbice,
svjetlo baterije na dnu drske pokazivat ce stanje baterije.

LED boja Broj LED svjetala Stanje baterije

Zelena 3 High (Visoka)

Zelena 2 Srednja

Zelena 1 Low (Niska)

Trepereca narancasta  1(sa zvucnim Prazna ili gotovo
signalima) prazna

UV aparat za dezinfekciju

- Uz UV aparat za higijensko ¢is¢enje mozete distiti glavu cetkice nakon
svake uporabe.

Iskljucite aparat za higijensko ¢isc¢enje, prestanite ga koristiti i nazovite

centar za potrosace ako:

- UV Zarulja svijetli kada su vratasca otvorena.

- Ako je prozor na aparatu za higijensko c¢is¢enje slomljen ili ga nema.

- |z aparata za higijensko &is¢enje dopire dim ili miris paljevine dok radi.

Napomena: UV svjetlo moze biti Stetno za oci i kozu. Pazite da uredaj

uvijek bude izvan dohvata djece.

1 Nakon cetkanja isperite glavu Cetkice i otresite visak vode.

.

&)

Upozorenje: Nemojte stavljati kapicu za putovanja na glavu
Cetkice tijekom higijenskog ¢is¢enja.

2 Stavite prst u utor za vratasca na vrhu aparata za higijensko ciscenje i
otvorite vratasca.
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PHigp

3 Stavite glavu Cetkice na jedan od 2 nastavka u aparatu za higijensko
¢iscenje tako da vlakna budu okrenuta prema zarulji.
Napomena: U aparatu za higijensko ¢is¢enje cistite samo glave Cetkice
Philips Sonicare koje se lako postavljaju.
Napomena: Ne cistite glave za Cetkice Philips Sonicare za djecu u
aparatu za higijensko cis¢enje.

4 Provijerite je li aparat za higijensko ¢is¢enje ukopcan u zidnu uti¢nicu
odgovarajuceg napona.

5 Zatvorite vratascaijednom pritisnite zeleni gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje kako biste odabrali UV ciklus ¢iscenja.

k

PHipg

Napomena: Aparat za higijensko c¢isc¢enje mozete ukljuciti samo ako su
vratasca pravilno zatvorena.
Napomena: Aparat za higijensko ¢is¢enje prestaje raditi ako otvorite
vratasca tijekom ciklusa higijenskog cis¢enija.
Napomena: Ciklus aparata za higijensko cis¢enje traje 10 minuta, a
zatim se automatski iskljucuje.

Aparat za higijensko ¢isc¢enje radi kada kroz prozor dopire svjetlo.
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Aktivacija ili deaktivacija znacajki

Mozete aktivirati ili deaktivirati sljedece znacajke svoje Cetkice za zube:
- EasyStart

- Podsjetnik o zamjeni glave Cetkice

- Senzor za pritisak

Prvi korak: Stavite drsku na punjac

4

‘ {@ Drugi korak: Pritisnite i drZite pritisnutim gumb za
ASXA ukljucivanje za:
| !
1 .

e

Easy start Podsjetnik o Senzor za pritisak
zamjeni glave
Cetkice

3 sekundi Do 5 sekundi Do 7 sekundi

2 2 2

Tredi korak: Pustite gumb za ukljuc¢ivanje kada Cujete

1zvucni signal 1zvucnisignal,a 1zvucnisignal, 2
zatim 2 zvu¢na  zvucna signala, a zatim
signala 3 zvucna signala

\ \ \

‘ Ako vidite da svjetla indikatora baterije trepere zeleno
dva puta i ¢ujete niske do visoke trostruke tonove, to znaci

U da je znacajka aktivirana.

ILI
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jedanput i ¢ujete niske do visoke trostruke tonove, to znaci
\ da je znacajka deaktivirana.
&
L

Ciécenje
- Svi dijelovi mogu se ocistiti vlaznom krpom ili isprati toplom vodom.

o

U Ako vidite da svjetla indikatora baterije trepnu naranc¢asto

" i

- Odvoijite glavu Cetkice od drske i temeljito je isperite.

- Isperite cijelu drsku, posebice prikljucak za glavu cetkice barem jednom
tedno.
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Oprez: Nemojte gurati gumeni zatvarac na vrhu drske. Lagano ocistite
oko gumenog zatvaraca.

A\

X

Upozorenja:

- Nemoijte prati glavu cetkice, putni ¢ep za zastitu glave, drsku, punjac,
UV aparat za dezinfekciju ili putnu torbicu u perilici posuda.

- Nemojte upotrebljavati izopropilni alkohol, ocat, izbjeljivac ili druge
proizvode za ¢is¢enje u kucanstvu da biste ocistili drsku jer moze dodi
do gubitka boje.

- Iskopcajte punjac prije ¢is¢enja.

- Nemojte upotrebljavati esencijalna ulja da biste ocistili glave cetkice jer
moze dodi do ostecenija.

Cig¢enje UV aparata za dezinfekciju

Upozorenje: Aparat za higijensko c¢iS¢enje nemojte uranjati u vodu
niti ispirati pod mlazom vode.

Upozorenje: Nemoijte Cistiti aparat za higijensko c¢is¢enje kada je UV
zarulja vruca.

Za optimalnu ucinkovitost preporucuje se da aparat za higijensko c¢iscenje
Cistite svaki tjedan.
1 Iskopcajte aparat za higijensko cis¢enje.
2 Pladanjizvucite ravno. Odistite unutrasnjost aparata za dezinfekciju
vlaznom krpom.
- Isperite ga i ocistite vlaznom krpom.
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=
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3 Skinite stitnik ispred UV zarulje.
Kako biste uklonili stitnik, primite rubove stitnika pokraj rucica, njezno
pritisnite i zatim izvucite stitnik.

4 Izvadite UV zarulju.
Pfako biste izvadili Zarulju, primite ju i izvucite iz metalne kopce.

5 Stitnik i UV Zarulju odistite vlaznom krpom.

6 Vratite UV Zarulju na mjesto.
Kako biste vratili Zarulju, poravnajte dno zarulje s metalnom kopcom i
gurnite zarulju u kopcu.

7 Vratite Stitnik na mjesto.
Kako biste vratili stitnik, poravnajte klinove na stitniku s utorima na
povrsini koja stvara odsjaj blizu UV zarulje. Gurnite Stitnik izravno u
utore na aparatu za higijensko cis¢enje.

Pohrana

Ako proizvod necete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje,
iskopcajte ga iz elektri¢cne uti¢nice, ocistite ga i spremite na hladno i suho
mjesto dalje od izravnog sunceva svjetla.

Cesta pitanja

Pitanje Odgovor

Mogu li ostaviti svoju Sonicare Da, uvijek mozete drzati Cetkicu za
Cetkicu na punjacu izmedu zube Philips Sonicare na
Cetkanja? priklju¢enom punjacu. To nece

utjecati na vijek trajanja baterije.
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Odgovor

Hoce li druge glave Cetkice
odgovarati mojoj cetkici za zube
Philips Sonicare?

Sve glave Cetkice elektricne Cetkice
za zube Philips Sonicare koje se
klikom priklju¢e odgovarat ¢e vasoj
Cetkici za zube. Medutim, ne mogu
se sve upotrebljavati za tehnologiju
BrushSync. Mozete prepoznati
glave Cetkice s tehnologijom
BrushSync s pomocu ikone na dnu
glave Cetkice.

Koliko ¢esto moram mijenjati glavu
Cetkice?

Preporucujemo da zamijenite vasu
glavu Cetkice Philips Sonicare
nakon 3 mjeseca upotrebe (na
temelju ¢etkanja dvaput na dan po
2 minute u svakoj sesiji). Podsjetnik
o zamjeni glave Cetkice isto tako ¢e
vas obavijestiti kada je vrijeme da
zamijenite vasu glavu Cetkice.

Je li moja Cetkica za zube Philips
Sonicare vodootporna?

Da, Cetkica za zube Philips
Sonicare je vodootporna. Medutim,
nikada nemoijte stavljati drsku u
perilicu posuda radi ¢is¢enja.
Takoder, nemoijte je upotrebljavati
pod tusem.

Koji su telefoni kompatibilni s
aplikacijom Philips Sonicare?

Aplikacija Philips Sonicare
podrzava Android OS i Apple iOS.
Da biste preuzeli najnoviju verziju
aplikacije Philips Sonicare,
pogledajte Android Play Store ili
Apple App Store. Mobilni uredaji
moraju imati Bluetooth 4.0 ili noviju
verziju.

Koje ostale cetkice za zube Philips
Sonicare mogu upotrebljavati s
aplikacijom Philips Sonicare?

S aplikacijom Sonicare mozete
upotrebljavati samo Cetkice za
zube Philips Sonicare Flexcare
Platinum Connected,
DiamondClean Smart, expert
results i ExpertClean. PotraZite
Bluetooth simbol na prednjoj strani
kutije.
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Pohrana

Ako proizvod necete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje,
iskopcajte ga iz elektri¢ne uti¢nice, ocistite ga i spremite na hladno i suho
mjesto dalje od izravnog sunceva svjetla.

Rec1kllran]e

Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije odlagati zajedno s obi¢nim
kucanskim otpadom (2012/19/EU).

- Ovaj simbol znadi da proizvod sadrzava ugradenu punjivu bateriju koja
se ne odlaze s uobicajenim kucanskim otpadom (2006/66/EC). Svoj
proizvod odnesete na sluzbeno mijesto za prikupljanje otpadaili u
servisni centar tvrtke Philips kako bi stru¢njak uklonio punjivu bateriju.

- UV Zarulja uredaja za higijensko c¢iscenje sadrzi zivu. Kada UV Zarulji
istekne vijek trajanja, nemoijte je odlagati u obic¢an kuc¢anski otpad.
OdloZite je na sluzbeno mjesto za odlaganje radi reciklaze.

- Pridrzavaijte se pravila vase zemlje o odvojenom prikupljanju elektri¢nih
i elektronickih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno odlaganje otpada
pomaze u spriecavanju negativnih posljedica za okolis i [judsko
zdravlje.

Uklanjanje punjive baterije

Upozorenje: Uklonite punjivu bateriju tek kada uklonite uredaj. Pobrinite

se da baterija bude potpuno prazna dok je uklanjate.

Za uklanjanje punjive baterije, treba Vam rucnik ili krpa, ¢ekic i odvijac s

plosnatom glavom (standardni).Pridrzavaijte se sigurnosnih preduvjeta kad

slijedite dolje navedeni postupak. Obavezno zastitite odi, ruke, prste i

povrsinu na kojoj radite.

1 Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, izvadite drsku iz punjaca,
ukljucite cetkicu Philips Sonicare i ostavite je da radi dok se ne
zaustavi. Ponavljajte taj postupak sve dok se cetkica Philips Sonicare
vise ne moze ukljuciti.

2 Uklonite i bacite glavu Cetkice. Pokrijte cijelu rucku ru¢nikom ili krpom.
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3 DrZite gornji dio rucke jednom rukom i udarite kuciste rucke 1,25 cm
iznad donjeg kraja. Udarite ¢vrsto ¢eki¢em na sve 4 strane da izbacite
krajnji cep.
Napomena: Mozda cete morati nekoliko puta udariti krajnji dio kako
biste prekinuli unutrasnje spojeve.

4 Uklonite krajnji ¢ep s rucke cetkice za zube. Ako se krajnji ¢ep ne
otpusta lako s kucista, ponovite korak 3 dok krajnji cep ne bude pusten.

5 Drzedi ru¢ku naopako, pritisnite osovinu na tvrdu povrsinu. Ako se

unutarnji dijelovi ne otpustaju lako s kucista, ponavljajte korak 3 dok se
ne otpuste unutarnji dijelovi.

6 Uglavite odvijac izmedu baterije i crnog okvira na dnu unutarnjih
dijelova. Onda nategnite odvija¢ dalje od baterije da slomite donji dio
crnog okvira.
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7 Umetnite odvijac¢ izmedu donjeg dijela baterije i crnog okvira da
slomite metalnu plocicu koja spaja bateriju sa zelenom tiskanom
ploc¢icom sklopa. To ¢e otpustiti donji kraj baterije sa okvira.

8 Uhvatite bateriju i povucite je od unutarnjih dijelova da slomite drugu
metalnu plocicu baterije.
Oprez: Pazite na ostre rubove jezicaca baterije kako biste izbjegli
ozljede prstiju.

5
0

&0

9 Pokrijte kontakte baterije trakom da sprijecite kratko spajanje struje od
preostalog punjenja baterije. Punjiva baterija se sada moze reciklirati a
ostatak proizvoda se moze odbaciti na odgovarajudi nacin.
Napomena: Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s
uobicajenim otpadom iz kuc¢anstva, nego ga odnesite u predvideno
odlagaliste na recikliranje. Time pomazete u ocuvanju okolisa.

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informadije ili podrska, molimo posjetite
www.philips.com/support ili proditajte brosuru o medunarodnom
jamstvu.

Ogranicenja jamstva

Medunarodno jamstvo ne pokriva sliedece:
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Glave cetkice.

Ostecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima.
Ostecenje uzrokovano pogresnom uporabom, loSom uporabom,
zanemarivanjem, izmjenama ili neovlastenim popravkom.
Uobicajeno habanije, ukljucujuci otkrhnuca, ogrebotine, guljenje,
gubitak boje ili izblijedenost.

UV zarulja.
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levads

Apsveicam ar jaunas Philips Sonicare elektriskas zobu sukas iegadi! Jusu
rokas ir labakais idzeklis zobu aplikuma nonemsanai, ka ar baltaku zobu
un veseligaku smaganu ieglsanai. Izmantojot Sonicare maigas Sonic
tehnologijas kombinaciju ar kliniski izstradatam un apstiprinatam
funkcijam, jUs varat but parliecinats, ka ikreiz sanemat vislabako zobu
tinsanu. Turpmaka atbalsta sanemsanai un produkta registracijai
izmantojiet So timekla vietni: http://www.philips.com/welcome.
Sveicinati Philips Sonicare saimé!

Paredzéta lietosana

ExpertClean sérijas elektriskas zobu sukas ir paredzétas aplikuma un
édiena palieku notirisanai no zobiem, lai samazinatu zobu bojasanos un
uzlabotu un saglabatu mutes dobuma veselibu. ExpertClean sérijas
elektriskas zobu sukas ir paredzétas lietosanai majas apstaklos. Bérniem
tas jalieto pieauguso uzraudziba.

Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices lietoSanas rlpigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet
to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja an turpmak.

Piezime. Piederumi un funkcijas dazadiem modeliem var atskirties.
Pieméram, daziem modeliem komplekta var but dezinficétajs vai an tie var
but aprikoti ar Bluetooth funkciju.

Bistami

- Sargiet ladétaju un/vai dezinficétaju no
udens. Nenovietojiet un neglabajiet ienci
vieta, kur ta var iekrist vai tikt ierauta vanna
vaiizlietne.

- Neiegremdéjiet ladétaju un/vai dezinficétaju
udeni vai cita skidruma.
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- Péc tinsanas parliecinieties, ka ladétajs
un/vai dezinficétajs ir pilniba sauss, pirms
pievienojat to sienas kontaktligzdai.

Bridinajums

- Soienci var izmantot bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.
Bérni bez uzraudzibas nedrkst tint ienci vai
veikt tas tehnisko apkopi.

- Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- Dezinficetaju vienmer glabajiet bérniem
nepieejama vieta.

- Nelietojiet dezinficetaju, ja UV gaismas
spuldze nenodziest vai vaks ir atverts. UV
gaisma var bojat cilvéka acis un adu.

- Ja kadaierices detala (zobu birstes uzgalis,
rokturis, ladétajs un/vai dezinficétajs) ir
pbojata, partrauciet lietot iendi.
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- Stravas vadu nav iespéjams nomainit. Ja
stravas vads ir bojats, izmetiet ladetaju
un/vai dezinficétaju.

- Vienmér nomainiet ladétaju un/vai
dezinficeétaju pret originala tipa ierdi, lai
izvaintos no bistamam situacijam.

- Saiiericei nav dalu, kuru apkopi var veikt
lietotajs. Ja ierice ir bojata, sazinieties ar
klientu apkalposanas centru sava valsti (sk.
'‘Garantija un atbalsts').

- Neglabajiet stravas vadu karstu virsmu
tuvuma.

- Neizmantojiet ladétaju un/vai dezinficétaju
arpus telpam vai karstu virsmu tuvuma.

levenbai

- Nemazgajiet sukas uzgali, rokturi, ladetaju,
ladetaja vacinu vai dezinficetaju trauku
mazgasanas masina.

- Ja pédéjo divu ménesu laika jums ir bijusas
mutes vai smaganu operacijas, pirms sis
ierices lietosanas konsultéjieties ar zobarstu.
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Konsultéjieties ar zobarstu, ja péc sis ierices
lietosanas sakas intensiva asinosana vai ja
asinosana turpinas péec 1 nedélu ilgas
lietoSanas. Tapat konsultéjieties ar zobarstu,
ja izjutat diskomfortu vai sapes, izmantojot
So ienci.

S1,Philips” ierice atbilst elektromagnétisko
iericu drosibas standartiem. Ja jums ir
elektrokardiostimulators vai cita implanteta
ierice, pirms lietosanas konsultéjieties ar
arstu vai implantétas ierices razotaju.

Ja jums radusas mediciniska rakstura
Saubas, pirms sis ierices lietosanas
konsultéjieties ar arstu.

Stierce ir paredzéta tikai zobu, smaganu un
meéles tinsanai. Neizmantojiet to citadi.
Partrauciet lietot ierci un sazinieties ar
arstu, ja rodas diskomforts vai sapes.

STir personigas higiénas ierice, un ta nav
paredzeta lietosanai vairakiem pacientiem
zobarstniecibas praksé vai iestade.

Lietojiet tikai Philips Sonicare ieteiktos sukas
uzgalus.
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- Partrauciet lietot sukas uzgali, ja tas sariir
saspiesti vai saliekti. Nomainiet sukas uzgali
ik péc 3 menesiem vai agrak, ja tam ir
redzamas nolietojuma pazimes.

- Jajusu zobu pastas sastava ir udenraza
parskabe, cepama soda vai bikarbonats
(biezi sastopams balinosajas zobu pastas),
rupigi iztiriet sukas uzgali ar ziepem un
udeni péc katras lietosanas reizes. Ta
noversisiet iespéjamu plastmasas
saplaisasanu.

- Nepielaujiet tiesu saskari ar izstradajumiem,
kas satur eteriskas ellas vai kokosriekstu

0

ellu. Saskare ar ellu var sekmét sarinu
izkrisanu.

- Dezinfekdcijas cikla un talit péc ta izpildes
dezinficetaja UV gaismas spuldze ir karsta.
Nepieskarieties UV gaismas spuldzei, kameéer
ta ir karsta.

- Nelietojiet dezinficetaju bez aizsargekrana,
lai novérstu saskari ar karstu UV gaismas
spuldzi.
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- Ja dezinficetajs ir lietots 3 secigus
UV tinsanas ciklus, izslédziet to vismaz uz
30 mindtéem pirms jauna UV tirnsanas cikla
saksanas.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Radioiekartu direktiva

Ar So Philips pazino, ka elektriskas zobu birstes ar radiofrekvences
saskarni (Bluetooth) atbilst direktivai 2014/53/ES.

ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams seit:
www.philips.com/support

Saja iericé izmantota radiofrekvence ir 13,56 MHz.

Sis ierices parraiditas radiofrekvences maksimala jauda ir 30,16 dBm.

Philips Sonicare lietosana (1. attéls)
Higiénisks celojuma vacins

Viedie sukas uzgali

Rokturis

leslégdanas/izslégsanas poga

Intensitates indikators

ReZims/intensitates tausting

Rezimi

Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators.
Baterijas radijumi

Ladétajs

Celojuma futralis*

USB sienas adapteris*

Mikro USB kabelis*

UV dezinficétajs*

* Piezime. lepakojuma saturs var atskirties atkariba no iegadata
modela.
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Philips Sonicare lietoSana

Zobu tirisanas noradijumi

1

3

=" 4

Stingri uzbidiet sukas uzgali rokturim. Samitriniet sarus un uzklajiet
zobu pastu.

AT

e
Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas uzgali un

rokturi. Ta lauj sukas uzgalim brvi vibrét.

Novietojiet zobu sukas sarus pret zobiem neliela lenki (45 gradi), stingri
piespiezot, lai sari sniegtos [idz smaganu linijai vai mazliet zem tas.

Piezime. Visu laiku saglabajiet sukas centru saskaré ar zobiem.
Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici Philips
Sonicare.

Mazliet uzspiediet, lai palielinatu Philips Sonicare efektivitat, un laujiet
Philips Sonicare zobu birstei tint zobus jlUsu vieta. Saudzigi un leni
virziet sukas uzgali gar zobiem, veicot nelielas kustibas uz priekSu un
atpakal, lai garakie sari aizsniegtos starp zobiem. Turpiniet So kustibu
visa zobu tinsanas cikla.
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Piezime. Lai uzzinatu, ka tirit zobus, izmantojot noteiktus rezimus,
skatiet nodalu “Rezimi”.

5 Laiiztintu priekSzobu iekséjas virsmas, daléji paceliet birstes rokturi uz
augsu un veiciet vairakas vertikalas tirisanas kustibas uz katra zoba.

Y
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b

i\

Piezime.

- Roktura vibracijas izmainas bridina, ja tirat ar parak lielu spiedienu
(skatiet spiediena sensoru).

- Philips Sonicare zobu suku varat drosi izmantot, ja jums ir breketes,
veiktas zobu izmainas vai labojumi (plombes, kronisi, veniri).

- Neizmantojiet elektrisko zobu suku dusa.

Sukas uzgali

Lai redzétu, kada veida sukas uzgalis jums ir, aplukojiet sukas uzgala
apakspusé esoso markéjumu. Simbols sukas uzgala apakSpusé norada, ka
tas ir viedais sukas uzgalis, kas aprikots ar BrushSync tehnologiju.
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Sukas uzgala Premium Plague Premium White  Premium Gum
nosaukums Control Care
Sukas uzgala a3 W3 G3
marké&jums
leguvumi Aplikuma Aplikuma un Veseligakas
nonemsana traipu smaganas
nonemsana

Lai iepazitos ar musu zobu suku uzgalu plaso klastu, apmekléjiet timekla
vietni www.philips.com/toothbrush-heads.

* Piezime: Zobu sukas uzgala veids var atSkirties atkariba no iegadata
modela.

BrushSync tehnologija

BrushSync tehnologija nodrosina sukas uzgalu sazinu ar rokturi,
izmantojot mikroshému. Simbols sukas uzgala apakspusé norada, ka tas ir
aprikots ar BrushSync tehnologiju. Ta nodrosina sadas iespéjas:

- sukas uzgala reZImu savieno$anu part,

- sukas uzgala mainas atgadingumu.

Zobu tirisanas rezZimi

Jasu elektriska zobu suka var bat aprikota ar [idz pat 4 dazadiem tinsanas
rezimiem*. Clean (tifsanas rezZims), Deep Clean+ (rGpigas tirnsanas rezZims),
White+ (balinasanas rezims)* un Gum health (smaganu veselibas rezZims)*.
Atkariba no izmantota vieda sukas uzgala rezims tiks atlasits automatiski.

Lai manuali nomainitu rezZimu, nospiediet rezZima/intensitates pogu, kamér
zobu suka ir izslegta.



* Piezime.
- RezZimu veids un skaits var atskirties atkariba no iegadata modela.
- Visi sukas uzgali darbojas katra rezima.
- Izmantojot Philips Sonicare zobu suku kliniskos pétijumos, ta jalieto
augstas intensitates tinsanas rezima ar izslégtu EasyStart funkciju.

Sukas uzgala reZimu savienosana pan

Sukas uzgali ar BrushSync tehnologiju ir aprikoti ar mikroshému, kas

nodrosina sazinu ar rokturi un automatiski saparo to ar ieteicamo rezimu
un tinsanas intensitati.
Piezime. Ja jus mainat rezZimus/intensitati, sukas uzgalis atcerésies pédéjo

izmantoto iestatijumu. Ja vélaties tint zobus ar ieteicamo

Latviesu

rezimu/intensitati, to varat atrast nodala “Tifisanas rezimi”.

Clean un Deep  White+ Gum Health
Clean+
leguvumi Aplikuma Aplikuma un Aplikuma
nonemsana traipu nonemsana un
nonemsanano  smaganu
zobu virsmas masaza
leteicamais Premium Plaque Premium White* Premium Gum
sukas uzgalis Control* (C3) (W3) Care* (G3)
leteicamais 3 3 3
intensitates
limenis

Kopé&jais zobu
tinsanas laiks

Clean: 2 minates

Deep Clean: 3
minutes*

2 minutes un
40 sekundes

3 minutes un
20 sekundes

117
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Clean un Deep
Clean+

White+

Gum Health

Ka tint Clean: tiriet katru Tiriet katru Tiriet katru
segmentu segmentu segmentu
20 sekundes. 20 sekundes, 20 sekundes,
oR HoN Q.
ORI 2 NN O S22
sy S
‘‘‘‘ ® O
Deep Clean+: péc tam tiriet péc tam tiriet
firet katru 1.un 1,2,3.un
segmentu 2. segmentu — 4. segmentu —
30 sekundes. katru katru
0] 20 sekundesilgi. 20 sekundes ilgi.
@A\/ ”:\l .,,@\
«:,/@
S A, 8O
AN ® ), S )
e
* Piezime:

- Rezimi un sukas uzgala veids var atskirties atkariba no iegadata modela.
- Tirot zobus “Deep Clean” reZima ar Sonicare lietojumprogrammu, zobu
tinsanas ilgums bus 2 minUtes.

Intensitates iestatijumi

Jasu elektriska zobu suka ir aprikota ar 3 dazadiem intensitates
jestatiiumiem: zema, vidéja un augsta. Kad viedais sukas uzgalis tiek
pievienots rokturim, tas automatiski izvelas ieteicamo intensitati. Lai
manuali nomainitu intensitati, ieslédziet rokturi un nospiediet
rezZima/intensitates pogu.
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Kamér zobu suka ir

| \
jeslégta, nospiediet ‘ O ‘
So pogu, lai mainitu
intensitates
jestatijumu.
} )
Y
Funkcijas
- EasyStart

- Sonicare lietojumprogramma — savienota tifnsanas pieredze
- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

- Spiediena sensors

- BrushPacer

Easy-Start

EasyStart funkcija pakapeniski palielina roktura jaudu pirmo 14 tinsanas
reizu laika, lai jus pierastu pie Philips Sonicare tirsanas spéka.
EasyStart funkcija darbojas visos rezimos.

Piezime. legadajoties So produktu, EasyStart funkcija ir deaktivizéta. Lai
ieslégtu EasyStart funkciju, skatiet nodalu “Funkciju aktivizésana vai
deaktivizésana”.

Sonicare lietojumprogramma — darba saksana

Sonicare lietojumprogramma savienojas par ar jusu zobu suku, lai sniegtu

jums iespé&ju izmantot interaktivas funkcijas. Saistot zobu suku ar savu

Sonicare lietojumprogrammas kontu, jUs varésiet:

- viegli parskatit savu iknedélas progresa zinojumu, lai uzzinatu, ka
uzlabot savu zobu tirisanas rutinu;

- sanemt personalizétus padomus un rekomendacijas mutes dobuma
veselibas nodrosinasanai.

Lai saktu izmantot Sonicare lietojumprogrammu:

- lejupieladéjiet sava talruni Sonicare lietojumprogrammmu;

- atveriet lietojumprogrammu un sekojiet noraditajam darbibam;

- savienojiet savu zobu suku par ar lietojumprogrammui;

- izveidojiet savu kontu;

- personalizéjiet savu lietojumprogrammas pieredzi, atbildot uz
jautajumiem par saviem zobu tirnsanas ieradumiem un interesém:
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- firiet zobus regulari;
- ik nedélu sanemiet atjauningjumus par to, ka uzlabot sava mutes
dobuma veselibu.

Piezime. Parliecinieties, ka jlsu talruni ir ieslégts Bluetooth savienojums.
JUsu zobu suka izmanto Bluetooth savienojumu, lai parsutitu jusu zobu
tinsanas datus uz lietojumprogrammu. Ja jums ir jautajumi par to, kadél
tiek iegUti jusu dati, parskatiet Sonicare konfidencialitates zinojumu, kas
pieejams lietojumprogrammas iestatisanas procesa.

Sonicare lietojumprogramma —jusu mutes dobuma
veselibas informacijas panelis

JUsu Sonicare elektriska zobu suka ir aprikota ar viediem sensoriem, lai

sniegtu jums atgriezenisko saiti par jusu zobu tirfisanas ieradumiem,

tostarp:

- parikdienas zobu tirisanas reizém;

- par laiku, kas pavadits katra zobu tinsanas reizé;

- par pielietoto zobu tinsanas spiedienu;

- lai atgadinatu par nepiecieSsamibu veikt sukas uzgala nomainu
(pamatojoties uz faktisko lietojumu un efektivitati).

Sonicare lietojumprogramma ar viedo sensoru palidzibu ieglst datus un

laika gaita nosaka jusu zobu tirfsanas ieradumus.

Katra lietojumprogrammma pieejama interaktiva funkdija ir izveidota ta, lai

palidzétu jums izprast jusu zobu tifisanas ieradumus un sniegtu jums

vienkarsus, zobarstu apstiprinatus ieteikumus, ka uzlabot un saglabat sava

mutes dobuma veselibu. Sonicare lietojumprogramma jls sanemsiet

personalizétu zobu tinsanas informaciju.

sukas uzgala mainas atgadinajumu.

Laika gaita rokturis noteiks jusu vieda sukas uzgala nolietojumu, mérot:
- kopéjo spiedienu, ko jus lietojat zobu tinsanas laika;

- kopé€jo laiku, kad esat tinjis zobus ar sukas uzgali.

Kad sukas uzgala lietoSana vairs nav efektiva, dzeltena krasa mirgos sukas
uzgala nomainas atgadinajums un bus dzirdams skanas signals.
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Piezime. legadajoties So produktu, sukas uzgala nomainas atgadinajums ir
aktivizéts. Lai deaktivizétu So funkdciju, skatiet nodalu “Funkdciju
aktivizésana vai deaktivizésana”.

Spiediena sensors

JUsu Philips Sonicare zobu suka meéra spiedienu, ar kadu jus tirat zobus, lai
pasargatu jusu zobus un smaganas no bojajuma.

Jajus lietojat parak lielu spiedienu, roktura vibracijas mainisies, [idz jus
samazinasiet lietoto spiedienu.

Piezime. legadajoties So produktu, spiediena sensora funkcija ir aktivizéta.
Lai deaktivizétu So funkdiju, skatiet nodalu “Funkciju aktivizésana vai
deaktivizésana”.

BrushPacer

BrushPacer funkcija ar 1slaicigu vibracijas mainu norada, kad jums butu
japariet uz nakama zobu segmenta tinsanu.
Tinsanas cikla beigas zobu suka tiks automatiski izslégta.

Akumulatora statuss un uzladesana

Uzlade

1 Pievienojiet ladétaju elektriskajai kontaktligzdai.

2 Uzlieciet zobu sukas rokturi uz ladétaja.

3 Kameér zobu suka nav pilniba uzladéta, uzlades indikators nepartraukti
mirgo zala krasa.

Piezime. Pirmajai lietosanas reizei zobu sukas rokturis tiek piegadats

uzladéts. Péc pirmas lietosanas reizes uzladéjiet vismaz 24 stundas.

Uzlade ar ladétaju vai dezinficétaju

1 Pievienojiet ladétaju vai dezinficetaju elektriskajai kontaktligzdai.

2 Novietojiet rokturi uz ladetaja vai dezinficetaja.
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3 Ladetajs veiks zobu sukas uzladi, kamér ta bus pilniba uzladéta.

Piezime. Pirmajai lietosanas reizei zobu sukas rokturis tiek piegadats
uzladets. Péc pirmas lietosanas reizes uzladgjiet vismaz 24 stundas.

Uzlade ar celojumu futrali*

* Piezime. Atkariba no iegadata modela celojuma futralis ar uzlades
funkdiju var nebut ieklauts.

1 Pievienojiet uzlades celojuma futrali 5 V lidzstravas ieejas jaudas

avotam, izmantojot vienu no sadam iespé&jam:
pievienoto USB adapteri;

- UL saraksta esosu vai ANSI/UL 60950-1 sertificétu personala datora
standarta USB savienotaju;

- UL saraksta eso$u vai ANSI/UL 60950-1 sertificétu LPS stravas
avotu ar USB izvades portu;

- UL saraksta esoSu vai 1310 sertificétu 2. klases stravas avotu.

Svarigi! Sienas adapterim jabut droSam stravas avotam ar ipasi
zemu spriegumu un jaatbilst elektribas parametriem, kas noraditi
ierices apakspuse.

2 Celojuma futralis veiks zobu sukas uzladi, kamer ta bus pilniba
uzladeta.

Piezime. Zobu sukas roktura uzlade, izmantojot celojuma futrali, var

aiznemt vairak laika neka tad, ja uzladei tiek izmantots ladetajs.

Akumulatora statuss (rokturis uz stravas avotam pievienota
ladétaja)

Ja rokturis ir novietots uz ladétaja, dezinficétaja vai celojuma futrala,
akumulatora gaisma mirgos zala krasa atkariba no pasreizéja akumulatora
uzlades imena.

Mirgojoso LED dioZu skaits Akumulatora uzlades statuss
1 Reti

2 Vidégja

3 High (Augsta)

Piezime. Kad rokturis ir pilniba uzladéts, tris akumulatora statusa
indikatora lampinas nepartraukti deg zala krasa. Pec 30 sekundem
akumulatora uzlades indikatora lampinas nodziest.
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Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz ladétaja)

Kad nonemat zobu sukas rokturi no ladéetaja, dezinficétaja vai celojuma
futrala, akumulatora lampina roktura apakspusé noradis uz akumulatora
uzlades statusu.

LED diodes krasa LED diozu skaits Akumulatora statuss
Zala 3 High (Augsta)

Zala 2 Vidéja

Zala 1 Reti

Mirgojosa, dzeltena 1 (ar pikstieniem) Tukss vai gandriz tukss
UV dezinficetajs

- UV dezinficétaja varat notirit sukas uzgali péc katras lietoSanas reizes.
Atvienojiet dezinficétaju no stravas, partrauciet lietoSanu un sazinieties ar
klientu apkalposanas centru, ja:

- péc durvju atvérsanas UV gaismas spuldze nenodziest;

- dezinficétaja lodzins ir bojats vai ta trukst;

- darbibas laika dezinficetajs dimo vai izplata deguma smaku.

Piezime. UV gaisma var bojat cilvéka acis un adu. lerice vienmer jaglaba
bérniem nepieejama vieta.

1 Péc tinsanas noskalojiet sukas uzgali un nokratiet lieko Gdeni.

Bridinajums. Veicot dezinfekciju, nelieciet celojumu vacinu uz
sukas uzgala.

2 Novietojiet pirkstu durvju nisa dezinficétaja augspusé un atveriet
durvis.
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3 Novietojiet sukas uzgali uz vienas no 2 tapam dezinficétaja ta, lai sari
bUtu versti pret spuldzi.
Piezime. Dezinficétaja tiriet tikai Philips Sonicare uzmaucamos sukas
uzgalus.
Piezime. Netiriet dezinficetaja Philips Sonicare for Kids sukas uzgalus.

4 Parliecinieties, vai dezinficétajs ir pievienots elektribas kontaktligzdai ar
piemérotu spriegumul.

5 Aizveriet durvis un vienreiz nospiediet zalo ieslégsanas/izslégsanas
pogu, lai izvéelétos UV ﬁﬁéar\was ciklu.

E

PHilpg

Piezime. Dezinficétaju var ieslégt tikai tad, ja durvis ir pareizi aizveértas.

Piezime. Ja dezinficésanas cikla laika tiek atvértas durvis, dezinficétaja
darbiba tiek apturéeta.
Piezime. Dezinficétaja cikla ilgums ir 10 mindtes, péc tam tas
automatiski izslédzas.

Dezinficétajs darbojas, ja pa lodzinu spid gaisma.

Funkciju aktivizésana vai deaktivizesana
JUs varat aktivizet vai deaktivizét talak noraditas zobu sukas funkdijas.
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sukas uzgala mainas atgadinajumu.
Spiediena sensors

1. solis: uzlieciet zobu sukas rokturi uz ladetaja.

2. solis: nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas pogu, lai
aktivizetu vai deaktivizetu:

Easy start sukas uzgala Spiediena sensors
funkciju mainas
atgadinajumu.
3 sekundes Lidz Lidz 7 sekundéem
5 sekundém
{ { 2
3. solis: atlaidiet ieslégSanas pogu, kad izdzirdat
1skanas signalu 1un péec tam 1skanas signalu,
2 skanas 2 skanas signalus un
signalus péc tam 3 skanas
signalus
{ 2 2

Ja redzat akumulatora uzlades indikatora gaisminas
mirgojam 2 reizes zala krasa un dzirdat tris signalus no
klusaka uz skalaku toni, funkdcija ir aktivizeta.

VAI

Ja redzat akumulatora uzlades indikatora gaisminas
mirgojam vienu reizi dzeltena krasa un dzirdat trs signalus
no skalaka uz klusaku toni, funkcija ir deaktivizeta.
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Tinsana
- Visas detalas var tint ar mitru dranu vai noskalot ar siltu tdeni.

ol

? i

- Nonemiet zobu sukas uzgali no roktura un rapigi noskalojiet to.

o]

- Vismaz reizi nedéla noskalojiet visu rokturi, it ipasi zobu sukas uzgala
savienojuma vietu.

::Z?s

k

.\2

levéribai! Nepielietojiet spiedienu uz gumijas blives roktura augsSpuse.
Uzmanigi notiriet apkart gumijas blivei.
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Bridinajumi:

- Nemazgajiet sukas uzgali, celojuma vacinu, rokturi, ladétaju, UV
dezinficétaju vai celojuma futrali trauku mazgajama masina.

- Roktura tinsanai neizmantojiet izopropilspirtu, etiki, balinataju vai
jebkuru citu majsaimniecibas tifisanas idzekli, jo virsmas materials var
zaudét krasu.

- Pirms ladétaja tinsanas atvienojiet to no stravas.

- Zobu sukas uzgalu tinsanai neizmantojiet éteriskas ellas, jo ierice var
tikt bojata.

UV dezinficétaja tinsana

Bridinajums. Neiegremdéjiet dezinficetaju udeni un neskalojiet to
zem krana udens.

Bridinajums. Netiriet dezinficétaju, kamér UV gaismas spuldze ir
karsta.

Optimalai efektivitatei ieteicams tint dezinficetaju katru nedélu.

1 Atvienojiet dezinficétaju no stravas.

2 Izvelcdiet pilésanas paplati, turot to taisni. Izslaukiet dezinficétaja

jekSpusi ar mitru dranu.
- Noskalojiet pilésanas paplati un noslaukiet ar mitru dranu.

AL 03
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3 Nonemiet aizsargekranu no UV gaismas spuldzes priekSpuses.

Lai nonemtu ekranu, satveriet malas blakus fiksatoriem, uzmanigi
saspiediet un nonemiet aizsargekranu.

4 Nonemiet UV gaismas spuldzi.

Lai nonemtu gaismas spuldzi, satveriet to un izvelciet no metala

skavas.

5 Notiriet aizsargekranu un UV gaismas spuldzi ar mitru dranu.

6 levietojiet UV gaismas spuldzi.

Lai ievietotu gaismas spuldzi, salagojiet gaismas spuldzes apaksu ar
metala skavu un iespiediet spuldzi skava.

7 Uzstadiet aizsargekranu.

Lai uzstaditu ekranu, salagojiet ekrana kepinas ar atstarojosas virsmas
atverém pie UV gaismas spuldzes. lestumiet ekranu tiesi dezinficétaja

atveres.

Glabasana

Ja negrasaties izmantot ierici ilgaku laika periodu, atvienojiet to no
elektriskas stravas, nofiriet un uzglabajiet to vésa un sausa vieta, kas nav
paklauta tiesas saules gaismas iedarbibai.

Biezak uzdotie jautajumi
Jautajums

Atbilde

Vai starp zobu tinsanas reizém es
varu atstat savu Sonicare zobu
suku uz ladétaja?

Ja, jus vienmér varat turét savu
Philips Sonicare zobu suku uz
stravas avotam pievienota ladétaja.
Tas neietekmés akumulatora
kalposanas laiku.

Vai citi zobu sukas uzgali derés
manai Philips Sonicare zobu sukai?

Visi Philips Sonicare elektriskas
zobu sukas uzsprauzamie uzgali
derés jusu zobu sukai. Tomér ne
visus uzgalus varées izmantot ar
BrushSync tehnologiju. JUs varat
identificet ar BrushSync tehnologiju
aprikotos zobu sukas uzgalus péc
ikonas uzgala apakspuse.
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Atbilde

Cik biezi man ir janomaina zobu
sukas uzgalis?

Philips Sonicare zobu sukas uzgali
jeteicams nomainit péc 3 ménesu
ilgas lietosanas (pienemot, ka zobi
tiek tinti divreiz diena, 2 mindtes
katra tinsanas reizé). Al zobu sukas
uzgala nomainas atgadinajums jus
informés par nepiecieSamibu veikt
uzgala nomainu.

Vai mana Philips Sonicare zobu
suka ir adensizturiga?

Ja, jusu Philips Sonicare zobu suka
ir ddensizturiga. Tomér nekad
nemazgajiet zobu sukas rokturi
trauku mazgajama masina. Tapat
nelietojiet to dusa.

Kadi talruni ir sadengi ar Philips
Sonicare lietojumprogrammu?

Philips Sonicare
lietojumprogramma atbalsta
Android OS un Apple iOS. Lai
jegltu visjaunako Philips Sonicare
lietojumprogrammas versiju,
apmekléjiet Android Play Store vai
Apple App Store. Mobilajam
jericém ir jabut aprikotam ar
Bluetooth 4.0 vai jaunaku versiju.

Kadas vel Philips Sonicare zobu
sukas es varu lietot kopa ar Philips
Sonicare lietojumprogrammu?

Ar Sonicare lietojumprogrammu jus
varat izmantot tikai Philips Sonicare
Flexcare Platinum Connected,
DiamondClean Smart,
ExpertResults un ExpertClean zobu
sukas. Mekléjiet Bluetooth simbolu
iepakojuma priekspuse.

Glabasana

Ja negrasaties izmantot ienci ilgaku laika periodu, atvienojiet to no
elektriskas stravas, nofiriet un uzglabajiet to vésa un sausa vieta, kas nav
paklauta tieSas saules gaismas iedarbibai.

Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozZimé&, ka produktu nedrikst likvidét kopa ar parastajiem

sadzives atkritumiem (2012/19/ES).
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- Sis simbols nozZimé, ka $aja produkta ir ieblvéts atkartoti uzladéjams
akumulators, kuru nedrikst likvidéet kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2006/66/EK). Ludzu, nododiet produktu oficiala
savaksanas punkta vai ,Philips” pakalpojumu centra, lai profesionalis
iznemtu atkartoti uzladéjamo akumulatoru.

- Dezinficétaja UV gaismas spuldze satur dzivsudrabu. lerfices darbmaza
beigas neizmetiet UV gaismas spuldzi kopa ar parastiem
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet to oficiala parstradajamo
atkritumu savaksanas vieta.

- leverojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko produktu
un atkartoti uzladéjamo bateriju atsevisku savaksanu. Pareiza produktu
likvidésana palidz noveérst kaitigu iedarbibu uz vidi un cilvéku veselibu.

Uzladejama akumulatora iznemsana

Bridinajums. Uzladéjamo bateriju iznemiet tikai tad, kad izmetat ierici.

Iznemot bateriju, parliecinieties, ka ta ir pilnigi tuksa.

Lai iznemtu uzladéjamo bateriju, nepiecieSsams dvielis vai drana, amurs un

plakangala (standarta) skravgriezis.levérojiet pamata piesardzibas

pasakumus, veicot talak noradito proceduru. Noteikti aizsargajiet acis,
rokas, pirkstus un darba virsmu.

1 Lai pilntba iztukSotu atkartoti uzladejamo akumulatoru, nonemiet
rokturi no ladétaja, ieslédziet Philips Sonicare un laujiet iericei
darboties, idz ta apstajas. Atkartojiet So darbibu, lidz Philips Sonicare
vairs nevar iesléegt.

2 Nonemiet un izmetiet sukas uzgali. Parklajiet visam rokturim dvieli vai
dranu.
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3 Turiet roktura augsgalu ar vienu roku un iesitiet pa roktura korpusu
aptuveni 1 cm virs apaksdalas. lesitiet ar amuru pa visam 4 malam, lai
iznemtu vacinu.

Piezime. lesp&jams, bUs jaiesit vairakas reizes, lai salauztu iekséjos
savienojumus.

4 Nonemiet vacinu no zobu sukas roktura. Ja vacinu nevar viegli nonemt
no korpusa, atkartojiet 3. darbibu, idz vacins ir nonemts.

)

5 Turot rokturi otradi, spiediet to lejup pret cietu virsmu. Ja iekséjie
elementi viegli neatbrivojas no korpusa, atkartojiet 3. darbibu, idz
ieksé&jie elementi ir atbrivoti.

6 lespiediet skrlvgriezi starp bateriju un melno rami iekséjo elementu

apaksa. Péc tam spiediet skrivgriezi prom no baterijas, lai salauztu
melna ramja apaksdalu.
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7 levietojiet skruvgriezi starp baterijas apaksdalu un melno rami, lai
salauztu metala cilni, kas savieno bateriju ar zalo drukatas shémas
plati. Sadi tiks atdalita baterijas apaksdala no ramja.

8 Satveriet bateriju unizvelciet to ara no ieksgjiem komponentiem, lai
salauztu otro metala baterijas cilni.
levéribai! Uzmanieties no baterijas cilnu asajam malam, lai
nesavainotu pirkstus.

9 Parklgjiet baterijas kontaktus ar lenti, lai novérstu elektrisko 1ssléegumu
no atlikusa baterijas ladina. Uzladéjamo bateriju tagad iespé&jams
otrreizéji parstradat, un atbilstosi atbrivoties no paréjas ierices.
Piezime. Neizmetiet ierici kopa ar sadzives atkritumiem ta dzives cikla
beigas, bet aiznesiet to uz oficialu parstrades savaksanas punktu. Ta
nkojoties, jus palidzat saglabat vidi.

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, [Gdzu, apmekl&jiet vietni
www.philips.com/support vai lasiet starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas ierobezojumi

Starptautlskas garantijas noteikumi nesedz talak minéto.
Sukas uzgali.

- Neapstiprinatu rezerves dalu izmantosanas raditi bojajumi.

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas lietosanas, nolaidibas,
parveidojumu vai neatlauta remonta déel.

- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi, pieméram, robi,
skrapé&jumi, svikas, krasas izbalésana vai izmainas.

- UV gaismas spuldze
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Jvadas

Sveikiname gavus nauja ,Philips Sonicare elektrinj danty Sepetelj! Puikus
apnasy salinimas, baltesni dantys ir sveikesnés dantenos yra ¢ia pat.
Naudodami ,Sonicare“ Svelniai veikiancios technologijos ,Sonic*, kliniskai
sukurty ir patvirtinty funkcijy derinj galite bati tikr, kad dantis visada
iSvalysite geriausiai. Tolesnis palaikymas ir produkto registravimas jums
prieinami adresu: http://www.philips.com/welcome.

Sveikiname prisijungus prie ,Philips Sonicare“ seimos!

Paskirtis

LExpertClean* serijos elektriniai danty Sepetéliai skirti prilipusioms
apnasoms ir maisto liku¢iams pasalinti nuo danty, siekiant sumazinti
danty irima ir pagerinti bei palaikyti burnos sveikata. ,ExpertClean” serijos
elektriniai danty sepetéliai skirti naudoti namie. Vaikai turi naudoti
priziGrint suaugusiajam.

Svarbi saugos informacija

Pries pradedami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbig
informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Pastaba. Skirtingu modeliy priedai ir funkcijos skiriasi. PavyzdZziui, kai kurie
modeliai tiekiami su nukenksminimo jtaisu arba yra aprtpinti ,Bluetooth*.

Pavojus

- Saugokite jkroviklj ir (@arba) nukenksminimo
jtaisa nuo vandens. Nedekite ir nelaikykite
prietaiso ten, kur jis gali jkristi arba buti
jitrauktas j vonia arba plautuve.

- |kroviklio ir (arba) nukenksminimo jtaiso
nejmerkite j vandenj ar kitokj skystj.

- Po valymo jsitikinkite, kad jkroviklis ir (arba)
nukenksminimo jtaisas yra visiskai sausi
pries jungdamij sieninj elektros lizda.
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Ispé&jimas

- Sj prietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra
silpnesni, taip pat asmenys, neturintys
patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus
iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus
naudoty prietaisg, ir supazindinti su
susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be
priezitros valyti ar atlikti priezitra.

- Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

- Visada laikykite dezinfekavimo jrenginj
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Nebenaudokite nukenksminimo jrenginio, jei
UV sSviesos lempute lieka Sviesti atidarius
dureles. UV sviesa gali bati pavojinga
zmoniy akims ir odai.

- Jei prietaisas kokiu nors budu apgadintas
(Sepetelio galvute, danty sepetelio
rankenele, jkroviklis ir (arba) nukenksminimo
jtaisas), jo nebenaudokite.
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- Maitinimo laido pakeisti negalima. Jei
maitinimo laidas apgadintas, jkroviklj ir
(arba) nukenksminimo jtaisg ismeskite.

- Visada pakeiskite jkroviklj ir (arba)
nukenksminimo jtaisg originaliu, kad
iSvengtumete pavojaus.

- Siame prietaise néra daliy, kuriu prieZitra
galety atlikti naudotojas. Jei prietaisas
apgadintas, susisiekite su klienty
aptarnavimo centru savo salyje (zr.
'‘Garantija ir pagalba’).

- Laikykite laida atokiau nuo jkaitinty pavirsiy.

- Nenaudokite jkroviklio ir (arba)
nukenksminimo jtaiso jrenginio lauke arba
netoli jkaitusiy pavirsiu.

Démesio!

- Neplaukite sepetelio galvutes, rankeneles,
ikroviklio, jkroviklio gaubto arba
nukenksminimo jtaiso indaploveéje.

- Jei per ankstesnius 2 menesius jums buvo
atlikta burnos ertmes arba danteny
operacija, pries naudodamiesi prietaisu
pasitarkite su savo odontologu.
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- Jeiissivalius dantis Siuo prietaisu pradeda
stipriai kraujuoti dantenos arba jei
kraujavimas tesiasi panaudojus 1 savaite,
pasikonsultuokite su odontologu. Taip pat
pasitarkite su odontologu, jei naudodami
prietaisa jaudiate diskomforta ar skausma.

- Sis ,Philips“ prietaisas atitinka
elektromagnetiniy prietaisy saugos
standartus. Jei jums implantuotas Sirdies
stimuliatorius ar kitas prietaisas, pries
naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo
gydytoju arba implantuoto prietaiso
gamintoju.

- Jeijums kilo su medicina susijusiy klausimuy,
pries naudodami Sj prietaisa
pasikonsultuokite su gydytoju.

- Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis,
dantenas ir liezuvi. Nenaudokite jo jokiu kitu
tikslu. Nustokite naudoti prietaisa ir
susisiekite su gydytoju, jei jauciate
diskomfortg ar skausma.
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Sis prietaisas yra asmeninis priezitros
prietaisas ir néra skirtas naudoti keliems
pacientams odontologijos praktikai ar
jstaigoje.

Naudokite tik ,Philips Sonicare”
rekomenduojamas sepeteliy galvutes.
Nebenaudokite Sepetelio galvutes, jei jos
Sereliai suspausti ar sulinke. Sepetélio
galvute keiskite kas 3 menesius arba
dazniau, jei atsiranda susidevejimo pozymiuy.
Jei danty pastoje yra peroksido, geriamosios
sodos ar bikarbonato (daznos balinandiy
danty pasty sudedamosios dalys), kiekvieng
karta panaudoje kruopsdiai isplaukite
Sepetelio galvute muilu ir vandeniu. Taip bus
uzkirstas kelias galimiems plastiko
jitrukimames.

Venkite tiesioginio kontakto su produktais,
kuriuose yra eteriniy aliejy arba kokosy
aliejaus. Kontaktas gali lemti Seriy
atsiskyrima.
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- Nukenksminimo jrenginio UV Sviesos
lemputeé yra karsta per nukenksminimo cikla
ir tuoj po jo. Nelieskite UV Sviesos lemputes,
kai ji karsta.

- Kad isvengtumete kontakto su UV sviesos
lempute, nenaudokite nukenksminimo
irenginio, kai apsauginio skydelio néra savo
vietoje.

- Jei nukenksminimo jrenginj naudojote 3 UV
valymo ciklus is eilés, iSjunkite jj bent 30 min.
pries pradedami kitg UV valymo cikla.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus del
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Radijo jrangos direktyva

Siuo dokumentu ,Philips* deklaruoja, kad elektriniai danty Sepetéliai su
radijo daznio sasaja (,Bluetooth*) atitinka direktyva Directive 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu interneto
adresu: www.philips.com/support

radijo daznio sasaja siame produkte veikia 13,56 MHz dazniu.

Maksimali Sio prietaiso perduodama RD galia yra 30,16 dBm.

,Philips Sonicare“ naudojimas (1 pav.)
Higieninis kelioninis dangtelis

ISmanioji Sepetélio galvuteé (-és)

Rankena

Maitinimo jjungimo / igjungimo mygtukas
Intensyvumo indikatorius

Rezimo / intensyvumo mygtukas

Rezimai

NoobhwN =
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8 Sepetelio galvuteés keitimo priminimo indikatorius
9 Baterijos rodmuo

10 |kroviklis

11 Kelioninis déklas*

12 Sieninis USB adapteris*

13 Mikro USB kabelis*

14 UV nukenksminimo jrenginys*

*Pastaba. Dézutes turinys gali skirtis pagal model;.

,Philips Sonicare“ naudojimas

Danty valymo nurodymai
1 Sepetélio galvute tvirtai uzspauskite ant rankenelés. Suélapinkite Serius
ir uzdékite danty pastos.

5

\ 1S

&

Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés gali bati matomas
mazas tarpelis. Tai leidZia Sepetélio galvutei tinkamai vibruoti.

2 Danty Sepetélio Serelius priglauskite prie danty ir pasuke nedideliu
kampu (45 laipsniy) spauskite tvirtai, kad Sepetélio Sereliai siekty
dantenu linijg arba buty Siek tiek zemiau danteny linijos.

Pastaba. Pasistenkite, kad sepetélio galvutes centras visada liesty
dantis.

3 Paspauskite jungimo ir isjungimo mygtuka, kad jjungtuméte ,Philips
Sonicare®.
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- 4

4 Kad maksimizuotumete ,Philips Sonicare® ve1ksmmguma Svelniai
spauskite ir leiskite ,Philips Sonicare” danty Sepetukui valyti jGsy
dantis. Létai judinkite Sepetélio galvute skersai danty nedideliais
judesiais pirmyn ir atgal, kad ilgesni Sereliai pasiekty tarpdancius.
Teskite Siuos judesius visa laika valydami.

&

Pastaba. Norédami suzinoti, kaip valyti naudojant specialius rezimus,
zr. ,Rezimai*.

5 Norédami nuvalyti vidine priekiniy dantu puse, pakreipkite Sepetélio
rankenele j beveik vertikalia padetj ir ant kiekvieno danties atlikite kelis
vertikalius persidengiancius valymo judesius.

" ‘Tmrl
C | _——— 2" -
P e -

- Pasikeitusi rankenélés vibracija jspéja jus, kad per daug spaudziate
(zr. ,Spaudimo jutiklis®).
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- Jasy ,Philips Sonicare” danty Sepetélj saugu naudoti valant breketus,
danty reguliatorius ir restauracijas (uzpildus, vainikélius, aptaisus)
- Nenaudokite savo elektrinio danty sepetélio duse.

Sepetéliy galvutés

Norédami suzinoti, kokio tipo Sepetélio galvute turite, Zr. etikete Sepetélio
galvutés apacioje. Simbolis Sepetélio galvutés apacioje rodo, kad tai
iSmanioji sepetelio galvute su technologija ,BrushSync*.

Toogos,
i)

og8 s )

Sepetélio Premium Plaque Premium White  Premium Gum

galvuteés Control Care

pavadinimas

Sepetélio a3 w3 G3

galvutés etiketé

Pranasumas Apnasuy Apnasy ir demiy  Sveikesnes
salinimas salinimas dantenos

Norédami istirti visg musu Sepetéliy galvudiy asortimenta, eikite j
www.philips.com/toothbrush-heads, kad gautuméte daugiau
informacijos.

*Pastaba. Sepeteélio galvuciy tipai blna skirtingi, priklausomai nuo jsigyto
modelio.

»BrushSync“ technologija

,BrushSync* technologija leidzia sepetéelio galvutems palaikyti rysj su
rankenéle naudojant mikrolusta. Simbolis Sepetélio galvutés apacioje
rodo, kad ji aprlpinta ,BrushSync* technologija. Tai jgalina Sias funkcijas:
- Sepetelio galvutés rezimo susiejima

- Sepetelio galvutés keitimo priminima
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Danty valymo rezimai

JUsy elektrinis danty Sepetélis turi iki 4 skirtingu rezimy*: ,Clean®, ,Deep
Clean+*, ,White+“*ir ,Gum health**.

Rezimas bus parinktas automatiskai, atsizvelgiant j jisu naudojama
iSmaniaja Sepetélio galvute.

Norédami rankomis pakeisti rezima, paspauskite rezimo / intensyvumo
mygtuka, kai danty sepetélis isjungtas.

*Pastaba.

- Tipas ir rezimy skaicius skiriasi pagal nupirkta modelj.

- Visos Sepetéelio galvutés veikia visais rezimais.

- Kai ,Philips Sonicare” danty Sepetélis naudojamas klinikiniuose
tyrimuose, ji batina naudoti dideliu intensyvumu, esant isjungtai
JEasyStart” funkcijai.

Sepetélio galvutés rezimo susiejimas

Sepeteélio galvutés su ,BrushSync* aprapintos mikrolustu, kuris palaiko rysi
su rankenéle ir automatiskai ja susieja rekomenduojamu rezimu bei
intensyvumu.

Pastaba. Jei keiciate rezimus / intensyvuma, Sepetélio galvute prisimins
veliausiai naudojama nustatyma. Jei norite valyti naudodami
rekomenduojama nustatyma, galite rasti rekomenduojama rezima /
intensyvuma ,Valymo rezimai“.

Valymasir Deep White+ Gum Health
Clean+
Pranasumas Apnasy Apnasy ir Apnasy
salinimas pavirsiaus demiy  salinimas ir
Salinimas dantenuy

masazas
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Valymas ir Deep White+ Gum Health
Clean+

Rekomenduoja Premium Plague Premium White* Premium Gum

ma Control* (C3) (W3) Care* (G3)

Sepetélio

galvuteé

Rekomenduoja 3 3 3

mas

intensyvumo

lygis

Visa valymo Valymas: 2 2 minutés ir 40 3 minutés ir 20

trukmé minuciy sekundziy sekundziy
Deep Clean: 3

minudiy*
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Valymas ir Deep White+ Gum Health
Clean+

Kaip valyti Valymas: Valykite Valykite
Valykite kiekviena kiekviena
kiekvieng segmenta 20 segmenta 20
segmenta 20 sekundziy, sekundziy,
sekundziy ) O]

JoR TN N,

O

\ NS
]

©

O]
tada valykite 1ir  tada valykite 1, 2,
Deep Clean+: 2 segmentus po  3ir 4 segmentus
Valykite 20 sekundziy. po 20 sekundziy.
kiekvieng @
segmenta 30 LTANATS
sekundziy ’ K
2. -
@ =) . )
S /'/ @ (&N G \@
‘__® -

*Pastaba.

- ReZimai ir Sepetélio galvutés tipas skiriasi pagal nupirkta modelj.

- Kai valote naudodami ,Sonicare” programéle ,Deep Clean rezimu,
valymo laikas bus 2 minutes.

Intensyvumo nustatymai

JUsy elektrinis danty Sepeteélis turi 3 skirtingus intensyvumo nustatymus:
zema, vidutinj ir auksta. Prijungus prie rankenélés, iSmanioji Sepetélio
galvuté automatiskai parinks rekomenduojama intensyvuma. Norédami
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rankiniu bddu pakeisti intensyvuma, pasukite rankenéle ir paspauskite
rezimo / intensyvumo mygtuka.

Kai danty Sepetélis 0 \
jjlungtas, paspauskite ‘
Si mygtuka,
noredami pakeisti
intensyvumo

’,
nustatyma, } =
"

Funkcijos

- EasyStart”

- ,Sonicare” programelée - valymo patirtis prisijungus
- Sepetélio galvutés keitimo priminimas

- Spaudimo jutiklis

- BrushPacer*

Easy-Start

Per pirmuosius 14 valymy ,EasyStart“ funkcija Svelniai didina rankenélés

galig, kad priprastumeéte prie danty valymo naudojant ,Philips Sonicare®
alia.

igEasavStart“ funkcija veikia visais rezimais.

Pastaba. Jlsy produktas tiekiamas su iSjungta ,EasyStart funkcija.

Norédami jjungti ,EasyStart®, Zr. ,Funkciju jjungimas arba isjungimas“.

,Sonicare“ programélé - naudojimo pradzia

.Sonicare” programélé susiejama su jlsy daty Sepetéliu, kad jums bty

suteiktos interaktyvios funkcijos. Prijunge danty sepetélj prie savo

,Sonicare” programeleées paskyros jus galésite:

- Lengvai perzilreéti savaités pazangos ataskaita ir nustatyti badus,
kuriais galetumete patobulinti savo danty valymo procedlra

- Gauti suasmeninty patarimy ir rekomendaciju burnos sveikatai valdyti

Noredami pradeti naudoti ,Sonicare” programele:

- Atsisiyskite ,Sonicare“ programeéle j savo telefona

- Atidarykite programeéle ir atlikite tolesnius nurodancius veiksmus

- Susiekite savo danty sepetélj su programeéle

- Susikurkite savo paskyra
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- Suasmeninkite savo programos patirtj, atsakydami j klausimus apie
jasy valymo jprocius ir interesus

- Valykite reguliariai

- PerziGrékite savaitinius naujinimus, kad pagerintuméte savo burnos
prieziGra

Pastaba. |sitikinkite, kad jasu telefono ,Bluetooth® jjungtas. JGsuy dantu

Sepetélis naudoja ,Bluetooth® rysj jusy valymo duomenims persiysti j

programele. Jei turite klausimuy apie tai, kodél renkami jGsy duomenys,

batinai perzitrékite ,Sonicare” pareiskima apie privatuma, prieinama

programelés sarankos proceso metu.

»Sonicare” programélé - jlsy burnos sveikatos priezitros

pultas

Jasy ,Sonicare” elektrinis danty Sepetélis aprdpintas iSmaniaisiais jutikliais,

kad jums bltu pateiktas atsiliepimas apie jusu valymo iprodius, jskaitant:

- Kasdienius valymo seansus

- Per kiekviena valymo seansa praleista laika

- Naudojama valymo spaudima

- Sepetelio galvutes pakeitimo priminimas (grindziamas jos faktiniu
naudojimu ir veiksmingumu)

,Sonicare” programéleé renka duomenis, pateikiamus ismaniujy jutikliy, ir

seka jasy valymo jprocius laikui bégant.

Kiekviena interaktyvioji funkcija, prieinama programeéléje, skirta padeti

jums suprasti savo valymo jprocius ir pateikti paprastas, odontology

patvirtintas rekomendacijas jasu burnos sveikatai pagerinti ir palaikyti. JGs

gausite suasmenintg valymo informacija ,Sonicare” programeléje.

Sepetélio galvutés keitimo priminima,

Laikui begant rankenélé seks jlsy iSmaniosios Sepetéelio galvutes
nusidévejima matuodama:

- Bendra spaudima, kurj naudojate valydami

- Visa laika, kurj valéte savo Sepetélio galvute

Kai jusy Sepetélio galvuté nebeveiksminga, mirksés ir girdimai pypsés
Sepetélio galvutes keitimo priminimas.
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Pastaba. Sepetélio galvutés keitimo priminimas jjungtas jlsy produkte.
Noréedami iSjungti Sia funkcija, zr. ,Funkciju jjungimas arba isjungimas®.

Spaudimo jutiklis

Jasuy ,Philips Sonicare” matuoja spaudima, kurj naudojate valydami, kad
jasy dantenos ir dantys bty apsaugoti nuo suzalojimo.

Jei per daug spausite, rankenélés vibracija pasikeis, kol sumazinsite
spaudima.

Pastaba. JGsy produktas tiekiamas su jjungtu spaudimo jutikliu. Norédami
iSjungti sia funkcija, zr. ,Funkcijy jjungimas arba isjungimas*.

~BrushPacer*

,BrushPacer* funkcijos trumpu vibracijos pasikeitimu nurodo, kai laikas
pereiti j kita danty sekcija.

Danty Sepetélis automatiskai issijungs baigus valymo seansa.

Jkrovimas ir baterijos busena

lkrovimas

1 |kiskite jkroviklj i elektros lizda.

2 Rankenéle uzdeékite ant jkroviklio.

3 |krovimo indikatorius mirksés zaliai, kol jGsy danty Sepeteélis bus visiskai
jkrautas.

Pastaba. JUsu rankenélé tiekiama i$ anksto jkrauta naudojimui pirma karta.

Pirma karta panaudoje, jkraukite maziausiai 24 valandas.

Ikrovimas naudojant jkroviklj arba nukenksminimo jrenginj

1 Jjunkite jkroviklj arba nukenksminimo jrenginj j elektros lizda.

2 Padeékite rankenéle ant kroviklio arba nukenksminimo jrenginio.

3 |kroviklis kraus jusy dantu Sepeteélj, kol jis bus visiskai jkrautas.
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Pastaba. JUsu rankenélé tiekiama i$ anksto jkrauta naudojimui pirma karta.
Pirma karta panaudoje, jkraukite maziausiai 24 valandas.

Jkrovimas naudojant kelioninj dékla*

*Pastaba. |kraunantis kelioninis deklas gali nebdti jtrauktas, priklausomai
nuo nupirkto modelio.
1 Prijunkite jkraunanti kelioninj dékla prie 5 V NS maitinimo saltinio:
- pateikto USB adapterio
- i UL saras$a jtrauktos arba pagal ANSI/UL 60950-1 sertifikuotos
standartineés asmeninio kompiuterio USB jungties arba
- j UL sarasa jtraukto arba sertifikuoto pagal ANSI/UL 60950-1LPS
maitinimo Saltinio su USB i$&jimu, arba
- jUL sarasa jtraukto arba sertifikuoto 1310 2 klasés maitinimo Saltinio.

Svarbu. Sieninis adapteris turi biti saugus ypac Zemos jtampos
Saltinis, suderinamas su ant prietaiso dugno nurodytais elektros
parametrais.

2 |kraunantis deklas kraus jasuy dantu Sepetélj, kol jis bus visiskai jkrautas.
Pastaba. Rankenélés jkrovimas naudojant jkraunantj dékla gali uztrukti
ilgiau, negu naudojant jkroviklj.

Baterijos busena (rankenélé ant prijungto jkroviklio)

Kai rankenélé padeéta ant jkroviklio, nukenksminimo jrenginio arba
kelioninio déklo, baterijos lemputeé mirkses zaliai pagal dabartinj baterijos
lygi.

Mirksinciy Sviesos diody Baterijos jkrovimo blisena
skaicius

1 Retai

2 Medium*® (Vidutine)

3 Auksta

Pastaba. Kai rankenélé visiskai jkrauta, trys baterijos blsenos indikatoriaus
lemputés nusvinta zaliai. Po 30 sekundziy baterijos indikacinés lemputés
iSjungiamos.

Baterijos blsena (kai rankenélé nepadéta ant jkroviklio)

Nuemus rankenele nuo jkroviklio, nukenksminimo jrenginio ar kelioninio
deklo, baterijos lemputé rankenélés apacioje rodys baterijos blsena.
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Sviesos diodo spalva Sviesos diody Baterijos biisena
skaicius
Nuolat sviecia zaliai 3 Auksta
Nuolat Sviecia zaliai 2 Medium*“ (Vidutiné)
Nuolat Sviecia Zaliai 1 Retai
Mirksi geltonai 1 (su pypteléjimais) |ISeikvota arba beveik
iSeikvota

UV nukenksminimo jrenginys

- Naudodami UV dezinfekavimo jrenginj galite iSvalyti danty Sepetélio
galvute kiekviena karta panaudoje.

Atjunkite dezinfekavimo jrenginj, nustokite naudoti ir kreipkites j klienty

aptarnavimo centra, jei:

- UV sviesos lempute lieka Sviesti atidarius dureles.

- Apgadintas langelis arba jo néra dezinfekavimo jrenginyje.

- Veikiant dezinfekavimo jrenginiui i$ jo sklinda dimai arba jauc¢iamas
degésiy kvapas.

Pastaba. UV $viesa gali buti pavojinga Zmoniy akims ir odai. Si prietaisa

visada butina laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

1 ISsivale dantis danty Sepetélio galvute iSskalaukite ir nupurtykite likusj
vandenj.

Ispéjimas. Nedékite kelioninio dangtelio ant Sepetélio galvutés
dezinfekuodami.

2 Padekite pirsta dureliy nisoje dezinfekavimo jrenginio virsuje, ir
patraukdami atidarykite dureles.
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PHigp

3 Danty sepetélio galvute jstatykite j viena is 2 dezinfekavimo jrenginio
kaisciy taip, kad Sereliai blty nukreipti j lemputes kolba.
Pastaba. Tvirtinamas ,Philips Sonicare* danty sepetelio galvutes
valykite tik dezinfekavimo jrenginyje.
Pastaba. ,Philips Sonicare for Kids* Sepetélio galvuciy nevalykite
dezinfekavimo jrenginiu.

4 |sitikinkite, kad dezinfekavimo irenginys jjungtas i veikiantj sieninj
elektros lizda, kuriame yra tinkama jtampa.

5 Uzdarykite dureles ir paspauskite zalig maitinimo jjungimo ir iSjungimo
mysgtuka, kad pasirinktumete UV valymo cikla.

E

PHipg

Pastaba. Dezinfekavimo jrenginj galésite jjungti tik tinkamai uzdare
dureles.

Pastaba. Dezinfekavimo jrenginys nustos veikti, jei dezinfekavimo ciklo
metu bus atidarytos durelés.
Pastaba. Dezinfekavimo jrenginio ciklas trunka 10 min., paskui jis
automatiskai issijungia.

Dezinfekavimo jrenginys veikia, kai langelyje matoma Sviesa.
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Funkcijy jjungimas arba iSjungimas

Galite jjungti arba iSjungti tolesnes jasu danty Sepetélio funkcijas:
- EasyStart®

- Sepetelio galvutés keitimo priminima

- Spaudimo jutiklis

1veiksmas: padékite rankenéele ant jkroviklio

4

‘ {@ 2 veiksmas: nuspauskite ir laikykite maitinimo mygtuka:
.9

| ) |
1 B

e

Noredami Sepetelio Spaudimo jutiklis
paprastai galvutes keitimo

paleisti priminima

3 sekundes ki 5 sekundziy ki 7 sekundziy

2 2 2

3 veiksmas: atleiskite maitinimo mygtuka, kai isgirsite

1 pypteléjiima 1pypteléjimair 1 pypteléjima, 2

paskui 2 pypteléjimus ir paskui
pypteléjimus 3 pypteléjimus
{ 2 2

‘ Jei pamatysite baterijos indikacines lemputes 2 kartus
sumirksint zaliai ir iSgirsite tris tonus nuo zemo iki auksto,

_ tada funkcija jjlungta.

ARBA
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sumirksint geltonai ir iSgirsite tris tonus nuo Zemo iki

auksto, tada funkcija iSjungta.

L\J Jei pamatysite baterijos indikacines lemputes viena karta

Valymas
- Visas dalis galima valyti drégnu audeklu arba skalauti Siltu vandeniu.

-
iy
" i

- Nuimkite Sepetélio galvute nuo rankenélés ir kruopsciai isskalaukite.

o)}

&\/
- ISskalaukite visa rankenéle, ypac Sepetélio galvutés jungtj, bent karta
per savaite.

Z?”‘os
I”v

~

'\]
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Atsargiai! Nespauskite guminio sandariklio rankenélés vir$uje. Svelniai
nuvalykite apie guminj sandariklj.

A\

X

Ispéjimas:

- Neplaukite Sepetélio galvuteés, kelioninio gaubto, jkroviklio, UV
nukenksminimo jrenginio arba kelioninio deklo indaploveje.

- Nenaudokite izopropilo alkoholio, acto, baliklio ar bet kokiy kity
buitiniy valymo produktuy rankenéelei valyti, nes del to gali pasikeisti
spalva.

- Pries valydami prietaisa, isSjunkite ji i$ elektros tinklo.

- Nenaudokite eteriniy alieju Sepetélio galvutéms valyti, nes tai gali lemti
apgadinima.

UV nukenksminimo jrenginio valymas

Ispéjimas. Dezinfekavimo jrenginio nemerkite j vandeni ir
neskalaukite jo po vandentiekio ¢iaupu.

Ispé&jimas. Nevalykite dezinfekavimo jrenginio, kai UV Sviesos
lemputé karsta.

Kad dezinfekavimo jrenginys veikty optimaliai, jj rekomenduojama valyti
kas savaite.
1 Atjunkite dezinfekavimo jrenginj.
2 Tiesiai iStraukite nuvarvéjimo padékla. Valykite nukenksminimo
jrenginio vidy drégna Sluoste.
- ISskalaukite nuvarvejimo padeékla ir Svariai nuvalykite drégna
Sluoste.
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3 Nuimkite apsauginj skydelj, esantj pries UV sSviesos lempute.
Norédami nuimti skydelj, suimkite uz krasty salia fiksatoriy, Svelniai juos
suspauskite ir istraukite apsauginj skydel;.

4 ISimkite UV Sviesos lempute.

Noréedami isimti lempute, suimkite ja ir iStraukite i5 metalinio laikiklio.

5 Apsauginj skydelj ir UV Sviesos lempute nuvalykite drégna sluoste.

6 Atgalistatykite UV Sviesos lempute.

Noredami vel jstatyti lempute, apatine lemputes kolbos dalj
sulygiuokite su metaliniu laikikliu ir jspauskite lempute j laikiklj.

7 Atgaljstatykite apsauginj skydelj.

Norédami vel jstatyti skydelj, sulygiuokite skydelio kais¢ius su
atspindincio pavirsiaus, esancio prie UV Sviesos lemputes, lizdais.
Ispauskite skydelj tiesiai j dezinfekavimo jrenginio lizdus.

Laikymas
Jei neketinate naudoti produkto ilgesnj laikotarpj, atjunkite ji nuo elektros
lizdo, nuvalykite ir laikykite vesioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo
tiesioginiy saules spinduliy.

Daznai uzduodami klausimai

Klausimas Atsakymas

Ar galiu palikti savo ,Sonicare* ant  Taip, visada galite laikyti savo

ikroviklio tarp valymuy? L,Philips Sonicare“ danty Sepeteélj
ant prijungto jkroviklio. Tai
nepaveiks baterijos naudojimo
laiko.
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Atsakymas

Ar kitos Sepetelio galvutes tiks
mano ,Philips Sonicare danty
Sepetéliui?

Visos uzspaudziamos ,Philips
Sonicare® elektrinio danty Sepetélio
galvutes tiks jasiskiam. Taciau ne
visas galima naudoti ,BrushSync*
technologijai. Galite identifikuoti
Sepetéliy galvutes su ,BrushSync*
technologija pagal piktograma ties
Sepetélio galvutés pagrindu.

Kaip daznai turiu keisti Sepetélio
galvute?

Mes rekomenduojame keisti
,Philips Sonicare“ Sepetélio galvute
po 3 ménesiy naudojimo (valant
dukart per diena, kiekviena seansa
2 minutes). Sepetelio galvutes
pakeitimo priminimu taip pat bus
pranesta, kai ateis laikas pakeisti
Sepetélio galvute.

Ar mano ,Philips Sonicare” danty
Sepetélis atsparus vandeniui?

Taip, jusy ,Philips Sonicare* danty
Sepetélis atsparus vandeniui.
Taciau niekada nedéekite
rankenélés j indaplove, noredami ja
iSplauti. Taip pat nenaudokite po
dusu.

Kokie telefonai suderinami su
,Philips ,Sonicare” programeéle?

,Philips® ,Sonicare” programelée
palaiko ,Android OS* ir ,Apple iOS*.
Naujausios versijos ,Philips*
,Sonicare“ programeleés ieskokite
LAndroid”  Play Store” arba ,Apple”
JApp Store®. Mobilieji irenginiai turi
turéti ,Bluetooth 4.0 arba
naujesne.

Kokius kitus ,Philips” ,Sonicare”
danty sepetélius galiu naudoti su
LPhilips® ,Sonicare” programele?

Tik ,Philips Sonicare Flexcare
Platinum Connected®,
,DiamondClean Smart", ,expert
results” ir ,ExpertClean” danty
Sepetélius galite naudoti su
.Sonicare” programéle. leskokite
,Bluetooth* simbolio pakuotes
priekinéje ploksteléje.
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Laikymas

Jei neketinate naudoti produkto ilgesnj laikotarpj, atjunkite ji nuo elektros
lizdo, nuvalykite ir laikykite vésioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

Perdirbimas

- Sis simbolis reiskia, kad gaminio negalima i¥mesti kartu su iprastomis
buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

- Sis simbolis reiskia, kad iame gaminyje yra imontuotas pakartotinai
ikraunamas maitinimo elementas, kurio negalima iSmesti su jprastomis
buitinémis atliekomis (2006,/66/EB). PraSome perduoti jasy gaminj j
oficialy surinkimo punkta arba ,Philips“ priezitGros centra, kad
pakartotinai jkraunama baterija pasalinty specialistai.

- Nukenksminimo jrenginio UV Sviesos lemputeéje yra gyvsidabrio.
Neismeskite UV Sviesos lemputés kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis pasibaigus jos naudojimo laikui. Perduokite ja j oficialiy
surinkimo punkta perdirbimui.

- Laikykités jusy salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros ir elektronikos gaminiy bei jkraunamy maitinimo
elementy surinkimas. Tinkamas tokiy gaminiy utilizavimas padeés
iSvengti neigiamo poveikio aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

Ispéjimas. lkraunama maitinimo elementa iSimkite tik tada, kai iSmetate

prietaisa. ISimdami maitinimo elementa uztikrinkite, kad jis baty visiskai

iSeikvotas.

Norint iSimti pakartotinai ikraunama baterija, reikés ranksluoscio arba

audeklo, plaktuko ir plokscio (standartinio) atsuktuvo.Atlikdami toliau

nurodytus veiksmus, laikykites pagrindiniy saugos taisykliy. Batinai
apsaugokite akis, rankas, pirstus ir pavirsiy, ant kurio dirbate.

1 Norédami pasalinti visa jkraunamos baterijos jkrova, nuimkite
rankenéle nuo jkroviklio, jjlunkite ,Philips Sonicare” ir leiskite veikti, kol
sustos. Kartokite $j veiksma tol, kol nebegalésite jjungti ,Philips
Sonicare®.
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2 Nuimkite ir pasalinkite Sepetélio galvute. Uzdenkite visa rankenéle
ranksluosciu arba audeklu.

O

3 Viena ranka laikykite virSutine rankenélés dalj ir trinktelékite per
rankenos korpusa mazdaug 0,5 colio atstumu nuo apatinés dalies.
Stipriai trinktelékite plaktuku i visy 4 pusiu, kad nuimtumeéete galinj
dangtelj.

Pastaba. Gali prireikti papildomuy smugiy, kad atsilaisvinty vidiniai
fiksatoriai.

4 Nuimkite galinj dangtelj nuo danty Sepetélio rankenélés. Jei galinis
dangtelis lengvai neatsilaisvina nuo korpuso, 3 veiksma kartokite tol,
kol jis atsilaisvins.

5 Laikydami rankenéle virsutine dalimi zemyn, velenélj spauskite zemyn j

kieta pavirsiy. Jei vidiniai komponentai lengvai neatsilaisvina nuo
korpuso, 3 veiksma kartokite tol, kol jie atsilaisvins.

¥
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6 |statykite atsuktuva tarp baterijos ir juodo rémo vidiniy komponenty
apacioje. Tada lenkite atsuktuva nuo baterijos, kad sulauzytumete
juodo remo dugna.

7 Istatykite atsuktuva tarp baterijos apacios ir juodo rémo, kad
nulauztumete metalinj liezuvelj, jungiantj baterija su zalia
daugiasluoksne spausdintine plokste. Taip apatinis baterijos galas bus
atlaisvintas nuo remo.

8 Suimkite baterijg ir traukite i$ vidiniu komponenty, kad nullGzty antras
metalinis baterijos liezuvelis.
Atsargiail Saugokités astriy baterijos liezuvéliy krasty ir nesusizeiskite
pirstu.

9 UZklijuokite baterijos kontaktus juosta, kad uzkirstuméte kelia
trumpajam jungimui, esant liekamajai baterijos jkrovai. Dabar
pakartotinai jkraunama baterija galima perdirbti, o likusia produkto dalj
tinkamai iSmesti.

Pastaba. Susidevejusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinemis
atliekomis, o nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip
padeésite saugoti aplinka.
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Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinés garantijos
lankstinuka.

Garantijos apribojimai

Tarptautines garantijos nuostatos netaikomos:

- Sepetéliy galvutems;

- apgadinimams, kurie jvyko naudojant nepatvirtintas atsargines dalis;

- apgadinimams dél netinkamo naudojimo, piktnaudziavimo,
nertpestingumo, keitimo ar neteiséto remonto;

- iprastam nusidevéjimui, jskaitant nuskilimus, ibrézimus, nutrynimus,
spalvos pakitima ar isSblukima.

- UV Sviesos lemputé.
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Bevezetés

Gratulalunk uj Philips Sonicare elektromos fogkeféjéhez! Feltlmulhatatlan
lepedékeltavolitas, fehérebb fogak és egészségesebb iny - mindez
karnyuijtasnyira. A Sonicare gyengéd szonikus technologidja és a klinikai
fejlesztésli, bevalt modszerek kombinacidjaval biztos lehet abban, hogy
minden alkalommal a legtokéletesebb tisztasagot érheti el. Tovabbi
terméktamogatas és termékregisztracio:
http://www.philips.com/welcome.

Udvozsljuk a Philips Sonicare csalddban!

Rendeltetésszer(i hasznalat

Az ExpertClean sorozatu elektromos fogkeféket a lepedékek és
ételmaradékok fogakrol valo eltavolitasara tervezték, hogy csokkentse a
fogszuvasodast, valamint javitsa és karbantartsa a szaj egészsegét. Az
ExpertClean sorozatu elektromos fogkefék otthoni fogyasztéi hasznalatra
valok. Gyermekek altali hasznalata csak felnétt fellgyeletében
engedélyezett.

Fontos biztonsagossagi tudnivalék

A készulék hasznalata eloétt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalokat,
és Orizze meg késdbbi hasznalatra.

Megjegyzés: A killonbdzd modellek esetében a tartozékok és a funkciok
eltérhetnek. Egyes modellek példaul fertétlenitével érkeznek vagy
Bluetooth képességgel rendelkeznek.

Veszély

- Tartsa a toltét és/vagy a fertdtlenitdit viztol
tavol. Ne helyezze és ne tarolja a készUleket
olyan helyen, ahonnan leeshet, vagy
ahonnan beranthato kadba vagy
mosdokagyloba.

- Ne meritse a toltét és/vagy a fertotlenitdt
vizbe vagy mas folyadekba.
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- Tisztitas utan a fali aljzathoz valo
csatlakoztatas elétt ellenodrizze, hogy a toltd
és/vagy a fertétlenitd teljesen megszaradt-
e.

Vigyazat!

- A készlUleket gyermekek es csdkkent fizikai,
erzekelesi vagy szellemi kepessegekkel
rendelkezo, vagy a keszulek
mukddtetéseben jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt fellgyelet
mellett teszik, illetve ismerik a keszulek
biztonsagos mUkodtetésenek modijat és az
azzal jaro veszelyeket. A tisztitast és a
felhasznald altal is végezhetd karbantartast
nem vegezhetik gyermekek felligyelet
nelkal

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
készUlekkel.

- A készlleket és a vezetéket mindig tartsa
gyermekektol tavol.

- Ne hasznalja tovabb a fertotlenitot, ha az
UV-feny nyitott rekeszfedel mellett is vilagit.
Az UV-feny karosithatja a szemet és a bort.
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Ne hasznalja tovabb, ha a keszulék
barmilyen modon karosodott (fogkefefej,
fogkefenyél, toltd és/vagy a fertdtlenitd).

A halozati kabel nem cserelhetd. Serllese
esetén a toltd és/vagy a fertdtlenitd nem
hasznalhato.

A kockazatok elkerulése erdekeben a toltot
és/vagy a fertotlenitét mindig eredeti
tipusura csereltesse ki.

A készUlek nem tartalmaz a felhasznalo altal
javithato alkatreszt. Ha a keszulek
meghibasodott, lépjen kapcsolatba az On
orszagaban (lasd: 'Garancia es
termeéktamogatas') illetekes
vevoszolgalattal.

Tartsa tavol a kabelt a meleg felUletektdl
Ne hasznalja a toltdt és/vagy a fertdtlenitdt
kulteri helyeken vagy felmelegedett
felUletek kozelében.

Figyelem!

Ne tisztitsa a fogkefefejet, a nyelet, a toltdt,
a toltd fedelet es a fertotlenitot
mosogatogepben.
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Ha az elmult 2 honapban szajsebészeti
mutétje volt, kérje ki fogorvosa tanacsat,
mieldtt a keszuléket hasznalna.

Forduljon fogorvosahoz, ha a keészulek
hasznalata soran tulzott verzes jelentkezik,
vagy ha a verzes 1 het hasznalat utan sem
szUnik meg. Abban az esetben is forduljon
fogorvosahoz, ha kenyelmetlen erzest vagy
fajdalmat erez a keészulek hasznalata soran.
Ez a Philips keszulek megfelel az
elektromagneses eszkdzdkre vonatkozo
biztonsagi szabvanyoknak. Ha szivritmus-
szabalyozoja vagy egyeb beepitett
gyogyaszati eszkbdze van, a keszulek
hasznalata el6tt forduljon kezeldorvosahoz
vagy a gyogyaszati eszkoz gyartdjahoz.

Ha egeszseglgyi aggalya merll fel, a
keészulek hasznalata eldtt forduljon
orvosahoz.
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A készUleket kizarolag a fogak, aziny és a
nyelv tisztitasara terveztéek. Ne hasznalja
mas celra. Kellemetlen érzés vagy fajdalom
esetén ne hasznalja tovabb a készlleket, és
keresse fel orvosat.

- A keszulek a szemelyes higiénia
fenntartasanak eszkdze. Ne hasznalja tébb
kulbnbdzd paciensnel fogaszati
gyakorlatban vagy fogaszati intezmenyben.

- Csak a Philips Sonicare altal ajanlott
fogkefefejjel hasznalja a keszuleket.

- Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet, ha a
sortek torottek vagy hajlottak. 3 havonta
cserélje a fogkefefejet, illetve ha kopas jelei
mutatkoznak, akkor hamarabb cserélje.

- Ha a fogkréem peroxidot, szodabikarbonat

vagy bikarbonatot tartalmaz (fehéritd

fogkrémekneél jellemzd), minden egyes

hasznalat utan alaposan tisztitsa meg a

fogkefefejet szappanos vizzel. Ezaltal

megeldzhetd a mlianyag repedezese.
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- Ne hasznalja illoolajat vagy kokuszolajat
tartalmazo termeékekkel. Az ilyen
termékekkel valod érintkezés a sortek
kihullasahoz vezethet.

- A fertétlenitdé UV-izzoja forro a
fertotlenitociklus kdzben es kozvetlenl
utana. Ne erjen az UV-izzohoz, amikor az
forro.

- Aforrd UV-izzoval valo erintkezeés elkerulése
erdekeben ne hasznalja a fertétlenitot, ha a
veddszUrd nincs a helyen.

- Ha a fertétlenitdt egymas utan 3 UV-
tisztitasi cikluson keresztll hasznalta,
kapcsolja ki legalabb 30 percre az Ujabb UV-
tisztitasi ciklus megkezdese elbtt.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez az Philips készUlék az elektromagneses terekre érvényes dsszes
vonatkozd szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Radioberendezésre vonatkozé iranyelv

A Philips ezUton kijelenti, hogy a radiofrekvencias interfésszel (Bluetooth)
rendelkezé elektromos fogkefék megfelelnek a 2014/53/EU iranyelv
eldirdsainak.

Az EK-megfeleldségi nyilatkozat teljes szovegének masolata
megtekinthetd a kovetkezd cimen: a www.philips.com/support
weboldalra,

Az ebben a készllékben talalhato radidfrekvencias interfész 13,56 MHz-en
Uzemel.

A készulék legnagyobb radiofrekvencias atviteli teljesitmeénye 30,16 dBm.
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Philips Sonicare fogkefe (1. dbra)

OCo~NoOUTA~wWN —

Higiénikus utazotok
Intelligens fogkefefej(ek)
Markolat

Be-/kikapcsold gomb
Intenzitas jelzofény
Uzemmodd/intenzitas gomb
Uzemmodok

Fogkefefej csereemlékeztetd jelzédfénye.
Akkumulator jelzése

Toltd

Hordtaska *

Fali USB-adapter*

Micro USB-kabel *
UV-fertétlenitd*

* Megjegyzés: A doboz tartalma a megvasarolt tipustol fuggden eltérd
lehet.

A Philips Sonicare fogkefe hasznalata

Utasitasok fogmosashoz

1

Nyomija a fogkefefejet hatarozottan a nyélre. Vizezze be a fogkefe
sorteit, és vigyen fel fogkrémet.

5

O

Megjegyzés: Teljesen normalis, ha van egy kis rés a fogkefefej és a nyél
kozott. Ez lehetéve teszi a fogkefefej megfeleld rezgését.

Helyezze a fogkefe sortéit a fogahoz Ugy, hogy az kissé (45 fokban) a
foginy széle felé doljon. Hatarozottan nyomja a fogkefét az
inyvonalhoz, vagy az inyvonal ala, hogy a sorték hozza tudjanak férni.

Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefe kozepét a fogakon.
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3 A be- és kikapcsold gombbal kapcsolja be a Philips Sonicare
készlléket.

=" g

4 Enyhe nyomassal érheti el a Philips Sonicare fogkefe maximalis
hatékonysagat. Hagyja, hogy a Philips Sonicare fogkefe dolgozzon On
helyett. Finom elére-hatra mozdulatokkal lassan mozgassa a
fogkefefejet a fogain, hogy a hosszabb sorték a fogak kozé is
bejussanak. Folytassa ezt a mozdulatot a teljes fogmosasi ciklus alatt.

1 ]

-

Megjegyzés: Az egyes modokkal torténd fogmosast az ,Uzemmaodok”
szakasz ismerteti.

5 Az elso fogak belsd fellletének megtisztitasdhoz tartsa a fogkefe
markolatat félig fuggodlegesen, majd flggdleges tisztitbmozdulatokkal
haladjon at az 6sszes fogon.

" ‘:Fm
( v_‘\\ _}

Do il
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Megjegyzés:

- A nyél rezgésének megvaltozasa figyelmezteti Ont, amikor fogmosas
kozben tul nagy nyomast fejtett ki (lasd: nyomasérzékels).

- Philips Sonicare fogkeféjét biztonsagosan hasznalhatja fogszabalyzo,
valamint fogaszati potlasok (tomeés, korona, héj) esetén is.

- Ne hasznalja az elektromos fogkefét zuhanyzas kdzben.

Fogkefefejek

Ha meg szeretné tudni, hogy milyen tipusu fogkefefeje van, tekintse meg a
fogkefefej also részén talalhatd cimkeént. Az also jel azt mutatja, hogy a
fogkefefej intelligens és rendelkezik a BrushSync technoldgiaval.

N i o,

e
%

g
Poos
e

o’ s G

Kefefej neve Premium Plaque Premium White  Premium Gum
Control Care
Kefefejcimke c3 W3 G3
Elény Lepedék Lepedék és Egészségesebb
eltavolitasa foltok iny
eltavolitasa

A fogkefefejek teljes valasztékaval kapcsolatos informaciokért lépjen a
www.philips.com/toothbrush-heads webhelyre.

*Megjegyzés: A fogkefefejek tipusa a megvasarolt modelltél figgden
elterd lehet.

BrushSync technologia

A BrushSync technologia lehetévé teszi, hogy a fogkefefejek egy mikrochip
segitségeével kommunikalhassanak a nyéllel. Az also jel azt mutatja, hogy a
fogkefefej rendelkezik a BrushSync technologiaval. Ez a kovetkezd
funkciokat kinalja:

- Fogkefefej-parositasi Uzemmaod

- Fogkefefej csereemlékeztetdije
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Fogmosasi izemmodok

Ez az elektromos fogkefe akar 4 kilonbozé Gzemmaodot is kinal*: Clean
(Tisztitas), Deep Clean+ (Alapos tisztitas+), White+ (Fehérités+)* és Gum
health (Foginyapolas)*.

Az Uzemmod kivalasztasa automatikusan, a hasznalt intelligens fogkefefej
alapjan torténik.

Az Uzemmod kézi modositasahoz nyomja meg az Gzemmaod/intenzitas
gombot a fogkefe kikapcsolt allapotaban.

* Megjegyzés:

- Az Uzemmodok tipusa és szama a megvasarolt modelltél fuggden eltérd
lehet.

- Minden fogkefefej miikodik minden tzemmaodban.

- A Philips Sonicare fogkefe klinikai tanulmanyokban valé hasznalatakor
azt magas intenzitasi szinten, az Egyszer( bevezetd programot
kikapcsolva kell hasznalni.

Fogkefefej parositasi lzemmaod

A BrushSync technologiaju fogkefefejek mikrochipet tartalmaznak, amely
kommunikal a nyéllel, és automatikusan parositja azt a megfeleld
Uzemmaoddal és intenzitassal.

Megjegyzés: lzemmod/intenzitas valtasakor a fogkefefej megjegyzi az
utoljara hasznalt beallitast. Ha az ajanlott beallitassal szeretne fogat
mosni, az ajanlott tzemmodot/intenzitast a ,Fogmosasi tzemmaodok”
szakaszban talalja.
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Clean (Tisztitas) White+ Gum Health
és Deep Clean+ (Fehérités+) (Foginyapolas)
(Alapos
tisztitas+)
Elény Lepedek Lepedék és Lepedék
eltavolitasa feluleti foltok eltavolitasa és
eltavolitasa iny masszirozasa
Ajanlott Premium Plaque Premium White* Premium Gum
kefefej Control* (C3) (W3) Care* (G3)
Ajanlott 3 3 3
intenzitasi szint
Teljes Clean (Tisztitas): 2 perc 40 3 perc 20
fogmosasi id6 2 perc masodperc masodperc
Deep Clean

(Alapos tisztitas):
3 perc*
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Clean (Tisztitas) White+ Gum Health
és Deep Clean+ (Fehérités+) (Foginyapolas)
(Alapos
tisztitas+)
Fogmosas Clean (Tisztitas): Minden Minden
moédja Minden szegmens szegmens
szegmens mosasa 20 mosasa 20
mosasa 20 masodpercig, masodpercig,
masodpercig ) O]
) /,,@\ . @m\/’»;‘_: @m\//»)\)
®/ J e & 4 &7 y @
e
majd az 1. és 2. majd az1, 2, 3.
Deep Clean+ szegmens és 4. szegmens
(Alapos mosasa 20-20 mosasa 20-20
tisztitas+): masodpercig. masodpercig.
Minden 10)
szegmens A
mosasa 30 ' @ ol
masodpercig G o
‘\\,r [ @
2.
@A : /”;\3 ("\\L \ \\\@
,_,@ =
e
*Megjegyzés:

- Az Uzemmodok és a fogkefefej tipusa a megvasarolt modelltél fuggden

eltérd lehet.

- Amikor a Sonicare alkalmazassal mos fogat ,Deep Clean (Alapos
tisztitas)” Uzemmaodban, a fogmosasi idé 2 perc.
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Intenzitasbeallitasok

Ez az elektromos fogkefe 3 kllonb6z6 intenzitasi beallitast kinal: alacsony,
kozepes és magas. A nyélhez csatlakoztatva az intelligens fogkefefej
automatikusan kivalasztja az ajanlott intenzitast. Az intenzitas kézi
modositasahoz kapcsolja be a nyelet, és nyomja meg az
Uzemmod/intenzitas gombot.

Amikor a fogkefe BE [ 0) !
van kapcsolva, \
nyomja meg ezt a ‘

gombot az

intenzitasbeallitas
modositasahoz

o

Jellemzok

- Egyszerl bevezetd program

- Sonicare alkalmazas - A csatlakoztatott fogmosasi élmény
- Fogkefefej csereemlékeztetdije

- Nyomasérzékeld

- BrushPacer (Id6zitd) funkcio

Egyszer( bevezeté program

Az Egyszerli bevezetd program funkcio enyhén noveli a nyél
teljesitményét az elsé 14 fogmosas soran, hogy hozzaszokhasson a Philips
Sonicare fogmosasi teljesitményéhez.

Az Egyszerl bevezetd program funkcio minden tzemmaodban muikodik.
Megjegyzés: Az Egyszerll bevezetd program funkcio gyarilag ki van
kapcsolva. Az Egyszer(l bevezetd program bekapcsolasahoz tekintse meg
LA funkciok bekapcsolasa vagy kikapcsolasa” részt.

Sonicare alkalmazas - Elsé lépések

A Sonicare alkalmazas a fogkefével parositva interaktiv szolgaltatasokat

nyuijt. Ha fogkeféjét a Sonicare alkalmazasi fiokjiahoz csatlakoztatja, a

kovetkezdkre nyilik lehetdsege:

- Egyszerlien attekintheti heti értékeld jelentését fogmosasi rutinjanak
fejlesztése érdekében

- Személyre szabott szajapolasi tippeket és javaslatokat kap
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A Sonicare alkalmazas hasznalatanak megkezdéséhez:

- Toltse le a Sonicare alkalmazast telefonjara

- Inditsa el az alkalmazast, és kdvesse az Utmutatas lépéseit

- Péarositsa fogkeféjét az alkalmazassal

- Hozzon létre egy sajat fiokot

- Afogmosasi szokasaival és érdeklédési koreivel kapcsolatos kérdések
megvalaszolasaval szabja személyre az alkalmazas hasznalati
élményét

- Mosson fogat rendszeresen

- Fejlessze szajapolasi készségeit heti frissitések segitségével

Megjegyzés: Ellendrizze, hogy okostelefonja Bluetooth-kapcsolata be

van-e kapcsolva. Fogkeféje Bluetooth-kapcsolaton keresztil kuldi el a

fogmosasi adatokat az alkalmazasnak. Ha kérdései vannak az adatgyuijtés

okaval kapcsolatban, tekintse at a Sonicare adatvédelmi nyilatkozatot,

amely az alkalmazas telepitési folyamata soran végig elérhetd.

Sonicare alkalmazas - Az On szajapolasi vezérldpultja

Sonicare elektromos fogkeféje intelligens érzékeldk segitségével ad

visszajelzést fogmosasi szokasairol, ideértve a kovetkezdket:

- Napi fogmosasok

- Az egyes fogmosasokra szant idd

- Fogra gyakorolt nyomas

- Fogkefefej csereemlékeztetdje (a tényleges hasznalat és hatékonysag
alapjan)

A Sonicare alkalmazas 6sszegyUiti az intelligens érzékeldk altal gyujtott

adatokat, és az idék soran nyomon koveti a fogmosasi szokasokat.

Az alkalmazasban elérhetd interaktiv funkciok mindegyike azzal a céllal

készult, hogy On jobban megismerhesse sajat fogmosasi szokasait, és

hogy egyszer(, fogorvosok altal jovahagyott javaslatokkal javithassa és

oOrizhesse meg szajanak egészseégét. A Sonicare alkalmazasban személyre

szabott fogmosasi informaciokat kap.

Fogkefefej csereemlékeztetbje

Az id6k soran a nyél nyomon koveti az intelligens fogkefefej kopasat a
kovetkezd értékek mérésével:

- Afogmosas kozben kifejtett atlagos nyomas

- Afogkefefejjel eltoltott teljes fogmosasi idd

Ha a fogkefefej hatékonysaga lecsdkkent, a fogkefefej csereemlékeztetdije
sargan villog és hangjelzést ad.
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Megjegyzés: A fogkefefej csereemlékeztetd funkcioja gyarilag be van
kapcsolva. A funkcio kikapcsolasahoz tekintse meg ,A funkciok
bekapcsolasa vagy kikapcsolasa” részt.

Nyomasérzékeld

A Philips Sonicare fogkefe fogmosas kozben figyeli a kifejtett nyomast az
iny és fogak védelmének érdekében.

Ha tul nagy nyomast fejt ki, a nyél modositja a rezgeést, amig nem
csokkenti le Ujbol a nyomast.

Megjegyzés: A nyomasérkeézeld funkciod gyarilag be van kapcsolva. A
funkcio kikapcsolasahoz tekintse meg ,A funkciok bekapcsolasa vagy
kikapcsolasa” részt.

”w_ s

BrushPacer (Id6zitd) funkcio
A BrushPacer (1d6zitd) a rezgés rovid megvaltozasaval jelzi, ha tovabb kell

lépnie a szaja kovetkezd szegmensére.
A fogmosasi elvégzését kovetden a fogkefe automatikusan kikapcsol.

Toltés és akkumulatorallapot

Toltés

1 Csatlakoztassa a toltdegységet egy fali aljzatba.

2 Helyezze a markolatot a toltéegységre.

3 Atoltésjelzd zolden villog, amig a fogkefe toltése tart.

Megjegyzés: A nyél az elsé hasznalatra elétoltve érkezik. Az elsé hasznalat
utan toltse legalabb 24 6ran keresztul.

Toltés toltdegységen vagy fertdtlenitdn

1 Csatlakoztassa a toltéegységet vagy a fertdtlenitot egy fali aljzathoz.

2 Helyezze a nyelet a toltdegységre vagy fertdtlenitore.

3 Atoltdegyseg addig tolti a fogkefét, amig az teljesen fel nem toltddik.
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Megjegyzés: A nyél az elsé hasznalatra elétoltve érkezik. Az elsé hasznalat
utan toltse legalabb 24 oran keresztul.

Toltés utazotokkal*

* Megjegyzés: A megvasarolt modelltél fliggden eldéfordulhat, hogy az
utazoétok nem tartozék.
1 Csatlakoztassa a toltds utazétokot 5 V DC-bemenethez:
- A kapott USB-adapterrel
- egy UL jeldléssel ellatott vagy ANSI/UL 60950-1 mindsités(
szemeélyi szamitdgeép szabvanyos USB-csatlakozojahoz, illetve
- egy UL jeldléssel ellatott vagy ANSI/UL 60950-1 mindsitést, USB-
porttal rendelkezd LPS-tapegységhez, illetve
- egy UL jeldléssel ellatott vagy 1310 Class 2 mindsitésl tapegyseghez.

Fontos: A fali adapter csak biztonsagos alacsony fesziiltségti forras
lehet, amelynek kompatibilisnek kell lennie a késziilék aljan
megadott elektromos jelolésekkel.

2 Az utazotok addig tolti a fogkefét, amig az teljesen fel nem toltddik.

Megjegyzés: A nyél utazotokkal valo toltése hosszabb idét vesz igénybe,
mint a toltdegységgel valo toltés.

Akkumulator toltottségi allapota (csatlakoztatott toltéegységre
helyezett nyél esetén)

Amikor a nyelet a toltdegysegre, fertétlenitdre vagy utazotokba helyezi, az
akkumulator jelzéfénye az aktualis toltottségi szint alapjan zélden villog.

LED-villantasok szama Akkumulator toltottsége
1 Alacsony

2 Kdzepes

3 Magas

Megjegyzés: Amikor a nyél teljesen feltoltddott, mindharom toltottségielzd
feny elkezd zolden vilagitani. 30 masodperc elteltével az akkumulator
toltottségi jelzofénye automatikusan kikapcsolodik.

Akkumulator toltottségi allapota (amikor a nyél nincs a
toltéegységen)

Amikor eltavolitia a nyelet a toltérél, fertdtlenitdrol vagy utazotokbol,
akkor a nyél aljan talalhatd akkumulator-jelzéfény az akkumulator
toltottséget jelzi.
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LED szine LED-ek szama Akkumulator
allapota
Folyamatos zold fény 3 Magas
Folyamatos zold fény 2 Kozepes
Folyamatos zold fény 1 Alacsony
Villogo sarga fény 1 (hangjelzéssel) Lemerult vagy

hamarosan lemeral

UV-fertétlenito

- Az UV-fertétlenitdvel minden hasznalat utan tisztithato a fogkefefej.

HUzza ki a foglalatbol és ne hasznalja tovabb a fertétlenitét, majd hivia az

Ugyfélszolgalatot, ha:

- Az UV-fény nyitott rekeszfedél mellett is vilagit.

- Az ablak torott vagy hianyzik a fertétlenitorol.

- Afertétlenitobodl fust vagy égett szag tavozik hasznalat kozben.

Megjegyzés: Az UV-fény karosithatja a szemet és a bért. Mindig tartsa az

eszkozt a gyermekektdl tavol.

1 Fogmosast kovetden oblitse le a fogkefefejet, majd razza le a
felesleges vizet.

Figyelmeztetés: Ne helyezze az utazotokot a fogkefefejre a
fertétlenités kozben.

2 Helyezze ujjat a rekeszfedél mélyedésebe a fertdtlenitod tetején, majd
huzassal nyissa ki a rekeszfedelet.
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3 Helyezze a fogkefefejet a fertdtlenitdben [évo 2 pecek egyikére Ugy,
hogy a sorték az izz6 felé nézzenek.

Megjegyzés: Csak Philips Sonicare rapattinthatd fogkefefejeket
tisztitson a fertotlenitében.

Megjegyzés: Ne tisztitson Philips Sonicare for Kids fogkefefejeket a
fertétlenitében.

4 Gyozodion meg arrél, hogy a fertdtlenitd megfeleld feszultsegu,
mUkodo fali aljzathoz vagy csatlakoztatva.

5 Csukja be a rekeszfedelet, és nyomja meg a zold be-/kikapcsold
gombot egyszer az UV tisztitasi ciklus inditasahoz.

k

PHipg

Megjegyzés: Csak akkor kapcsolja be a fertétlenitét, ha a rekeszfedél
megfeleléen be van csukva.

Megjegyzés: A fertétlenitd ledll, ha a fertétlenitd ciklus kdzben kinyitia a
rekeszfedelet.
Megjegyzés: A fertdtlenitd ciklus 10 percig fut, majd automatikusan
kikapcsol.

A fertdtlenitd mikodik, amikor a fény lathatd az ablakon keresztdl.
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A funkcidk bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

A fogkefe kdvetkezd funkcioit tudja be- vagy kikapcsolni:
- Egyszerl bevezet6 program

- Fogkefefej csereemlékeztetdje

- Nyomasérzékeld

1. lépés: Helyezze a nyelet a toltdegységre

4

‘ {@ 2. lépés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a be- és
ASXA kikapcsologombot:
| I
1 {1

e

Egyszer( Fogkefefej Nyomasérzékeld
bevezetd csereemlékezte

program téje

3 masodperc 5 masodpercig 7 masodpercig

2 2 2

3. lépés: Engedje el a be- és kikapcsoldogombot, amikor a
kovetkezdt hallja:

Thangjelzés 1T hangjelzés, Thangjelzés, 2
majd 2 hangjelzés, majd 3
hangjelzés hangjelzés

2 2 \2

‘ Ha az akkumulator jelzéfénye 2-szer zolden villan fel, és
emelkedd tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkcio

) bekapcsolt.

VAGY
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L\J Ha az akkumulator jelzéfénye egyszer sargan villan fel, és

ereszkedo tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkcid

kikapcsolt.
Tisztitas

- Minden alkatrész tisztithatd nedves ruhaval, illetve oblithetd meleg
vizzel.

ol

" i

- Tavolitsa el a fogkefefejet a nyélrdl, és alaposan dblitse le.

- Legalabb hetente egyszef Oblitse le a teljes nyelet, kilonos tekintettel
a fogkefefej csatlakozasara.

::?:"s

~

'.\‘D
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Figyelem! Ne nyomija le a nyél tetején talalhaté gumitomitést. A
gumitomités koruli részt ovatosan tisztitsa.

Fig

Az

\\"

X

yelem:

Ne tisztitsa a fogkefefejet, a véddsapkat, a nyelet, a toltdegységet, az
UV-fertétlenitdt, illetve az utazotokot mosogatogeépben.

Ne hasznaljon izopropil-alkoholt, ecetet, fehéritét vagy barmely mas
haztartasi tisztitbeszkdzt a nyél tisztitdsahoz, mert az elszinezédést
okozhat.

Tisztitas eldtt hizza ki a toltd halozati dugdjat a fali aljzatbol.

Ne hasznaljon illoolajat a nyél tisztitasahoz, mert ez karosodast
okozhat.

UV-fert6tlenito tisztitasa

Figyelmeztetés: Ne meritse a fert6tlenitét vizbe, és ne oblitse le
csapviz alatt.

Figyelmeztetés: Ne tisztitsa a fertétlenit6t, amikor az UV-izzo forro.

Az

optimalis hatékonysag érdekében javasoljuk, hogy hetente tisztitsa

meg a fertétlenitot.

1
2

Huzza ki a fertdtlenitdt az aramforrasbol.

Huzza ki a cseppfelfogd talcat. A fertdtlenitd belsod részét nedves

ruhaval tisztitsa.

- Oblitse le a cseppfelfogod talcat, majd torolje azt tisztara egy nedves
ruhaval.
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3 Tavolitsa el az UV-izzo eldtti véddszirdt.
A sz(Uré eltavolitasahoz fogja meg a karok melletti peremeket, enyhén
nyomja 0ssze azokat, majd hiizza ki a véddszrét.
4 Tavolitsa el az UV-izzot
Az izz0 eltavolitasahoz fogja meg az izzot, majd huzza ki a fém pantbol.
5 Tisztitsa meg a véddszUrdt és az UV-izzot egy nedves torldkendodvel.
6 Helyezze vissza az UV-izzot.
Az izz06 ismételt behelyezéséhez illessze az izzo aljat a fém panthoz,
majd nyomija az izzot a pantba.
7 Helyezze vissza a védodszUrot.
A szUré visszahelyezéséhez illessze a szUrén lévd peckeket az UV-izzd
kozelében levo tukrozédod fellleten lévd nyilasokba. Nyomia a szUrét
egyenesen a fertdtlenitdn lévod nyilasokba.

Tarolas

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket, hiizza ki a fali csatlakozobol,
tisztitsa meg, majd tegye hlivos, szaraz, kdzvetlen napfénytél védett
helyre.

Gyakori kérdések

Kérdés Valasz

A toltdegységen hagyhatom lgen, Philips Sonicare fogkeféjét
Sonicare fogkefémet a fogmosasok mindig a csatlakoztatott

kozott? toltdegységen hagyhatja. Ez nem

befolyasolja az akkumulator
élettartamat.
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Kérdés

Valasz

Mas fogkefefejek is hasznalhatok a
Philips Sonicare fogkefével?

Minden rapattinthatd Philips
Sonicare elektromosfogkefe-fej
hasznalhato a fogkefével. Azonban
nem mindegyik kompatibilis a
BrushSync technologiaval. A
BrushSync technologiaval
kompatibilis fogkefefejek a
fogkefefej aljan talalhato ikonrol
ismerhetok fel.

Milyen gyakran kell cserélnem a
fogkefefejet?

Javasoljuk, hogy 3 honapnyi
hasznalat utan cserélje le a Philips
Sonicare fogkefefejeket (napi két,
egyenként 2 perces fogmosas
esetén). A fogkefefej
csereemlékeztetdje szintén jelzi, ha
le kell cserélni a fogkefefejet.

A Philips Sonicare fogkefe vizall6?

lgen, a Philips Sonicare fogkefe
vizalld. Azonban soha ne tisztitsa a
nyelet mosogatdgépben. Emellett
ne hasznalja zuhanyzas kozben.

Mely telefonok kompatibilisek a
Philips Sonicare alkalmazassal?

A Philips Sonicare alkalmazas az
Android OS és az Apple i0OS
rendszert tamogatja. A Philips
Sonicare alkalmazas legujabb
verzidjanak letoltésehez keresse fel
az Android Play Aruhazat vagy az
Apple App Store aruhazat. A
mobileszkdzdknek Bluetooth 4.0
vagy annal Ujabb technologiat kell
alkalmazniuk.

Milyen masik Philips Sonicare
fogkefékkel hasznalhato egylitt a
Philips Sonicare alkalmazas?

Csak a Philips Sonicare Flexcare
Platinum Connected,
DiamondClean Smart, Expert
Results és ExpertClean fogkefe
hasznalhato a Sonicare
alkalmazassal. Keresse a Bluetooth
jelet a csomagolas elején.
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Tarolas

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket, hiizza ki a fali csatlakozobol,
tisztitsa meg, majd tegye hlivos, szaraz, kdozvetlen napféenytdl véedett
helyre.

U]rahasznos1tas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal
haztartasi hulladékként (2012/19/EU).

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék beépitett Ujratolthetd
akkumulatort tartalmaz, amelyet nem szabad haztartasi hulladékkent
kezelni (2006/66/EK). Kérjuk, hogy vigye el a készuléket egy hivatalos
gyUjtéhelyre vagy egy Philips szervizkdzpontba, hogy szakember
tavolitsa el az akkumulatort.

A fertdtlenitd UV-izzoja higanyt tartalmaz. Az UV-izzot az élettartama
végén ne a normal haztartasi hulladékkal egyUtt dobja ki. Adja at egy
hivatalos gyUjtéhelyen, hogy Ujra lehessen hasznositani.

Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek, akkumulatorok és
egyszer hasznalatos elemek kilon torténd hulladékgylijtésére
vonatkozo orszagos eldirasokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyuijt a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos
negativ kdvetkezmeények megeldzéséhez.

Az akkumulator eltavolitasa

Figyelmeztetés: Az akkumulatort csak akkor tavolitsa el, ha leselejtezi a
készuléket. Az akkumulator eltavolitasa eldtt gydzoddion meg arrol, hogy
telijesen lemerult.

Az Ujratolthetd akkumulator eltavolitasahoz tortlkozére vagy torldruhara,
kalapacsra és lapos fejli (normal) csavarhlizora van szikség. Kovesse az
alapvetd ovintézkedéseket az alabbi lépések kdvetésekor.Tartsa be az
alapvetd ovintézkedéseket az alabbi lépések kdvetésekor. Gondoskodjon
a szem, a kéz, az ujjak és a munkafeltlet védelmeérol.

1

Az akkumulatorok teljes lemeritéséhez vegye le a nyelet a
toltdegységrol, kapcsolja be a Philips Sonicare fogkefét, és mikddtesse
mindaddig, amig az magatol le nem all. Ismételje a fenti [épést addig,
amig mar nem tudja Ujra bekapcsolni a Philips Sonicare fogkefét.
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2 Tavolitsa el és dobja ki a fogkefefejet. Az egész markolatot takarja le
torolkozdével vagy ruhaval.

3 A markolat tetejénél fogva tartsa a késziléket, és Usse meg a
markolatburkolatot 1,25 cm-rel az als6 vége felett. Hatarozottan Usse
meg kalapaccsal a késztlék mind a 4 oldalat a zarosapka
eltavolitasahoz.

Megjegyzés: Lehet, hogy tobbszor ra kell Utni a markolat végére ahhoz,
hogy eltorjienek a belsé pattinthatd csatlakozok.

4 Tavolitsa el a zardsapkat a fogkefe markolatarol. Ha a zarosapka nem
tavolithato el konnyen a burkolatrol, ismételje a 3. lépést, amig a
zarosapka ki nem lazul.

£

5 Tartsa a fogkefemarkolatot fejjel lefelé, és nyomia le a tengelyt egy
kemény fellletre. Ha a belsé alkatrészek nem tavolithatok el kdnnyen a
burkolatbol, ismételje a 3. [épést, amig a belso alkatrészek ki nem
lazulnak.
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6 Illesszen csavarhuzot az akkumulatort és a belsé egység also részeén
talalhato fekete keret kozé. Ezutan emelje meg a csavarhlzot az
akkumulatortol tdvolodo iranyba, hogy a fekete keret alja eltorjon.

7 Helyezze be a csavarhuzot az akkumulator also része és a fekete keret

kozé, hogy az akkumulatort és a zold nyomtatott aramkori lapot
Osszekotd fém ful eltorjon. Ez felengedi az akkumulator also részét a
keretrol.

8 Fogja meg az akkumulatort, és hiizza kifelé a bels6 alkatrészek kozul,
hogy a masodik fémful eltorjon.
Figyelem! Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorfiilek éles szélei ne
okozzanak sérulést az ujjain.

G
_—

&0

9 Fedje le ragasztoszalaggal az akkumulator érintkezéit a maradék
akkumulator toltésbdl adodhato elektromos zarlat elkertlése
érdekében. Az akkumulator, valamint a termék tobbi részének
hulladékkezelésekor is megfeleléen szelektaljon.



186 Magyar

Megjegyzés: A feleslegessé valt készulék szelektiv hulladékkeént
kezelendd. Keérjuk, hivatalos ujrahasznosito gyUjtéhelyen adja le. Ezzel
segiti a kdrnyezet védelmét.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tdmogatasra van sziksége, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte
érvényes garancialevelet.

A garancia korlatozasai

A nemzetkozi garanciafeltételek nem vonatkoznak a kdvetkezd

alkatrészekre:

- Fogkefefejek.

- A nem engedélyezett cserealkatrészek hasznalatabol eredd kar.

- Helytelen hasznalatbdl, rongalasbol, gondatlansaghbol, moédositasbol
vagy jogosulatlan karbantartasbol adodo kar.

- Természetes elhasznalodas, letorés, karcolas, kopas, elszinezddés vagy
szinvesztés.

- UV-izzé.
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Wprowadzenie

Gratulujemy nowej szczoteczki elektrycznej Philips Sonicare! Doskonate
usuwanie ptytki nazebnej, bielsze zeby i zdrowsze dziasta sa na
wyciagniecie reki. Dzieki potaczeniu delikatnej technologii sonicznej oraz
klinicznie opracowanych i sprawdzonych funkcji szczoteczka Sonicare za
kazdym razem zapewnia najlepsze czyszczenie. Dodatkowa pomoc
techniczna i rejestracja produktu sa dostepne pod adresem:
http://www.philips.com/welcome.

Witamy w rodzinie Philips Sonicare!

Przeznaczenie

Elektryczne szczoteczki do zebow serii ExpertClean stuza do usuwania z
zebow przylegajacej ptytki nazebnej i resztek pokarmowych. Pozwala to
na minimalizowanie prochnicy oraz na poprawe i utrzymanie higieny jamy
ustnej. Elektryczne szczoteczki do zebodw z serii ExpertClean sa
przeznaczone do uzytku domowego. Dzieci powinny korzystac z
urzadzenia pod nadzorem osob dorostych.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z
podanymi informacjami, ktére moga by¢ przydatne rowniez w pdzniejszej
eksploatadii.

Uwaga: Akcesoria i funkcje roznych modeli roznia sie miedzy soba. Na
przyktad, niektére modele sa wyposazone w dezynfektor lub Bluetooth.

Niebezpieczenstwo

- Trzymaj tadowarke i/lub dezynfektor z dala
od wody. Nie ktadz ani nie przechowuj
urzadzenia w miejscu, z ktorego moze spasc
lub zostac wciggniety do wanny, umywalki,
zlewu itp.

- Nie zanurzaj tadowarkii/lub dezynfektora w
wodzie ani w innym ptynie.
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- Po zakonczeniu czyszczenia upewnij sie, ze
tadowarka i dezynfektor sg catkowicie
suche, zanim podtaczysz je do gniazdka
elektrycznego.

Ostrzezenie

- Niniejszy sprzet moze byc¢ uzytkowany przez
dziedi i przez osoby o obnizonych
mozliwosciach fizycznych, umystowych i
osoby o braku doswiadczenia i znajomosci
sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor
lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposob, tak aby
zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac
czyszczenia i konserwadji sprzetu.

- Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem.

- Zawsze przechowuj urzadzenie poza
zasiegiem dzieci.

- Przerwij korzystanie z dezynfektora, jesli
zarowka UV pozostaje wtaczona po
otwarciu drzwiczek. Promieniowanie UV
moze byc szkodliwe dla oczu i skory.
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Jezeli urzadzenie jest w jakikolwiek sposob
uszkodzone (gtdwka szczoteczki, uchwyt
szczoteczki, tadowarka i/lub dezynfektor),
nie uzywaj go.

Przewodu sieciowego nie mozna wymienic.
Uszkodzenie przewodu powoduje, ze
tadowarka i/lub dezynfektor nie nadaje sie
do uzytku.

tadowarke i/lub dezynfektor nalezy zawsze
wymienic na nowy element tego samego
typu, aby uniknac niebezpieczenstwa.

To urzadzenie nie zawiera elementow, ktore
mozna samodzielnie wymienic lub naprawic.
Jesli urzadzenie jest uszkodzone, skontaktuj
sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju
(patrz 'Gwarancja i pomoc techniczna').
Trzymaj przewod sieciowy z dala od
rozgrzanych powierzchni.

Nie uzywaj tadowarki i/lub dezynfektora na
dworze ani w poblizu zrodet ciepta.
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Uwaga

- Nie myj gtowki szczoteczki, uchwytu,
obudowy tadowarki ani dezynfektora w
zmywarce.

- W przypadku przejscia operacji szczeki lub
dzigset w ciggu ostatnich 2 miesiecy, przed
pierwszym uzyciem urzgadzenia skonsultuj
sie ze stomatologiem.

- Skonsultuj sie ze stomatologiem, jesli po
skorzystaniu z urzadzenia wystapi silne
krwawienie lub jesli krwawienie nie ustgpi
po tygodniu uzytkowania. Skonsultuj sie ze
stomatologiem, jesli uzywanie urzadzenia
jest nieprzyjemne lub sprawia bol.

- To urzadzenie firmy Philips spetnia
wymagania norm bezpieczenstwa
dotyczacych urzadzen
elektromagnetycznych. Jesli masz
wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z
lekarzem lub producentem wszczepionego
urzadzenia.
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- Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed
skorzystaniem z urzadzenia skonsultuj sie z
lekarzem.

- To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie
do czyszczenia zebow, dzigsetijezyka. Nie
nalezy go uzywac do zadnych innych celow.
Jesli podczas uzywania szczoteczki
zaczniesz odczuwac dyskomfort lub bol,
przerwij korzystanie z urzadzenia i
skonsultuj sie z lekarzem.

- To urzadzenie do higieny osobistej, ktore nie
jest przeznaczone do uzytku przez wieksza
liczbe pacjentow w gabinetach i placowkach
stomatologicznych.

- Nie uzywaj gtowek innych niz zalecane przez
Philips Sonicare.

- Nie uzywaj koncowki z potamanym lub
wygietym witosiem. Koncowke szczoteczki
wymieniaj co 3 miesigce lub czesciej, gdy
widoczne sg slady zuzycia.
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- Jesli pasta do zebow zawiera nadtlenki,
sode oczyszczong lub wodoroweglany
(czesto wystepujace w pastach
wybielajgcych), po kazdym uzyciu doktadnie
wyczysc koncowke szczoteczki woda z
mydtem. Zapobiega to pekaniu plastiku.

- Unikac kontaktu z produktami zawierajacymi
olejki eteryczne lub olej kokosowy. Kontakt
moze spowodowac wypadniecie wtosia.

- Podczas dziatania dezynfektora oraz
natychmiast po zakonczeniu jego pracy
zarowka UV jest gorgca. Nie dotykaj zarowki
UV, gdy jest goraca.

- Przed uruchomieniem dezynfektora
pamietaj o zastosowaniu ostony ochronnej
pozwalajacej unikngc¢ kontaktu z goraca
zarowka UV.

- Jesli dezynfektor byt uzywany przez 3 cykle
czyszczenia UV z rzedu, wytacz go na co
najmniej 30 minut przed rozpoczeciem
kolejnego cyklu czyszczenia UV.
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Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy ijest zgodne z wszystkimi
przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

Dyrektywa dotyczaca sprzetu radiowego

Philips niniejszym oswiadcza, ze szczoteczki elektryczne z interfejsem
czestotliwosci radiowej (Bluetooth) sa zgodne z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym
adresem internetowym www.philips.com/support

Interfejs czestotliwosci radiowych w tym produkcie dziata z czestotliwoscia
13,56 MHz

Maksymalna moc fal radiowych wysytanych przez urzadzenie wynosi

30,16 dBm.

Szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1)

Higieniczna nasadka na podroz

Inteligentne gtowki szczoteczki

Uchwyt

Przycisk wigczania / wytaczania

Wskaznik intensywnosci

Przycisk tryb/intensywnosc

Tryby

Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki
Wskazniki akumulatora

10 tadowarka

11 Etui podrozne *

12 Zasilacz sieciowy USB*

13 Kabel mikro USB *

14 Sterylizator UV*

* Uwaga: Zawartos¢ opakowania moze sie rozni¢ w zaleznosci od
modelu.

OCo~NOUTWN =

Uzywanie szczoteczki Philips Sonicare

Instrukcje dotyczace szczotkowania zebow
1 Osadz gtowke szczoteczki na trzonku. Zwilz wtosie szczoteczki i natoz
paste do zebow.
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Uwaga: Miedzy gtowka szczoteczki a uchwytem jest niewielka przerwa
— jest to zgodne z projektem urzadzenia. Umozliwia to prawidtowe
drganie gtowki szczoteczki.

2 Umiesc szczoteczke w jamie ustnej tak, aby witosie dotykato zebow pod
niewielkim katem (45 stopni). Nacisnij mocno tak, aby wtosie dotkneto
linii dzigset lub troche ponizej.

Uwaga: srodek szczoteczki powinien przez caty czas dotykac zebow.

3 nacisnij wytacznik zasilania, aby wtaczy¢ szczoteczke Philips Sonicare.

=" 4

W celu zwiekszenia skutecznosci czyszczenia delikatnie przyosmj
szczoteczke Philips Sonicare do zebow i pozwol jej szczotkowac za
Ciebie. Delikatnie przesuwaj gtowke szczoteczki po zebach do przodu i
do tytu, tak aby dtuzsze witosie mogto dotrzec do szczelin miedzy
zebami. Wykonuj te ruchy przez caty cykl szczotkowania.
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Uwaga: Informacje o szczotkowaniu w poszczegolnych trybach zawiera
czesc ,Tryby”.

5 Aby wyczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich zebow, przechyl
uchwyt szczoteczki do potowy odlegtosci do pozycji pionowej i na
kazdym zebie wykonaj kilka pionowych, naktadajacych sie ruchow

szczotkujacych.
ol
[ £ uffl
>

C— =\
A ) ﬁ“

Uwaga:

- Zmiany w poziomie drgan uchwytu ostrzegaja o zbyt duzym nacisku
szczoteczki (patrz Czujnik nacisku).

- Szczoteczka do zebow Philips Sonicare mozna bezpiecznie czyscic
aparaty korekcyjne, wypetnienia i odbudowy (plomby, korony, licowki)
- Szczoteczki elektrycznej nie wolno uzywac pod prysznicem.

Gtowki szczoteczki

Typ gtowki szczoteczki mozna sprawdzi¢ na dole etykiety. Symbol u dotu
stowki szczoteczki wskazuje, ze jest to inteligentna gtowka szczoteczki,
wyposazona w technologie BrushSync.
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Nazwa gtowki Premium Plaque Premium White  Premium Gum

szczoteczki Control Care

Etykieta gtowki C3 W3 G3

szczoteczki

Korzysé Usuwanie ptytki  Usuwanie ptytki  Zdrowsze
nazebnej nazebnej i dzigsta

przebarwien

Z petna oferta gtowek szczoteczek mozna zapoznac sie na stronie
www.philips.com/toothbrush-heads, zawierajacej wiecej informagji.
*Uwaga: Typ gtowek szczoteczki moze sie roznic¢ w zaleznosci od
zakupionego modelu.

Technologia BrushSync

Technologia BrushSync umozliwia gtbwkom szczoteczek komunikacije z
uchwytem przy uzyciu mikrouktadu elektronicznego. Symbol u dotu gtowki
szczoteczki wskazuje, ze jest wyposazona w technologie BrushSync.
Umozliwia ona nastepujace funkcje:

- Parowanie trybow gtowki szczoteczki

- Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki

Tryby szczotkowania

Szczoteczka elektryczna dziata w maksymalnie 4 roznych trybach*. Clean
(czyszczenie), Deep Clean+ (gtebokie czyszczenie), White+* (wybielanie) i
Gum health* (pielegnacja dziaset).

Tryb zostanie wybrany automatycznie odpowiednio do podtaczonej
inteligentnej gtowki szczoteczki.

Aby recznie zmieni¢ tryb, nacisnij przycisk trybu/intensywnosci, gdy
szczoteczka jest wytgczona.
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* Uwaga:

- Typ i liczba trybow réznia sie w zaleznosci od zakupionego modelu.
- Wszystkie gtowki szczoteczki dziataja w kazdym trybie.

- W przypadku uzywania szczoteczki do zebodw Philips Sonicare w
badaniach klinicznych nalezy z niej korzysta¢ na wysokim poziomie
intensywnosci, z wytaczona funkcja EasyStart.

Parowanie trybow gtéwki szczoteczki

Gtowki szczoteczki z technologia BrushSync sa wyposazone w mikrouktad
elektroniczny, ktory komunikuje sie z uchwytem i automatycznie paruije ja
z zalecanym trybem i poziomem intensywnosci.

Uwaga: w razie zmiany trybu/intensywnosci gtowka szczoteczki zapamieta
ostatnie uzyte ustawienie. Zalecany tryb/intensywnos¢ szczotkowania
mozna znalez¢ w czesci , Tryby szczotkowania”.

Clean White+ Gum Health
(czyszczenie) i (wybielanie) (pielegnacja
Deep Clean+ dzigset)
(gtebokie
czyszczenie)
Korzysc¢ Usuwanie ptytki  Usuwanie ptytki  Usuwanie ptytki
nazebnej nazebnej i nazebnej i
przebarwien masaz dzigset
Zalecana Premium Plaque Premium White* Premium Gum
gtowka Control* (C3) (W3) Care* (G3)
szczoteczki
Zalecany 3 3 3
poziom

intensywnosci




198 Polski

Clean White+ Gum Health
(czyszczenie) i (wybielanie) (pielegnacja
Deep Clean+ dzigset)
(gtebokie
czyszczenie)
Laczny czas Clean 2 minuty i 40 3 minuty i 20
szczotkowania  (Czyszczenie): 2  sekund sekund

minut

Deep Clean
(stebokie
czyszczenie): 3
minut*
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Clean White+ Gum Health
(czyszczenie) i (wybielanie) (pielegnacja
Deep Clean+ dzigset)
(gtebokie
czyszczenie)
Jak Clean Szczotkowac Szczotkowac
szczotkowad (czyszczenie): kazdy odcinek kazdy odcinek
Szczotkowac przez 20 sekund, przez 20 sekund,
kazdy odcinek
przez 20 sekund /—@\\ ,,/®\\
o OSEE adRa
DN, 7l ST 4B
\\\ \\ ¥‘_\_\r“-*‘ \4\;___@
@n’ _____ ¢ nastepnie nastepnie
®
szczotkowac szczotkowac
Deep Clean+ odcinki1i2 odcinki1,2,3i4
(stebokie przez 20 sekund przez 20 sekund
czyszczenie): kazdy. kazdy.
Szczotkowac @
kazdy odcinek LA
przez 30 sekund ‘ K
2 &
P : % // @ ‘,‘\ \\\ { \\‘@
‘_,® -
*Uwaga:

- Tryby i typ gtowki szczoteczki roznia sie w zaleznosci od zakupionego
modelu.

- W razie szczotkowania przy uzyciu aplikacji Sonicare w trybie ,Deep
Clean” (gtebokie czyszczenie) czas szczotkowania wynosi 2 minuty.
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Ustawienia intensywnosci

Szczoteczka elektryczna ma 3 rozne ustawienia poziomu intensywnosci.
mata, srednia i duza. Po poditgczeniu do uchwytu inteligentna gtowka
szczoteczki automatycznie wybierze zalecang intensywnosc. Aby recznie
zmienic intensywnosc, wtacz uchwyt i nacisnij przycisk
trybu/intensywnosci.

ustawienie
intensywnosdi,
nacisnij ten przycisk,
gdy szczoteczka jest
WEACZONA.

Aby zmienic¢ [ Q) \‘

o

Funkcje

- EasyStart

- Aplikacja Sonicare — komunikacja podczas szczotkowania
- Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki

- Czujnik nacisku

- Sygnalizator postepu

Easy-Start

Aby pozwoli¢ uzytkownikowi przyzwyczai¢ sie do mocy szczoteczki Philips
Sonicare, funkcja EasyStart delikatnie zwieksza moc uchwytu podczas
pierwszych 14 szczotkowan.

Funkcja EasyStart dziata we wszystkich trybach.

Uwaga: Ten produkt jest dostarczany z wytaczona funkcja EasyStart.
Informacje dotyczace wtaczania funkcji EasyStart znajduja sie w czesci
Wiaczanie i wytaczanie funkgji’.

Aplikacja Sonicare — rozpoczecie uzywania

Aplikacja Sonicare jest parowana ze szczoteczka do zebow w celu

zapewnienia funkdji interaktywnych. Podtaczenie szczoteczki do konta

aplikacji Sonicare umozliwia:

- katwe przegladanie cotygodniowego raportu o postepach w
poszukiwaniu sposobow poprawy nawyku szczotkowania
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- Otrzymywanie spersonalizowanych wskazowek i zalecen dotyczacych
zarzadzania higieng jamy ustnej

Aby rozpoczac uzywanie aplikacji Sonicare:

- Pobierz aplikacje Sonicare na telefon

- Otworz aplikacje i wykonaj kroki instrukdiji

- Sparuj szczoteczke z aplikacjia

- Utworz konto

- Spersonalizuj sposob dziatania aplikacji, odpowiadajac na pytania
dotyczace nawykow i zainteresowan zwigzanych ze szczotkowaniem

- Szczotkuj regularnie

- Otrzymuj cotygodniowe informacje umozliwiajace poprawe pielegnadii
jamy ustnej

Uwaga: Upewnij sie, ze w telefonie wiaczona jest transmisja Bluetooth. Ta

szczoteczka do zebow wykorzystuje potaczenie Bluetooth do przesytania

danych dotyczacych szczotkowaniu do aplikacji. W razie watpliwosci

dotyczacych powododw zbierania danych zapoznaj sie z oswiadczeniem

firmy Sonicare dotyczacym prywatnosci, dostepnym w catym procesie

konfiguradji aplikacii.

Aplikacja Sonicare — pulpit nawigacyjny pielegnacji jamy

ustnej

Szczoteczka elektryczna Sonicare jest wyposazona w inteligentne czujniki,

ktore dostarczaja informacji zwrotnych na temat nawykodw szczotkowania,

takich jak:

- Codzienne sesje szczotkowania

- Czas kazdej sesji szczotkowania

- Nacisk szczoteczki podczas szczotkowania

- Przypomnienie o koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki (na
podstawie jej faktycznego uzytkowania i skutecznosci)

Aplikacja Sonicare zbiera dane dostarczane przez czujniki inteligentne i

Sledzi nawyki szczotkowania w czasie.

Kazda z interaktywnych funkcji dostepnych w aplikacji zostata

zaprojektowana tak, aby pomoc w poznaniu wtasnych nawykow

szczotkowania i zapewnic proste, zatwierdzone przez dentyste zalecenia

dotyczace poprawy i utrzymania higieny jamy ustnej. Aplikacja Sonicare

przedstawia spersonalizowane informacje dotyczace szczotkowania.

Wskaznik koniecznosci wymiany gtéwki szczoteczki

Uchwyt sledzi w czasie zuzycie inteligentnej gtowki szczoteczki, mierzac:
- Catkowity nacisk stosowany podczas szczotkowania
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- kaczny czas szczotkowania przy uzyciu danej gtowki szczoteczki

Gdy gtowka szczoteczki utraci skutecznose, wskaznik koniecznosci
wymiany gtowki szczoteczki zacznie miga¢ w bursztynowym kolorze i
wydawac krotki sygnat akustyczny.

Uwaga: Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki jest wtaczony
w produkcie. Informacje dotyczace wytaczania tej funkdji znajduja sie w
czesci ,Wiaczanie i wytaczanie funkgji’.

Czujnik nacisku

Szczoteczka Philips Sonicare mierzy site nacisku podczas szczotkowania w
celu ochrony dzigset i zebow przed uszkodzeniem.

W razie przytozenia zbyt duzego nacisku poziom drgar uchwytu zmieni sie
do chwili zmniejszenia nacisku.

Uwaga: Ten produkt jest dostarczany z wtaczonym czujnikiem nacisku.
Informacje dotyczace wytaczania tej funkdji znajduja sie w czesci
Wiaczanie i wytgczanie funkdji”.

Sygnalizator postepu

Funkcja sygnalizatora postepu krotka zmiana drgan wskazuje, kiedy
nalezy przejs¢ do nastepnego odcinka zebow.

Szczoteczka wytaczy sie automatycznie po zakoriczeniu sesji
szczotkowania.

Ladowanie i stan akumulatora

tadowanie
1 WitdZ wtyczke tadowarki do gniazdka elektrycznego.
2 Umiesc¢ uchwyt na tadowarce.

3 Wskaznik tadowania miga swiattem zielonym do chwili catkowitego
natadowania szczoteczki.



Polski 203

Uwaga: Nowa szczoteczka jest wstepnie natadowana. Po pierwszym
uzyciu nalezy tadowac urzadzenie przez co najmniej 24 godziny.

tadowanie na tadowarce lub dezynfektorze

1 Wbz wtyczke tadowarki lub dezynfektora do gniazdka elektrycznego.

2 Umiesc¢ uchwyt na tadowarce lub dezynfektorze.

3 tadowarka bedzie tadowac szczoteczke do chwili jej catkowitego
natadowania.

Uwaga: Nowa szczoteczka jest wstepnie natadowana. Po pierwszym

uzyciu nalezy tadowac urzadzenie przez co najmniej 24 godziny.

tadowanie za pomoca etui podréznego*

* Uwaga: tadujace etui podrozne jest dotgczone tylko do niektorych
modeli.

1 Podlacz tadujgce etui podrdzne do zrodta zasilania pradem statym o
napieciu 5V, takiego jak:

- dostarczony zasilacz USB;

- standardowe gniazdo USB komputera osobistego wymienionego na
liscie UL lub majgcego certyfikat ANSI/UL 60950-1;

- zrodto zasilania o ograniczonej mocy (LPS) z portem wyjsciowym
USB, wymienione na liscie UL lub majace certyfikat ANSI/UL
60950-1;

- zasilacz wymieniony na liscie UL lub majacy certyfikat 1310 Class 2.

Wazne: Zasilacz sieciowy musi by¢ bezpiecznym zrodtem pradu o

bardzo niskim napieciu, zgodnym z elektrycznymi parametrami

znamionowymi podanymi na spodzie urzadzenia.

2 Etui podrozne bedzie tadowac szczoteczke do chwili jej catkowitego
natadowania.

Uwaga: tadowanie uchwytu za pomoca tadujacego etui podroznego

moze trwac dtuzej niz na tadowarce.

Stan akumulatora (uchwyt na podtaczonej tadowarce)

Po umieszczeniu uchwytu na tadowarce, dezynfektorze lub etui
podroznym wskaznik akumulatora bedzie migac swiattem zielonym w
zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumulatora.

Liczba migajacych diod LED Stan natadowania akumulatora

1 Rzadko

2 Srednia
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3 High

Uwaga: Gdy uchwyt jest w petni natadowany, trzy diody wskaznika
akumulatora swieca swiattem zielonym. Wskazniki akumulatora wytaczaja
sie po uptywie 30 sekund.

Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie na tadowarce)
Po zdjeciu uchwytu z tadowarki, dezynfektora lub etui podréznego

wskaznik natadowania akumulatora, znajdujacy sie u dotu szczoteczki,
wskaze stan natadowania akumulatora.

Kolor diody LED Liczba diod LED Stan natadowania
akumulatora
Ciggty zielony 3 High
Ciagly zielony 2 Srednia
Ciagly zielony 1 Rzadko
Migajacy bursztynowy 1 (z sygnatami Roztadowana lub
dzwiekowymi) niemal roztadowana

Dezynfektor ultradzwiekowy

- Zapomoca dezynfektora UV mozna czyscic gtowki szczoteczki po
kazdym ich uzyciu.

Odtacz stacje dezynfekujaca UV, przerwij korzystanie z niego i zadzwon do

Centrum Obstugi Klienta, jesli:

- zarowka UV pozostaje wtaczona po otwarciu drzwiczek serwisowych,

- okienko stacji dezynfekujacej UV zostato uszkodzone lub zagubione,

- ze stacji dezynfekujacej UV podczas jego dziatania wydobywa sie dym
lub zapach spalenizny.

Uwaga: Promieniowanie UV moze by¢ szkodliwe dla oczu i skory.

Urzadzenie nalezy zawsze przechowywac w miejscu niedostepnym dla

dzieci.

1 Po zakonczeniu czyszczenia zebow optucz gtowke szczoteczki, a
nastepnie strzasnij z niej nadmiar wody.
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&

Ostrzezenie: Nie umieszczaj kapturka ochronnego na gtéwce
szczoteczki przed umieszczeniem jej w stacji dezynfekujacej UV.

2 Umiesc palec w zagtebieniu drzwiczek na gorze dezynfektora i
pociagnij drzwiczki, aby je otworzyc.

)

&

3 Umiesc gtowke szczoteczki na jednym z kotkdw w dezynfektorze
wtosiem w strone zarowki.
Uwaga: W stacji dezynfekujacej UV nalezy czysci¢ jedynie gtowki
szczoteczek Philips Sonicare mocowane na wcisk.

P

Uwaga: w dezynfektorze nie nalezy czysci¢ gtbwek szczoteczek Philips
Sonicare for Kids.

4 Sprawdz, czy dezynfektor zostat podtaczony do dziatajacego gniazdka
elektrycznego z odpowiednim napieciem.

5 Zamknij drzwiczki i nacisnij zielony wytacznik jeden raz, aby wybrac cykl
czyszczenia UV.
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Uwaga: Wiaczenie stadji dezynfekujacej UV jest mozliwe wytacznie po
prawidtowym zamknieciu drzwiczek.

Uwaga: W przypadku otwarcia drzwiczek stacji dezynfekujacej UV
podczas jego dziatania nastepuje zatrzymanie pracy urzadzenia.

Uwaga: Stacja dezynfekujaca UV dziata przez 10 minut, a nastepnie
automatycznie sie wytgcza.

Wskaznik widoczny przez okienko sygnalizuje dziatanie staciji
dezynfekujacej UV.

Wilaczanie i wylaczanie funkcji

Mozna wigczac i wytaczac nastepujace funkcje szczoteczki:
- EasyStart

- Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki

- Czujnik nacisku

Czynnosc 1: Umiesc uchwyt na tadowarce

: 4

@ Czynnosc 2: Nacisnij i przytrzymaj przycisk przez:
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Easy start Wskaznik Czujnik nacisku
koniecznosci
wymiany gtowki

szczoteczki

3 sekund Maksymalnie 5 Maksymalnie 7 sekund
sekund

{ 2 2

Czynnosc 3: Zwolnij przycisk zasilania, gdy ustyszysz

1sygnat 1,a nastepnie2 1,2, a nastepnie 3

dzwiekowy sygnaty sygnaty dzwiekowe
dzwiekowe

{ 2 2

razy swiattem zielonym i rozlegna sie potréjne, coraz

L Gdy wskaznik poziomu natadowania akumulatora zamiga 2
‘ wyzsze dzwieki, znaczy to, ze funkcja zostata wtaczona.

LUB

| Gdy wskaznik poziomu natadowania akumulatora zamiga
‘ raz Swiattem bursztynowym i rozlegna sie potrojne, coraz

./ nizsze dzwieki, znaczy to, ze funkcja zostata wytaczona.

Czyszczenie
- Wszystkie czesci mozna czysci¢ wilgotna szmatka lub sptukac ciepta
woda.

ol

s i
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- Zdejmij gtbwke szczoteczki z uchwytu, a nastepnie optucz ja doktadnie.

o]

¢ /
- Co najmniej raz w tygodniu optucz caty uchwyt, a zwtaszcza miejsce
podtgczenia gtowki.

gy

iy,

o
S

~

.~3

Uwaga: Nie wpychaj gumowej uszczelki na gorna czes¢ uchwytu. Okolice
gumowej uszczelki czysc delikatnie.

\\

D

Uwaga:

- Nie czysc gtowki szczoteczki, nasadki podroznej, uchwytu, tadowarki,
dezynfektora ultradzwiekowego ani etui podroznego w zmywarce.

- Do czyszczenia uchwytu szczoteczki nie uzywaj alkoholu
izopropylowego, octu, wybielacza ani innych domowych srodkow
czystosci, poniewaz moga one spowodowac odbarwienie.
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- Przed rozpoczeciem czyszczenia tadowarki wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Nie wolno czysci¢ gtowki szczoteczki olejkami eterycznymi, gdyz moze
to spowodowac jej uszkodzenie.

Czyszczenie dezynfektora ultradzwiekowego

Ostrzezenie: nie zanurzaj dezynfektora w wodzie ani nie optukuj go
pod biezaca woda.

Ostrzezenie: nie czys¢ dezynfektora w czasie, gdy zaréwka UV jest
goraca.
Aby uzyskac optymalna skutecznosc¢ dezynfektora, nalezy go czyscic raz w
tygodniu.
1 Odtacz dezynfektor od zasilania.
2 Wyciagnij tacke ociekowa. Wnetrze dezynfektora czysc¢ wilgotna
szmatka.
- Optucz tacke ociekowa i przetrzyj ja wilgotna szmatka.

e

L o

3 Zdejmij ostone ochronna z przodu zarowki UV.
Aby zdjac ostone, chwyc za krawedzie obok zatrzaskow, delikatnie
scisnij i wyciagnij ostone ochronna.
4 Wyjmij zarowke UV.
Aby wyjac zarbwke, chwyc ja i wyciagnij z metalowego zatrzasku.
5 Wyczysc ostone ochronng i zarowke UV wilgotna szmatka.
6 Ponownie wtdz zarowke UV.
Aby ponownie zamontowac zarowke UV, wyrownaj dot zarowki z
metalowym zatrzaskiem i wcisnij zarowke w zatrzask.
7 Ponownie zatdz ostone ochronna.
Aby ponownie zamontowac ostone, dopasuj kotki na ostonie do
otworow w odbijajacej swiatto powierzchni w poblizu zarowki UV.
Wcisnij ostone ochronna bezposrednio w otwory dezynfektora.
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Przechowywanie

Jesli zamierzasz nie uzywac produktu przez dtuzszy czas, odtacz go od
gniazdka elektrycznego, wyczysc¢ i umiesc w chtodnym i suchym miejscu, w
ktorym nie bedzie narazony na bezposrednie dziatanie promieni

stonecznych.

Czesto zadawane pytania
Pytanie

Odpowiedz

Czy moge zostawiac szczoteczke
Sonicare na tadowarce miedzy
szczotkowaniami?

Tak, szczoteczke Philips Sonicare
mozna zawsze trzymac na
podtaczonej do zasilania
tadowarce. Nie wptywa to na
trwatosc akumulatora.

Czy do szczoteczki Philips Sonicare
pasuja inne gtowki?

Wszystkie gtowki elektrycznych
szczoteczek do zebow firmy Philips
Sonicare, ktore da sie zatozy¢ na
dang szczoteczke do zebow,
pasuja do niej. Nie wszystkie
jednak obstuguija technologie
BrushSync. Ikona u dotu gtowki
szczoteczki wskazuije, ze jest ona
wyposazona w technologie
BrushSync.

Jak czesto trzeba wymieniac
gtowke szczoteczki?

Zalecamy wymiane gtowki
szczoteczki Philips Sonicare po 3
miesigcach uzytkowania
(szczotkowania dwa razy dziennie
przez 2 minuty w kazdej sesji). W
odpowiednim czasie generowane
jest rowniez powiadomienie funkdji
przypomnienia o koniecznosci
wymiany gtowki szczoteczki.

Czy szczoteczka Philips Sonicare
jest wodoodporna?

Tak, szczoteczka Philips Sonicare
jest wodoodporna. Nie wolno
jednak czysci¢ uchwytu w
zmywarce do naczyn. Nie wolno jej
rowniez uzywac pod prysznicem.
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Pytanie Odpowiedz
Ktore telefony sa zgodne z Aplikacja Philips Sonicare
aplikacja Philips Sonicare? obstuguje systemy operacyjne

Android i Apple iOS. Najnowsza
wersja aplikacji Philips Sonicare
jest dostepna w sklepach Android
Play Store i Apple App Store.
Urzadzenia mobilne musza
obstugiwac standard Bluetooth 4.0
lub nowszy.

Ktorych innych szczoteczek Philips  Z aplikacjia Sonicare mozna uzywac

Sonicare moge uzywac z aplikacia  jedynie szczoteczek Philips

Philips Sonicare? Sonicare Flexcare Platinum
Connected, DiamondClean Smart,
Expert Results i ExpertClean.
Szukaj symbolu Bluetooth z przodu
opakowania.

Przechowywanie

Jesli nie zamierzasz uzywac produktu przez dtuzszy czas, odtacz go od
gniazdka elektrycznego, wyczysc¢ i umiesc w chtodnym i suchym miejscu, w
ktorym nie bedzie narazony na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

Recykhng

Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna zutylizowac z pozostatymi
odpadami domowymi (2012/19/UE).

- Ten symbol oznacza, ze produkt zawiera wbudowany akumulator,
ktorego nie wolno utylizowac wraz ze zwyktymi odpadami domowymi
(2006/66/EC). Produkt nalezy oddac do oficjalnego punktu zbiorki
odpadow lub centrum serwisowego firmy Philips, gdzie akumulator
zostanie wyjety przez wykwalifikowany personel.

- Zarébwka UV dezynfektora zawiera rte¢. Po zuzyciu zarowki UV nie
nalezy wyrzucac wraz z innymi odpadami gospodarstwa domowego.
Nalezy ja oddac do punktu zbiorki surowcow wtornych w celu
poddania recyclingowi.

- Takie oznakowanie informuje, ze produkt oraz akumulator po okresie
uzytkowania, nie moga by¢ wyrzucone wraz z innymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstwa domowego.
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- Uzytkownik ma obowiazek oddac zuzyty produkt oraz akumulator do
podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpadow - w tym
do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiodrki lub jednostki
gminnej. Zuzyty sprzet oraz akumulator moga miec¢ szkodliwy wptyw na
Srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna zawartosc
niebezpiecznych substandji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

- Gospodarstwo domowe spetnia wazng role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcow wtornych, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktore wptywaja
na zachowanie wspolnego dobra jakim jest czyste srodowisko
naturalne.

Wyjmowanie akumulatora

Ostrzezenie: Przed wyrzuceniem zuzytego urzadzenia nalezy wyjac z
niego jedynie akumulator. Usuwajac akumulator, nalezy upewnic sie, ze
jest on catkowicie roztadowany.

Aby wyjac akumulator, potrzebny jest recznik lub szmatka, mtotek i ptaski

(standardowy) srubokret.W trakcie wykonywania tych czynnosci nalezy

stosowac sie do ponizszych zasad bezpieczenstwa. Nalezy chronic¢ oczy,

dtonie, palce oraz powierzchnie, na ktorej ustawione jest urzadzenie.

1 Aby catkowicie roztadowac akumulator, wyjmij uchwyt z tadowarki,
witacz szczoteczke Philips Sonicare i poczekaj, az samoczynnie
zakonczy prace. Powtarzaj czynnosc do czasu, az nie bedzie mozliwe
uruchomienie szczoteczki Philips Sonicare.

2

Zdejmij gtowke szczoteczki z urzadzenia i wyrzuc ja. Przykryj caty
uchwyt recznikiem lub szmatka.

©
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3 Przytrzymaj gorna czesc uchwytu jedna reka i uderz dolnag czesc
obudowy uchwytu w odlegtosci 1cm od konca. Aby odtaczy¢ koncowa
nasadke, zdecydowanie uderz mtotkiem wszystkie 4 strony.

Uwaga: Konieczne moze by¢ kilkakrotne uderzenie korca uchwytu w
celu przetamania wewnetrznych zaciskow.

4 Zdejmij koncowa nasadke z uchwytu szczoteczki. Jesli nasadka nie
odtaczy sie od obudowy, powtarzaj krok 3 do momentu, az zostanie
odtaczona.

£

5 Trzymajac uchwyt dotem do gory, docisnij trzonek do twardej
powierzchni. Jesli elementy wewnetrzne nie odchodza tatwo od
korpusu, powtarzaj krok 3 az zostang odtgczone.

6 Wsun srubokret miedzy akumulator i czarng ramke w dolnej czesci
elementow wewnetrznych. Wsun srubokret pod akumulator, aby
ztamac dolna czesc¢ czarnej ramki.
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7 W16z Srubokret miedzy dolna czes¢ akumulatora a czarng ramke, aby
ztamad metalowy zacisk taczacy akumulator z zielong ptytka
drukowana. Spowoduije to zwolnienie dolnej czesci akumulatora z
ramki.

8 Chwyc¢ akumulator i wyciagnij go spomiedzy elementow wewnetrznych,
tak aby ztamac drugi metalowy zacisk akumulatora.
Uwaga: Zwrdc¢ uwage na ostre krawedzie zaciskéw akumulatora, aby
unikna¢ skaleczenia palcow.

1,2
5]

9 Zaklej styki akumulatora tasma, aby zapobiec spieciom pochodzacym z
pozostatej energii akumulatora. Akumulator moze byc teraz poddany
recyklingowi, a reszta urzadzenia moze zostac zutylizowana zgodnie z
przepisami.

Uwaga: Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzucac wraz ze zwyktymi

odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu

zbiorki surowcow wtornych w celu utylizacji. Stosowanie sie do tego
zalecenia pomaga w ochronie srodowiska.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz strone
www.philips.com/support lub zapoznaj sie z trescig miedzynarodowej
gwarandji.

Ograniczenia gwarancji

Gwarancja miedzynarodowa nie obejmuje:

- Gléwek szczoteczki.

- Uszkodzen spowodowanych wskutek korzystania z niezatwierdzonych
czesci zamiennych.
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Uszkodzer spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem, brakiem
konserwadji, przerobkami lub naprawami dokonanymi przez
nieupowaznione do tego osoby.

Normalnego zuzycia, w tym odpryskow, zarysowan, otarc, odbarwien
ani wyblaktych kolorow.

Zarowka UV.
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Introducere

Felicitari pentru noua dvs. periuta de dinti electrica Philips Sonicare!
Capacitate superioara de indepadrtare a tartrului, dinti mai albi si gingii mai
sanatoase la indemana dvs. Prin folosirea combinatiei Sonicare dintre
tehnologia sonica delicata si caracteristicile dezvoltate si testate in mediu
clinic, puteti avea incredere ca beneficiati de fiecare data de cea mai buna
curatare. Asistentd suplimentara si formularul de inregistrare a produsului
sunt disponibile la adresa: http://www.philips.com/welcome.

Bine ati venit in familia Philips Sonicare!

Domeniu de utilizare

Periutele de dinti electrice din seria ExpertClean sunt destinate
indepartarii resturilor alimentare si a pldacii bacteriene aderente de pe dinti
pentru a reduce aparitia cariilor, precum si pentru a imbunatati si mentine
sdnatatea orala. Periutele de dinti electrice din seria ExpertClean sunt
destinate uzului casnic de catre consumatori. Utilizarea de catre copii
trebuie sa fie supravegheata de catre adulti.

Informatii importante privind siguranta
Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si
pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Nota: Accesoriile si caracteristicile diferitelor modele variaza. De exemplu,
unele modele sunt echipate cu sterilizator sau cu Bluetooth.

Pericol

- Feriti incarcatorul si/sau sterilizatorul de
contactul cu apa. Nu asezati sau depozitati
aparatul intr-un loc de unde poate sa cada
sau sa fie tras intr-o cada sau o chiuveta.

- Nu introduceti incarcatorul si/sau
sterilizatorul in apa sau in alte lichide.
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- Dupa curatare, asigurati-va ca incarcatorul
si/sau sterilizatorul este complet uscat
inainte de a-l conecta la priza.

Avertisment

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii si
persoane care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea In conditii de siguranta a
aparatului siinteleg pericolele pe care le
prezinta. Procesele de curatare si intretinere
de catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii fara a fi supravegheati.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

- Nu lasati niciodata sterilizatorul indemana
copiilor.

- Opriti utilizarea sterilizatorului daca becul cu
lumina UV ramane pornit atunci cand usa
este deschisa. Lumina UV poate fi
daunatoare pentru ochi si piele.



218 Romana

- Daca aparatul este deteriorat in orice fel
(capul de periere, manerul periutei de dintj,
incarcatorul si/sau sterilizatorul), nu il mai
folositi.

- Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. In
cazulin care cablul de alimentare este
deteriorat, aruncati incarcatorul si/sau
sterilizatorul.

- Tnlocuiti intotdeauna incarcatorul si/sau
sterilizatorul cu unul original, pentru a evita
accidentele.

- Acest aparat nu contine piese care pot fi
reparate de utilizator. Daca aparatul este
deteriorat, contactati Centrul de asistenta
pentru clienti din tara (consultati 'Garantie si
asistenta’) dvs.

- Nu tineti cablul electric pe suprafete
fierbinti.

- Nu utilizati incarcatorul si/sau sterilizatorul
in aer liber sau n apropierea suprafetelor
incalzite.
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Atentie

- Nu curatati capul de periere, manerul,
incarcatorul, capacul incarcatorului sau
sterilizatorul in masina de spalat vase.

- Daca ati suferit interventii chirurgicale la
gingii sau in cavitatea bucala in ultimele 2

219

luni, consultati medicul stomatolog inainte

de a utiliza acest aparat.

- Consulta medicul stomatolog daca, dupa
utilizarea acestui aparat, constati aparitia
sangerarilor sau daca acestea continua sa

se produca dupa o saptamana de utilizare.

De asemenea, consultati medicul
stomatolog daca simtiti disconfort sau
durere la utilizarea acestui aparat.

- Acest aparat Philips respecta standardele
de siguranta pentru dispozitive

electromagnetice. Daca aveti un stimulator

cardiac sau alte dispozitive implantate,
contactati medicul dvs. sau producatorul
aparatului implantat, inainte de utilizare.
- Daca aveti probleme medicale, consultati
medicul inainte de a utiliza acest aparat.
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- Acest aparat a fost conceput doar pentru
curatarea dintilor, gingiilor si limbii. Nu
utilizati dispozitivul in niciun alt scop.
Intrerupeti utilizarea aparatului si contactati
medicul dvs. daca simtiti orice disconfort
sau durere.

- Acest aparat este un dispozitiv de ingrijire
personala si nu este conceput pentru a fi
utilizat de mai multi pacienti intr-un cabinet
dentar sau o institutie de stomatologie.

- Nu utilizati alte capete de periere in afara de
cele recomandate de Philips Sonicare.

- Intrerupeti utilizarea unui cap de periere
daca prezinta peri deformati sau indoiti.
Inlocuiti capul de periere la fiecare 3 luni sau
mai des daca apar indicii de uzura.

- In cazulin care pasta dvs. de dinti contine
peroxid, bicarbonat de sodiu sau bicarbonat
(obisnuite in componenta pastelor de dinti
cu efect de albire), curatati capul de periere
CuU apa si sapun dupa fiecare utilizare. Acest
lucru previne posibila aparitie a crapaturilor
in plastic.
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- Evitati contactul direct cu produse care
contin uleiuri esentiale sau ulei de cocos.
Contactul poate conduce la dislocarea
perilor.

- Becul cu lumina UV al sterilizatorului este
fierbinte in timpul si imediat dupa ciclul de
sterilizare. Nu atingeti sterilizatorul UV atunci
cand becul este fierbinte.

- Nu utilizati sterilizatorul fara ecranul de
protectie pentru a nu atinge becul cu lumina
UV fierbinte.

- Daca ati utilizat sterilizatorul in 3 cicluri de
curatare cu UV consecutive, opriti-l timp de
cel putin 30 de minute inainte de a incepe
un alt ciclu de curatare cu UV.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Directiva privind echipamente radio

Prin prezenta, Philips declara ca periutele de dinti electrice cu interfata cu
radiofrecvente (Bluetooth) sunt in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmatoarea adresa de internet: www.philips.com/support

Interfata cu radiofrecvente din acest produs functioneaza la 13,56 MHz.
Puterea maxima RF transmisa de aparat este de 30,16 dBm.
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Philips Sonicare (Fig. 1)

OCo~NoOUTA~wWN —

Capac pentru transport igienic
Capete de periere inteligente
Periuta

Buton de pornire/oprire

Led intensitate

Buton mod/intensitate
Moduri

Led inlocuire cap de periere
Indicator baterie

Unitate de incdrcare

Husa de pentru calatorii*
Adaptor USB de perete*
Cablu micro USB*

Sterilizator UV*

* Nota: Continutul cutiei poate varia in functie de modelul achizitionat.

Utilizarea periutei dvs. Philips Sonicare

Instructiuni de periere

1

Impingeti capul de periere ferm in maner. Udati perii si aplicati o pasta
de dinti.

v
Nota: Este normal sd existe un mic spatiu intre capul de periere si
maner. Acest lucru permite capului de periere sa vibreze in mod
adecvat.
Asezati perii periutei de dinti pe dinti, usor inclinati (45 de grade),
apasand ferm pentru ca perii sa poatd ajunge la linia gingiilor sau usor
sub linia gingiilor.
Nota: Mentineti centrul periei in contact cu dintii in permanenta.
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3 Apadsati butonul pornire/oprire pentru a porni periuta de dinti Philips
Sonicare.

- 4

4 Apadsati usor pentru a maximiza eficienta periutei de d1nt1 Philips
Sonicare si ldsati-o sa se ocupe de periere pentru dvs. Deplasati lent
capul de periere pe suprafata dintilor cu o miscare usoara inainte si
fnapoi, astfel incat perii mai lungi sa poata ajunge intre dinti. Continuati
aceasta miscare pe durata intregului ciclu de periere.

1 ]

-

Nota: Pentru a afla cum sa periati cu moduri specifice, consultati
,Moduri”.

5 Pentru a curata suprafetele interioare ale dintilor din fata, inclinati
manerul periei in pozitie semi-verticala si efectuati mai multe miscari
de periere suprapuse, verticale, pe fiecare dinte.

" ‘:Fnrn

Al A

-‘\\
Q
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Nota:

- O schimbare a vibratiilor din maner va avertizeaza atunci cand
apadsati prea tare (consultati Senzor de presiune)

- Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare poate fi utilizatad in siguranta pe
aparate dentare, modele dentare si restaurdri dentare (plombe,
coroane, fatade dentare)

- Nu utilizati periuta de dinti electrica in dus.

Capete de periere

Pentru a vedea ce tip de cap de periere detineti, verificati eticheta din
partea inferioara a capului de periere. Simbolul din partea inferioara a
capului de periere indica faptul ca este un cap de periere inteligent,
echipat cu tehnologia BrushSync.

S

Nume cap de Premium Plaque Premium White  Premium Gum

periere Control Care

Etichetacapde C3 W3 G3

periere

Avantaj indepartare Indepartare Gingii mai
tartru tartru si pete sdandtoase

Pentru a explora gama completa de capete de periere, accesati
www.philips.com/toothbrush-heads pentru informatii suplimentare.
*Nota: Tipurile de capete de periere variaza in functie de modelul
achizitionat.

Tehnologia BrushSync

Tehnologia BrushSync permite capetelor de periere sa comunice cu
manerul prin intermediul unui microcip. Simbolul din partea inferioara a
capului de periere indica faptul ca este echipat cu tehnologia BrushSync.
Acest lucru permite urmatoarele caracteristici:

- Asocierea modului capului de periere

- Memento inlocuire cap de periere
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Moduri de periere

Periuta de dinti electrica este dotata cu pana la 4 moduri diferite*:
Curatare, Curadtare in profunzime+, Alb+* si Gingii sandtoase*.

Modul va fi selectat automat in functie de capul de periere inteligent pe
care il utilizati.

Pentru a schimba manual modul, apasati butonul mod/intensitate in timp
ce periuta de dinti este oprita.

* Nota:

- Tipul si numarul de moduri variaza in functie de modelul achizitionat.

- Toate capetele de periere functioneaza cu fiecare mod.

- Atunci cand periuta de dinti Philips Sonicare este utilizat in studii clinice,
aceasta trebuie utilizata la intensitate mare, cu caracteristica EasyStart
dezactivata.

Asocierea modului capului de periere

Capetele de periere cu tehnologie BrushSync sunt echipate cu un
microcip care comunica cu manerul si il asociaza automat cu modul si
intensitatea recomandate.

Notd: dacd schimbati modurile/intensitatea, capul de periere retine ultima
setare utilizata. Daca doriti sd periati cu setarea recomandatd, puteti gasi
modul recomandat/intensitatea recomandata in ,Moduri de periere”.

Curatare si Alb+ Gingii
Curatare in sanatoase
profunzime+

Avantaj indepéartare indepéartare Indepéartare
tartru tartru si pete de  tartru si masaj

pe suprafata gingii
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Curatare si
Curatare in
profunzime+

Alb+

Gingii
sanatoase

Cap de periere

Premium Plaque

Premium White*

Premium Gum

recomandat Control* (C}) (WB) Care* (63)

Nivel de 3 3 3

intensitate

recomandat

Timp total de Curatare: 2 2 minute si 40 3 minute si 20

periere minute de secunde de secunde
Curatare in

profunzime: 3
minute*




Curatare si
Curatare in
profunzime+

Alb+
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Gingii
sanatoase

Cum se periaza

Curatare: Periati
filecare segment
timp de 20 de
secunde

Curatare in
profunzime-+:
Periati fiecare
segment timp de
30 de secunde

Periati fiecare
segment timp de
20 de secunde,

\x___®,
apoi periati
segmentele 1si2
timp de 20 de
secunde fiecare.

HOX

Periati fiecare
segment timp de
20 de secunde,

apoi periati
segmentele 1, 2,
3 si4 timp de 20

de secunde
fiecare.
/f ,J' d
&2 4 «:,’@

*Nota:

- Moduirile si tipurile de capete de periere variaza in functie de modelul

achizitionat.

- Atunci cand periati cu aplicatia Sonicare in modul ,Curatare in
profunzime”, timpul de periere va fi de 2 minute.

Setari de intensitate
Periuta de dinti electrica este dotata cu pana la 3 setari de intensitate

diferite: redus, mediu si ridicat. Atunci cand este atasat la maner, capul de
periere inteligent va selecta automat intensitatea recomandata. Pentru a
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schimba manual intensitatea, activati manerul si apasati butonul de
mod/intensitate.

Cu periuta de dinti [ 0 \
pornitd, apdsati

acest buton pentru a
modifica setarea de

intensitate
)
Y
Caracteristici
- EasyStart

- Aplicatia Sonicare - Experientd de periere conectata
- Memento inlocuire cap de periere

- Senzor de presiune

- BrushPacer

Pornire usoara

Functia EasyStart creste usor puterea manerului pe parcursul primelor 14
perieri pentru a va permite sa va obisnuiti cu puterea de periere a periutei
Philips Sonicare.

Caracteristica EasyStart functioneaza cu toate modurile.

Notda: Caracteristica EasyStart este dezactivata atunci cand este livrat
produsul. Pentru a activa EasyStart, consultati ,Activarea sau dezactivarea
caracteristicilor”.

Aplicatia Sonicare - Primii pasi

Aplicatia Sonicare se asociaza cu periuta de dinti pentru a va furniza

caracteristici interactive. Prin conectarea periutei de dinti cu contul din

aplicatia Sonicare, veti putea:

- Sa revizuiti cu usurinta raportul de progres saptamanal pentru a afla
moduri de imbunatatire a rutinei de periere

- Sa primiti sfaturi si recomandari personalizate pentru gestionarea
sanatatii orale

Pentru a incepe sa utilizati aplicatia Sonicare:

- Descarcati aplicatia Sonicare pe telefon

- Deschideti aplicatia si parcurgeti pasii ghidati

- Asociati periuta de dinti cu aplicatia
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- Creati-va un cont

- Personalizati experienta aplicatiei raspunzand la intrebari despre
obiceiurile de periere si interesele dvs.

- Periati-va dintii in mod regulat

- Primiti actualizari saptamanale pentru a va imbunatati sdndtatea orala

Nota: Asigurati-va ca functia Bluetooth a telefonului este activata. Periuta

dvs. de dinti utilizeaza conexiunea Bluetooth pentru a transfera datele

privind perierea in aplicatie. Daca aveti intrebdri cu privire la motivul

pentru care va sunt colectate datele, asigurati-va ca cititi Declaratia de

confidentialitate Sonicare, disponibila in cadrul procesului de configurare

a aplicatiei.

Aplicatia Sonicare - Tabloul dvs. de bord pentru sanatatea
orala

Periuta de dinti electrica Sonicare este echipatad cu senzori inteligenti

pentru a va furniza feedback cu privire la obiceiurile dvs. de periere,

inclusiv:

- Sesiunile de periere zilnice

- Timpul petrecut in timpul fiecarei sesiuni de periere

- Presiunea de periere aplicata

- Memento inlocuire cap de periere (in functie de utilizarea efectiva si
eficientd)

Aplicatia Sonicare colecteaza datele furnizate de senzorii inteligenti si

monitorizeaza obiceiurile dvs. de periere de-a lungul timpului.

Fiecare dintre caracteristicile interactive disponibile in aplicatie sunt

concepute pentru a va ajuta sa intelegeti obiceiurile de periere si pentru a

va furniza recomandari simple, aprobate de stomatologi pentru

fmbunatdtirea si intretinerea sanatatii orale. Veti primi informatii

personalizate cu privire la periere in aplicatia Sonicare.

Memento inlocuire cap de periere

De-a lungul timpului, manerul va monitoriza uzura capului de periere
inteligent masurand:

- Presiunea pe care o aplicati in timpul perierii

- Timpul total in care ati periat dintii cu capul de periere respectiv

Cand capul de periere nu mai este eficient, mementoul de inlocuire a
capului de periere va clipi cu portocaliu si va emite un ton sonor.
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Nota: Mementoul de inlocuire a capului de periere este livrat activat odata
cu produsul. Pentru a dezactiva aceasta caracteristica, consultati
JActivarea sau dezactivarea caracteristicilor”.

Senzor de presiune

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare masoara presiunea pe care o aplicati
in timpul perierii pentru a proteja gingiile si dintii de deteriorare.

Daca aplicati o presiune prea mare, manerul va modifica vibratiile pana
cand reduceti presiunea.

Nota: Senzorul de presiune este activat atunci cand este livrat produsul.
Pentru a dezactiva aceasta caracteristica, consultati ,Activarea sau
dezactivarea caracteristicilor”.

BrushPacer

Caracteristicile BrushPacer va indica cand ar trebui sd treceti la
urmatoarea sectiune a danturii printr-o usoara modificare a vibratiilor.
Periuta de dinti se va opri automat la finalul sesiunii de periere.

Incarcarea si starea bateriei

incircarea

1 Introduceti incarcatorul intr-o priza electrica.

2 Pozitionati manerul pe incarcator.

3 Ledul deincarcare va clipi cu verde pana ce periuta este incarcata
complet.

Nota: Manerul este livrat pre-incarcat pentru prima utilizare. Dupa prima

utilizare, tineti la incarcat timp de cel putin 24 de ore.

Incércarea pe incércator sau sterilizator

1 Introducetiincarcatorul sau sterilizatorul intr-o priza electrica.

2 Asezati manerul pe incdrcdtor sau pe sterilizator.



Romana 231

3 Incarcdtorul va incarca periuta de dinti pana cand este incarcatd
complet.

Nota: Manerul este livrat pre-incarcat pentru prima utilizare. Dupa prima

utilizare, tineti la incdrcat timp de cel putin 24 de ore.

Tncarcarea cu husa de transport*

* Nota: Este posibil ca husa de transport cu incarcare sa nu fie inclusa, in
functie de modelul achizitionat.
1 Conectati husa de transport cu incarcare la o alimentare CCde 5V de
la:
- Adaptorul USB furnizat
- un conector USB standard de PC listat UL sau certificat ANSI/UL
60950-1sau
- o sursa de alimentare listata UL sau certificatd ANSI/UL 60950-1
LPS cu port de iesire USB sau
- osursa de alimentare listata UL sau certificata cu 1310 Clasa 2.

Important: Adaptorul pentru perete trebuie sa fie o sursa sigura de
curent cu tensiune foarte joasa, compatibil cu specificatiile electrice
marcate in partea inferioara a dispozitivului.

2 Husa de transport va incarca periuta de dinti pana cand este incarcata
complet.

Not&: ncdrcarea manerului cu husa de transport cu incércare poate dura
mai mult decat atunci cand o faceti cu incarcatorul.
Starea bateriei (manerul pe incarcatorul conectat)

Atunci cand manerul este amplasat pe incdrcator, sterilizator sau husa de
transport, lampa bateriei va clipi cu verde in functie de nivelul curent al
bateriei.

Numar de LED-uri care clipesc Starea de incarcare a bateriei

1 Scazuta
2 Medie
3 High (Ridicata)

Nota: Atunci cand manerul este incarcat complet, cei trei indicatori pentru
baterie se aprind cu verde. Dupa 30 de secunde lampile indicatoare ale
bateriei se sting.
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Starea bateriei (cAnd manerul nu se afla pe incarcator)

Cand indepartati manerul de pe incdrcator, sterilizator sau husa de
transport, lumina pentru baterie din partea de jos a manerului va indica
starea duratei de functionare a bateriei.

Culoare LED Numar de LED-uri Starea bateriei
Verde aprins continuu 3 High (Ridicata)
Verde aprins continuu 2 Medie

Verde aprins continuu 1 Scazuta

Portocaliu intermitent 1 (cu tonuri sonore) Gol sau aproape gol
Sterilizator UV

- Cu sterilizatorul UV puteti curata capul de periere dupa fiecare utilizare.
Deconectati sterilizatorul, nu il folositi si contactati Centrul de asistenta
pentru clienti daca:

- Becul cu lumina UV ramane pornit atunci cand usa este deschisa.

- Geamul este spart sau lipseste din sterilizator.

- Sterilizatorul scoate fum sau un miros de ars in timpul functionarii.
Nota: Lumina UV poate fi daundtoare pentru ochi si piele. Acest dispozitiv
nu trebuie lasat la indemana copiilor niciodata.

1 Dupa periere, clatiti capul de periere si scuturati apa in exces.

Avertisment: Nu asezati capacul de calatorie pe capul de periere
in timpul sterilizarii.

2 Asezati degetulin fanta usii din partea superioara a sterilizatorului si
deschideti usa.
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PHigp

3 Asezati capul de periere pe una dintre cele 2 cleme ale sterilizatorului
cu periile cu fata spre bec.
Nota: Curatati doar capete de periere Philips Sonicare cu aplicare
rapida in sterilizator.
Nota: Nu curdtati capetele de periere Philips Sonicare pentru copii in
sterilizator.

4 Asigurati-va ca sterilizatorul este conectat la o priza de perete cu
tensiune adecvata.

5 Inchide usa si apasd butonul de pornit/oprit verde pentru a selecta
ciclul de curdtare cu UV.

k

PHipg

Nota: Nu puteti porni sterilizatorul daca usa nu este inchisa
corespunzator.

Nota: Sterilizatorul se opreste daca deschideti usa in timpul ciclului de
sterilizare.

Nota: Ciclul sterilizatorului dureaza 10 minute si apoi se opreste
automat.

Sterilizatorul este in functiune atunci cand lumina este vizibila prin geam.
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Activarea sau dezactivarea caracteristicilor
Puteti activa sau dezactiva urmatoarele caracteristici ale periutei dvs. de

dinti.

- EasyStart

- Memento inlocuire cap de periere
- Senzor de presiune

: 4

Pasul 1: Pozitionati manerul pe incarcator

//':, !,
|

o

| /J‘

Pasul 2: Apdsati si mentineti apdsat butonul de alimentare
pentru:

Pornire usoara  Memento Senzor de presiune
inlocuire cap de
periere

3 secunde Panalas Pana la 7 secunde
secunde

\ \ \

Pasul 3: Eliberati butonul de alimentare cand auziti

Tsemnal sonor  1semnalsonor, 1semnalsonor,2
apoi 2 semnale semnale sonore, apoi 3
sonore semnale sonore

\ \ \

Daca indicatorul bateriei clipeste cu verde de 2 ori si auziti
tonuri triple de la joase la inalte, atunci caracteristica a fost
activata.

SAU
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auziti tonuri triple de la inalte la joase, atunci caracteristica
a fost dezactivata.
&

Curatarea
- Toate piesele pot fi curdtate cu o carpa umeda sau clatite cu apa calda.

-
iy
" i

- Scoateti capul de periere din maner si clatiti-1 bine.

U Daca indicatorul bateriei clipeste cu portocaliu o data si
\
|

- Clatiti manerul, in special conexiunea capului de periere cel putin o
data pe sdptamana.
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Atentie: Nu impingeti garnitura din cauciuc din partea superioara a
manerului. Curatati in mod delicat in jurul garniturii din cauciuc.

A\

X

Precautii:

- Nu curdtati capul de periere, capacul pentru transport, manerul,
sterilizatorul UV sau husa de transport in masina de spalat vase.

- Nu utilizati alcool izopropilic, otet, indlbitor sau alte produse de
curatare pentru gospodarie pentru curdtarea manerului deoarece
acestea pot cauza decolorarea.

- Scoatetiincarcatorul din priza inainte de curatare.

- Nu utilizati uleiuri esentiale pentru a curata capetele de periere,
deoarece acest lucru poate cauza deteriorarea acestora.

Curatarea sterilizatorului UV

Avertisment: Nu introduceti sterilizatorul in apa si nu il clatiti sub jet
de apa.

Avertisment: Nu curatati sterilizatorul atunci cand becul UV este
fierbinte.

Pentru a obtine eficienta optima, se recomanda sa curatati sterilizatorul in
fiecare saptamana.
1 Scoateti sterilizatorul din priza.
2 Trageti tava de scurgere direct din aparat. Curdtati interiorul
sterilizatorului cu o carpa umeda.
- Clatiti tava de scurgere si stergeti-o cu o carpd umeda.
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3 Demontati ecranul de protectie din partea frontala a becului cu lumina
uv.
Pentru a indeparta ecranul, apuca de marginile de langa cleme, apasa
usor si trage in afard ecranul de protectie.
4 Indepartati becul cu lumina UV.
Pentru a indeparta becul, apuca-1 si trage-l afara din agrafa de metal.
5 Curata ecranul de protectie si becul cu lumind UV cu o carpa umeda.

6 Reintrodu becul cu lumina UV.

Pentru a reintroduce becul, aliniati partea inferioard a becului cu agrafa
metalica si impingeti becul in agrafa.

7 Reintrodu ecranul de protectie.
Pentru a reintroduce ecranul, aliniati proeminentele de pe ecran cu
fantele de pe suprafata reflectorizanta de langa becul cu lumind UV.
Introduceti ecranul direct in fantele sterilizatorului.

Depozitare

Daca nu intentionati sa utilizati produsul pentru o perioadd mai lungd de
timp, deconectati-l de la priza electrica, curatati-1 si depozitati-lintr-un loc
uscat si racoros, ferit de lumina directd a soarelui.

Intrebari frecvente

Intrebare Raspuns
Pot sa las periuta Sonicare pe Da, puteti sa tineti in permanenta
incarcator intre perieri? periuta de dinti Philips Sonicare pe

un incarcator conectat la
alimentare. Acest lucru nu va afecta
durata de viata a bateriei.
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Intrebare

Raspuns

Pe periuta mea de dinti Philips
Sonicare se potrivesc si alte capete
de periere?

Toate capetele de periere pentru
periute electrice Philips Sonicare
care pot fi fixate se potrivesc pe
periuta dvs. Totusi, nu toate pot fi
utilizate pentru tehnologia
BrushSync. Puteti identifica
capetele de periere cu tehnologie
BrushSync dupa pictograma de la
baza capului de periere.

Cat de des trebuie sa inlocuiesc
capul de periere?

Va recomandam sa inlocuiti capul
de periere Philips Sonicare dupa 3
luni de utilizare (la o frecventa de
periere de doua ori pe zi, In sesiuni
de cate 2 minute). Mementoul de
inlocuire a capului de periere va va
notifica, de asemenea, atunci cand
este momentul sa inlocuiti capul de
periere.

Periuta de dinti Philips Sonicare
este impermeabila?

Da, periuta de dinti Philips Sonicare
este impermeabila. Totusi, nu
spadlati niciodata manerul intr-o
masinad de spalat vase. Si nu il
utilizati sub dus.

Ce telefoane sunt compatibile cu
aplicatia Philips Sonicare?

Aplicatia Philips Sonicare accepta
sistemul de operare Android si
Apple iOS. Pentru cea mai noua
versiune a aplicatiei Philips
Sonicare accesati Android Play
Store sau Apple App Store.
Dispozitivele mobile trebuie sa aiba
Bluetooth 4.0 sau o versiune mai
noua.

Ce alte periute de dinti Philips
Sonicare pot sa utilizez cu aplicatia
Philips Sonicare?

Cu aplicatia Sonicare puteti utiliza
doar periutele de dinti Philips
Sonicare Flexcare Platinum
Connected, DiamondClean Smart,
Expert Results si ExpertClean.
Cautati simbolul Bluetooth pe
partea frontald a pachetului.
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Depozitare

Daca nu intentionati sa utilizati produsul pentru o perioada mai lunga de
timp, deconectati-l de la priza electrica, curatati-1 si depozitati-lintr-un loc
uscat si racoros, ferit de lumina directa a soarelui.

Reciclarea

- Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu
gunoiul menajer (2012/19/UE).

- Acest simbol inseamna ca produsul contine o baterie reincdrcabila
fncorporata care nu trebuie eliminata impreuna cu gunoiul menajer
obisnuit (2006/66/CE). Duceti produsul la un punct oficial de colectare
sau la un centru de service Philips pentru ca bateria reincarcabila sa fie
indepartata de un profesionist.

- Becul cu lumina UV al sterilizatorului contine mercur. La sfarsitul
duratei sale de functionare, nu aruncati becul cu lumina UV impreuna
cu deseurile menajere obisnuite. Duceti-1 intr-un punct de colectare
oficial pentru reciclare.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a
produselor electrice si electronice si a bateriilor reincarcabile.
Eliminarea corectd ajuta la prevenirea consecintelor negative asupra
mediului inconjurator si a sandtatii umane.

Indepartarea bateriei reincircabile

Avertisment: Scoateti bateria reincarcabila cand aruncati aparatul.
Asigurati-va ca bateria este complet epuizatd inainte de a o scoate.
Pentru a scoate bateria reincarcabild, aveti nevoie un prosop sau o lavetd,
un ciocan si o surubelnitd cu cap plat (standard).Respectati masurile
principale de siguranta cand urmati procedura descrisa mai jos. Protejati-
va ochii, mainile, degetele si suprafata pe care lucrati.

1 Pentru a descdrca bateria reincarcabild de orice sarcing, scoateti
manerul din unitatea de incarcare, porniti periuta de dinti Philips
Sonicare si l[dsati-o sa mearga pana se opreste. Repetati acest pas
pana cand nu mai puteti porni periuta de dinti Philips Sonicare.
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2 Scoateti si aruncati capul de periere. Acoperiti intregul maner cu un
prosop sau o laveta.

O

3 Tineti partea superioard a manerului cu o mana si loviti carcasa
manerului la 1,5 cm deasupra partii inferioare. Loviti ferm cu un ciocan
pe toate cele 4 laturi pentru a scoate capacul din capat.

Nota: Este posibil sa trebuiasca sa lovesti capatul de cateva ori pentru
a rupe conexiunile clemelor interioare.

4 Indepartati capacul din capat de pe manerul periutei de dinti. in cazul
in care capacul din capat nu se elibereaza usor de carcasa, repeta
pasul 3 pana cand capacul din capat este eliberat.

£ =

5 Tinand manerul cu capulin jos, apasati axul in jos pe o suprafatd durd.
In cazulin care componentele interne nu sunt eliberate usor din
carcasa, repetati pasul 3 pana cand componentele interne sunt
eliberate.

¥
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6 Introduceti surubelnita intre baterie si cadrul negru din partea
inferioara a componentelor interne. Apoi indepartati surubelnita de
baterie pentru a rupe partea inferioara a cadrului negru.

7 Introduceti surubelnita intre partea inferioara a bateriei si cadrul negru
pentru a rupe langheta metalica ce conecteaza bateria cu placa verde
de dircuite imprimate. Acest lucru va elibera partea inferioara a bateriei
din cadru.

8 Prindeti bateria si trageti-o la distanta de componentele interne pentru
a rupe a doua langheta metalica a bateriei.
Atentie: Ai grija la marginile ascutite ale langhetei bateriei pentru a
evita ranirea degetelor.

9 Acoperiti contactele bateriei cu banda pentru a evita orice socuri
electrice de la energia reziduald a bateriei. In acest moment bateria
reincarcabild pot fi reciclata si restul aparatului poate fi debarasat in
mod corespunzator.

Nota: Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul
duratei de functionare, ci predati-L la un punct de colectare autorizat
pentru reciclare. Astfel, ajutati la conservarea mediului.




242 Romana

Garantie si asistenta

Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va rugam sa vizitati
www.philips.com/support sau sa consultati brosura de garantie
internationald.

Restrictii de garantie

Termenii garantiei internationale nu acopera urmatoarele:

- Capete de periere.

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb neautorizate.

- Deteriorare cauzata de utilizare gresita, abuz, neglijenta, modificari sau
reparatii neautorizate.

- Uzura normalg, inclusiv ciobirea, zgarieturile, abraziunea sau
decolorarea.

- Becculumina UV.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup nove elektri¢ne zobne $¢etke Philips Sonicare.
Ucinkovito odstranjevanje zobnega kamna, bolj beli zobje in bolj zdrave
dlesni so na dosegu vasih rok. Uporaba nezne zvocne tehnologije
Sonicare s klini¢no razvitimi in preskusenimi funkcijami zagotavlja
vrhunsko c¢istoc¢o ob vsaki uporabi. Nadaljnja podpora in registracija
izdelka sta na voljo na naslovu: http://www.philips.com/welcome.
Dobrodosli v druzini Philips Sonicare.

Predvidena uporaba

Elektricne zobne Sc¢etke serije ExpertClean so namenjene odstranjevanju
trdovratnega zobnega kamna in ostankov hrane z zob, da se zmanjsa
zobna gniloba ter izboljsa in ohranja zdravje ustne votline. Elektri¢cne
zobne Scetke serije ExpertClean so namenjene za domaco uporabo.
Otroci lahko izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejso uporabo.

Opomba: Dodatna oprema in funkcije se lahko med izdelki razlikujejo.
Nekaterim modelom je na primer prilozen cistilnik ali so opremljeni z
Bluetoothom.

Nevarnost

- Polnilnika in/ali ¢istilnika ne hranite blizu
vode. Aparata ne postavljajte in ne hranite
na mestu, kjer lahko pade ali zdrsne v kad ali
umivalnik.

- Polnilnika in/ali ¢istilnika ne potapljajte v
vodo ali drugo tekocino.

- Po ciscenju se vedno prepricajte, da je
polnilnik in/ali ¢istilnik popolnoma suh,
preden ga prikljucite na elektricno omrezje.
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Opozorilo

Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe
z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, Ce so dobili navodila
glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih
0pozori na morebitne nevarnosti. Otroci ne
smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati
aparata.

Otroci naj se neigrajo z aparatom.

Cistilnik vedno hranite zunaj dosega otrok.
Cistilnik prenehaijte uporabljati, ¢e UV-sijalka
sveti, ko so vrata odprta. UV-svetloba lahko
skoduje oc¢em in kozi.

Ce je aparat kakor koli poskodovan (glava
Scetke, rocaj S¢etke, polnilnik in/ali ¢istilnik),
ga ne uporabljajte.

Napajalnega kabla ni mogoce nadomestiti.
Ce je napajalni kabel poskodovan, polnilnik
in/ali cistilnik zavrzite.
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- Polnilnik in/ali ¢istilnik vedno zamenijajte
samo z originalnim delom, da se izognete
nevarnosti.

- Ta aparat nima delov, ki bijih lahko popravil
uporabnik. Ce je aparat poskodovan, se
obrnite na center za pomoc uporabnikom v
svoji drzavi (glejte 'Jamstvo in podpora’).

- Napajalnega kabla ne priblizujte vrocim
povrsinam.

- Polnilnika in/ali ¢istilnika ne uporabljajte na
prostem ali v blizini ogrevanih povrsin.

Pozor

- Glave scetke, rocaja, polnilnika, pokrova
polnilnika ali c¢istilnika ne cistite v
pomivalnem stroju.

- Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali
operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred
uporabo tega aparata posvetujte z
zobozdravnikom.
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- Ce se po uporabi aparata pojavi mo¢na
krvavitev ali se krvavitev pojavlja tudi po 1
tednu uporabe, se posvetujte s svojim
zobozdravnikom. Z zobozdravnikom se
posvetujte tudi, e se med uporabo tega
aparata pojavijo nelagodje ali bolecine.

- Ta Philipsov aparat ustreza varnostnim
standardom za elektromagnetne naprave.
Ce imate sréni spodbujevalnik ali drug
vsadek, se pred zacetkom uporabe obrnite
na zdravnika ali proizvajalca vsadka.

- Ce imate medicinske zadrzke, se pred
uporabo aparata posvetujte z zdravnikom.

- Ta aparat je namenjen samo ciscenju zob,
dlesniin jezika. Uporabljajte ga izkljucno za
ta namen. Ce ob&utite bolecine ali
nelagodje, aparat prenehajte uporabljati in
se posvetujte z zdravnikom.

- Aparat je namenjen osebni negi in ne za vec
bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali
ustanovi.

- Uporabljajte samo glave scetk, ki jin
priporoca Philips Sonicare.
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Ne uporabljajte glave scetke, ki ima
zmeckane ali upognjene scetine. Glavo
Scetke zamenijajte vsake tri mesece ali prej,
Ce jeizrabljena.

Ce zobna pasta vsebuje peroksid, sodo
bikarbono ali bikarbonat (pogosto v zobnih
pastah za beljenje zob), glavo scetke po
vsaki uporabi temeljito odistite z milom in
vodo. Tako preprecite pokanje plastike.
lzogibajte se neposrednemu stiku z izdelki,
ki vsebujejo eteri¢na olja ali kokosovo olje.
Stik s temi snovmi lahko povzrodi, da scetine
SCetke odpadejo.

UV-sijalka cistilnika je med ciklom c¢iscenja in
takoj po njem vroca. UV-sijalke se ne
dotikajte, dokler je vroca.

Cistilnika ne uporabljajte brez nameéenega
zascitnega pokrova, da preprecite stik z
vroco UV-sijalko.

Ce ste ¢istilnik uporabljali tri zaporedne cikle
UV-discenija, ga pred naslednjim ciklom UV-
Ciscenja izklopite vsaj za 30 minut,
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom

glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Direktiva o radijski opremi

Philips s tem izjavlja, da so elektricne zobne Sc¢etke z radiofrekvencnim

vmesnikom (Bluetooth) skladne z Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem internetnem

naslovu: www.philips.si/podpora
Radiofrekvencni vmesnik v tem izdelku deluje pri 13,56 MHz.
Najvedja radiofrekvenc¢na mod, ki jo oddaja aparat, je 30,16 dBm.

(7213

Cetka Philips Sonicare (sl. 1)

Higienski potovalni pokrovcek
Pametne glave Scetke

Rocaj

Gumb za vklop/izklop

Lucka za intenzivnost

Gumb za izbiro nacina/intenzivnosti
Nadini

Opozorilna lu¢ka za zamenjavo glave sc¢etke
Kazalnik napolnjenosti baterije

10 Polnilnik

11 Potovalna torbica*

12 Stenski napajalnik USB*

13 Kabel mikro-USB*

14 UV-distilnik*

OCoNoOUTA~wWN —

* Opomba: Vsebina Skatle se lahko razlikuje glede na kupljeni model.

Uporaba scetke Philips Sonicare

Navodila za S¢etkanje

1 Glavo $¢etke mo&no pritisnite na rocaj. S¢etine zmodite in nanesite

zobno pasto.
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Opomba: Povsem obicajno je, ¢e je med glavo scetke in rocajem ozka
reza. To omogoca pravilno vibriranje scetke.

2 Scetine zobne $¢etke postavite na zobe pod rahlim kotom (45 stopini)
in jih pritisnite, tako da dosezejo rob dlesni ali malo pod robom dlesni.
Opomba: Srednji del Scetke se mora ves ¢as dotikati zob.

3 Zobno scetko Philips Sonicare vklopite s pritiskom gumba za
vklop/izklop.

=" 4

Zobno Scetko Philips Sonicare rahlo pritiskajte za ¢im bol]51 ucinek,
sicer pa pustite, da za S¢etkanje poskrbi sama. Glavo scetke pocasiin
nezno pomikajte po zobeh v kratkih gibih naprej in nazaj, tako da
daljSe scetine dosezejo prostorcke med zobmi. Gibe ponavljajte ves
cikel S¢etkanja.

-‘1

vl
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Opomba: Za vec informacij o tem, kako scetkati v dolo¢enem nacinu, si
oglejte poglavje »Nacini«.

5 Notranjo stran sprednjih zob ocistite tako, da rocaj sc¢etke nagnete do
polovice navpi¢no in opravite vec¢ navpic¢nih potez s s¢etko po vsakem

zobu.
> |
¢ i
)

gt

X -y

Opomba:

- Sprememba vibriranja v rocaju vas opozori, ko med sc¢etkanjem
pritiskate premocno (oglejte si poglavje »Senzor pritiskac).

— Zobna Scetka Philips Sonicare je varna za uporabo pri zobnih
aparatih, popravkih in obnovitvah (plombe, krone, prevleke).

- Elektricne zobne Sc¢etke ne uporabljajte pod prho.

Glave Scetke

Da bi ugotovili, katero vrsto glave scetke imate, preverite oznako na
spodnii strani glave sc¢etke. Simbol na spodnji strani glave s¢etke oznacuje,
da gre za pametno glavo Scetke, ki je opremljena s tehnologijo BrushSync.

i &
i
Ll

o®

Soofios]

o

Ime glave $¢etke Premium Plagque Premium White  Premium Gum
Control Care

Oznaka glave c3 W3 G3
Scetke
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Prednost odstranjevanje odstranjevanje bolj zdrave
oblog oblogin dlesni
obarvanosti

Vec informacij o celotni ponudbi glav s¢etk najdete na naslovu
www.philips.com/toothbrush-heads.

* Opomba: Vrsta glav Scetke se lahko razlikuje glede na kupljeni model.

Tehnologija BrushSync

Tehnologija BrushSync z mikroc¢ipom glavam sc¢etke omogoca
komunikacijo z ro¢ajem. Simbol na spodniji strani glave sc¢etke oznacuje,
da je opremljena s tehnologijo BrushSync. To omogoca naslednje funkcije:
- Povezovanje nacina glave sc¢etke

- Opozorilo za zamenjavo glave scetke

Nacdini S¢etkanja

Elektri¢na zobna $¢etka ima 4 razli¢ne nac¢ine*: Clean (Cis¢enje), Deep
Clean+ (Globoko cis¢enje+), White+* (Beljenje+) in Gum Health* (Zdravje
dlesni*).

Nacin bo izbran samodejno glede na to, katero pametno glavo Scetke
uporabljate.

Ce Zelite ro¢no spremeniti nacin, pritisnite gumb za izbiro
nacina/intenzivnosti, ko je $¢etka izklopljena.

f\
P
K < :>
j

* Opomba:

- Vrsta in stevilo nacinov se lahko razlikujeta glede na kupljeni model.

- Vse glave scetke delujejo v vseh nacinih.

- Pri uporabi zobne sc¢etke Philips Sonicare v klini¢nih raziskavah jo
morate uporabljati pri visoki stopniji intenzivnosti in z izklopljeno funkcijo
za preprost zacetek EasyStart.
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Povezovanje nacina glave scetke

Glave scetke s tehnologijo BrushSync so opremljene z mikroc¢ipom, ki
komunicira z roc¢ajem ter ga samodejno poveze s priporoc¢enim nacinom in
stopnjo intenzivnosti.

Opomba: Ce spremenite na(:in/iptenzivnost, si bo glava sc¢etke zapomnila
zadnjo uporabljeno nastavitev. Ce zelite scetkati s priporoc¢eno
nastavitvijo, lahko priporo¢eni nacin/intenzivnost poiscete v poglavju

»Nacini Sc¢etkanjac.

Clean (Cis¢enje)
in Deep Clean+
(Nacin

White+
(Beljenje+)

Gum Health
(Zdravije dlesni)

globokega
&iscenja+)
Prednost odstranjevanje  odstranjevanje  odstranjevanje
oblog oblog in oblog in masaza
povrsinske dlesni
obarvanosti
Priporocena Premium Plaque Premium White* Premium Gum
glava $cetke Control* (C3) (W3) Care* (G3)
Priporoéena 3 3 3
stopnja
intenzivnosti
Skupni ¢as Clean (Cié¢enje): 2 minuti in 40 3 minute in 20
§¢etkanja 2 minuti sekund sekund
Deep Clean
(Globoko
ciscenje): 3

minute*




Slovensc¢ina 253

Clean (Ci$¢enje) White+ Gum Health
in Deep Clean+ (Beljenje+) (Zdravije dlesni)
(Nacin
globokega
¢iséenja+)

Kako $¢etkati Clean (Cis¢enje): Vsako obmocje  Vsako obmocje
vsako obmocje  Scetkajte 20 Scetkajte 20
Scetkajte 20 sekund, sekund,
sekund

\
OGeS=R
, ,

@\\{/‘)\‘;__- ‘4\;___@
nato scetkajte nato scetkajte
Deep Clean+ obmodji1in 2 obmodjal, 2, 3in
(Globoko vsako po 20 4 vsako po 20
¢iscenje+): vsako sekund. sekund.
obmodje
Scetkajte 30 ,f@\\
sekund ’ @ =
/‘@\ = «f,/@
I E N ENE)
,_,@ =

* Opomba:

- Naciniin vrste glave Scetke se razlikujejo glede na kuplieni model.
- Pri S¢etkanju z aplikacijo Sonicare v nac¢inu Deep Clean (Globoko
ciscenje) Cas Sc¢etkanja traja 2 minuti.
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Nastavitev intenzivnosti

Vasa elektri¢cna zobna $c¢etka ima na voljo 3 razli¢ne nastavitve
intenzivnosti: nizka, srednja in visoka. Ko jo namestite na rocaj, bo glava
$¢etke samodejno izbrala priporo¢eno stopnjo intenzivnosti. Ce Zelite
ro¢no spremeniti stopnjo intenzivnosti, obrnite rocaj in pritisnite gumb za
izbiro nacina/intenzivnosti.

vklopljena, pritisnite
ta gumb, da
spremenite
nastavitev
intenzivnosti

Ko je zobna $¢etka [ 0) \‘

o

Funkcije

- Funkcija za preprost zacetek

- Aplikacija Sonicare - povezana izkusnja sc¢etkanja
- opozorilo za zamenjavo glave sc¢etke

- Senzor pritiska

- Funkcija BrushPacer

Funkcija za preprost zacetek

Funkdcija za preprost zacetek EasyStart pri prvin 14 s¢etkanjih pocasi
povecuje moc delovanja rocaja, da se navadite na moc sc¢etkanja z zobno
Scetko Philips Sonicare.

Funkcija za preprost zacetek EasyStart deluje v vseh nacinih.

Opomba: Funkcija EasyStart v izdelku je na zacetku izklopliena. Ce Zelite
vklopiti funkcijo za preprost zacetek EasyStart, si oglejte poglavie »Vklop
ali izklop funkdcij«.

Aplikacija Sonicare - kako zaceti

Aplikacija Sonicare se poveze z vaso zobno s¢etko, da vam omogoca

interaktivne funkcije. Ce zobno $&etko poveZete z ratunom aplikacije

Sonicare, boste lahko:

- preprosto pregledovali tedensko porocilo o napredku z nacini
izboljsave svoje rutine scetkanja;
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- prejemali osebne nasvete in priporodila za vzdrzevanje zdravja ustne
votline.

Kako zaceti z uporabo aplikacije Sonicare:

-V telefon prenesite aplikacijo Sonicare.

- Odprite aplikacijo in sledite navodilom na zaslonu.

- Zobno scetko poverzite z aplikacijo.

- Ustvarite svoj racun.

- Prilagodite osebno izkusnjo z aplikacijo ter odgovorite na vprasanja o
navadah Sc¢etkanja in interesih.

- Redno scetkajte.

- Prejemajte tedenske posodobitve za izboljSanje nege ustne votline.

Opomba: Preverite, ali imate v telefonu vkloplieno funkcijo Bluetooth.
Vasa zobna Sc¢etka povezavo Bluetooth uporablja za prenos podatkov o
é¢etkaniju v aplikacijo. Ce imate vprasanija o tem, zakaj zbiramo vasge
podatke, preberite izjavo o zasebnosti Sonicare, ki je na voljo skozi celoten
postopek namestitve aplikacije.

Aplikacija Sonicare - nadzorna plosca za zdravstveno nego

vase ustne votline

Elektricna zobna sc¢etka Sonicare je opremljena s pametnimi senzoriji, ki

omogocajo povratne informacije o vasih navadah Scetkanja in vkljucujejo

informacije o:

- vsakodnevnih Scetkanjih,

- Casu, porablienem za vsako scetkanije,

- uporabljenem pritisku pri s¢etkanju,

- opozorilu za zamenjavo glave scetke (glede na dejansko uporabo in
ucinkovitost).

Aplikacija Sonicare zbira podatke, ki jih zagotavljajo pametni senzoriji, in

beleZi vase navade sc¢etkanja skozi cas.

Vse interaktivne funkdije, ki so na voljo v aplikaciji, so zasnovane, da vam

pomagajo razumeti vase navade Scetkanja ter zagotavljajo preprosta

priporocila zobozdravnikov za izboljSanje in vzdrzevanje zdravija vase

ustne votline. V aplikaciji Sonicare boste prejeli informacije o prilagojenem

Scetkaniju.

Opozorilo za zamenjavo glave Sc¢etke

Rocaj bo ves ¢as z merjenjem belezil obrablienost glave pametne scetke,

in sicer:

- splosni pritisk, ki ga izvajate med scetkanjem,

- skupni cas Sc¢etkanja z glavo Scetke.
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Ko glava Scetke ni vec ucinkovita, bo opozorilna lu¢ka za zamenjavo glave
Scetke zasvetila oranzno in zapiskala.

Opomba: Opozorilna lu¢ka za zamenjavo glave scetke je aktivirana v
izdelku. Ce Zelite to funkcijo izklopiti, si oglejte poglavie »Vklop ali izklop
funkcij«.

Senzor pritiska

Se¢etka Philips Sonicare meri pritisk med $¢etkanjem, da zas¢iti vage dlesni
in zobe pred poskodbami.

Ce uporabljate prevec pritiska, bo roc¢aj spremenjeno vibriral, dokler ne
zmanijsate pritiska.

Opomba: Senzor pritiska v izdelku je tovarnisko vkloplien. Ce Zelite to
funkdijo izklopiti, si oglejte poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.

Funkcija BrushPacer

Funkcije BrushPacer s kratko spremembo v vibriranju opozorijo, kdaj je
cas, da se premaknete na naslednje obmocje zob.
Zobna scetka se ob koncu cikla S¢etkanja samodejno izklopi.

Polnjenje in stanje baterije

Polnjenje
1 Polnilnik prikljucite na elektri¢cno vti¢nico.
2 Rocaj postavite na polnilnik.

3 Kazalnik polnjenja utripa zeleno, dokler ni zobna sc¢etka popolnoma
napolnjena.

Opomba: Vas rocaj je vnaprej napolnjen za prvo uporabo. Po prvi uporabi
jo polnite vsaj 24 ur.

Polnjenje na polnilniku ali ¢istilniku

1 Polnilnik ali ¢istilnik prikljucite v elektri¢no vti¢nico.
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2 Rocaj postavite na polnilnik ali ¢istilnik.
3 Polnilnik bo zobno scetko polnil, dokler ni popolnoma napolnjena.

Opomba: Vas rocaj je vnaprej napolnjen za prvo uporabo. Po prvi uporabi
jo polnite vsaj 24 ur.

Polnjenje s potovalno torbico*

* Opomba: Polnilna potovalna torbica morda ni del kompleta, odvisno od
kuplienega modela.

1 Polnilno potovalno torbico prikljucite na enosmerno napajanje 5V, in

sicer:

- s prilozenim napajalnikom USB,

- s standardnim rac¢unalniskim priklju¢kom USB, ki ustreza zahtevam
ANSI/UL 60950-1, ali

-z napajalnikom z izhodom USB, ki ustreza zahtevam ANSI/UL
60950-1LPS, ali

-z napajalnikom, ki ustreza zahtevam 1310 razreda 2.

Pomembno: Napajalnik mora biti varen vir posebno nizke napetosti,

zdruzljiv z elektri¢nimi nazivnimi vrednostmi, ki so navedene na

spodnji strani aparata.

2 Potovalna torbica bo zobno sc¢etko polnila, dokler ni popolnoma
napolnjena.

Opomba: Polnjenje rocaja s polnilno potovalno torbico lahko traja dlje kot

s polnilnikom.

Stanje baterije (rocaj na priklju¢enem polnilniku)
Ko je rocaj na polnilniku, Cistilniku ali v potovalni torbici, bo lucka baterije
utripala zeleno glede na trenutno stanje napolnjenosti baterije.

Stevilo utripajodih luck Stanje napolnjenosti baterije
1 Nizko

2 Srednja

3 Visoka

Opomba: Ko je rocaj popolnoma napolnjen, tri lu¢ke kazalnika
napolnjenosti baterije svetijo zeleno. Po 30 sekundah se luc¢ke kazalnika
baterije izklopijo.
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Stanje baterije (ko rocaj ni na polnilniku)
Ko rocaj odstranite s polnilnika, ¢istilnika ali iz potovalne torbice, lucka
baterije na spodniji strani ro¢aja kaze stanje napolnjenosti baterije.

Barva lucke Stevilo lu¢k Stanje baterije

Sveti zeleno 3 visoko

Sveti zeleno 2 srednje

Sveti zeleno 1 nizko

Utripa oranzno 1 (s piski) prazna ali skoraj
prazna

UV-cistilnik

- Z UV-distilnikom lahko odistite glavo Scetke po vsaki uporabi.

Cistilnik izkljucite, ga prenehajte uporabljati in pokli¢ite oddelek za pomoc
uporabnikom, ¢e se zgodi naslednje:

- UV-sijalka sveti tudi, ko so vrata odprta.

- Steklo ¢istilnika je poceno ali manjka.

- |z distilnika med delovanjem prihaja dim ali vonj po zazganem.
Opomba: UV-svetloba lahko skoduje ocem in kozi. Aparat vedno hranite
zunaj dosega otrok.

1 Po scetkanju glavo Scetke izperite in otresite preostalo vodo.

Opozorilo: Potovalnega pokrovcka med c¢is¢enjem ne namescajte
na glavo scetke.

2 Prstvstavite v odprtino v vratih na zgornjem delu cistilnika in odprite
vrata.
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3 Glavo scetke polozite na enega od dveh klinov v cistilniku, tako da so
Scetine obrnjene proti sijalki.
Opomba: V distilniku cistite samo zamenljive glave Scetke Philips
Sonicare.
Opomba: V distilniku ne cistite glav sc¢etk Philips Sonicare For Kids.

4 Prepricajte se, daje cistilnik priklju¢en na delujoco vti¢nico primerne
napetosti.

5 Zaprite vrata in pritisnite zeleni gumb za vklop/izklop, da izberete cikel
UV-ciscenja.

E

PHilpg

Opomba: Cistilnik lahko vklopite, samo ¢e so vrata pravilno zaprta.

Opomba: Cistilnik se zaustavi, ¢e med ciklom ¢i$¢enja odprete vrata.

Opomba: Cistilnik deluje 10 minut, nato pa se samodejno izklopi.
Cistilnik deluje, ko skozi okno sveti svetloba.

Vklop ali izklop funkcij

Vklopite ali izklopite lahko naslednje funkcije zobne Scetke:
- Funkcija za preprost zacetek

- Opozorilo za zamenjavo glave sc¢etke
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- Senzor pritiska

Korak 1: Rocaj postavite na polnilnik

: 4

- Korak 2: Pritisnite in pridrzite gumb za vklop za:

Preprost Opozorilo za Senzor pritiska

zacetek zamenjavo
glave Scetke

3 sekunde do 5 sekund do 7 sekund

{ 2 2

Korak 3: Gumb za vklop izpustite, ko zasliSite

1 pisk 1piskinnato2 1 pisk, 2 piskain nato 3
piska piske

{ 2 1

‘ Ce vidite, da lu¢ke kazalnika napolnjenosti baterije dvakrat
zasvetijo zeleno, in zaslisite trojni pisk od nizkega do
visokega, potem je funkdija vklopljena.

ALl

‘ Ce vidite, da lu¢ke kazalnika napolnjenosti baterije enkrat
\ zasvetijo oranzno, in zaslisite trojni pisk od visokega do
nizkega, potem je funkdija izklopliena.

Cid¢enje
- Vse dele lahko ocistite z vlazno krpo ali sperete z mla¢no vodo.
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" i

- Glavo scetke odstranite z rocaja in jo temeljito izperite.

)
Opozorilo: Ne pritiskajte gumijastega nastavka na vrhu roc¢aja. Nezno
ocistite okrog gumijastega nastavka.
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D

Opozorila:

- Glave scetke, potovalnega pokrovcka, roc¢aja, polnilnika, UV-cistilnika
ali potovalne torbice ne cistite v pomivalnem stroju.

- Rocaja scetke ne cistite z izopropilnim alkoholom, kisom, belilom ali
drugimi gospodinjskimi ¢istili, ker se lahko razbarva.

- Polnilnik pred ciscenjem izkljucite iz elektricnega omrezja.

- Glave scetke ne distite z eteri¢nimi olji, ker jo lahko poskodujete.

Cid¢enje UV-¢istilnika

Opozorilo: Cistilnika ne potapljate v vodo in ga ne izpirajte pod
tekoco vodo.

Opozorilo: Cistilnika ne ¢istite, dokler je UV-sijalka vroca.

Za optimalno ucinkovitost je priporocljivo, da cistilnik ocistite vsak teden.
1 Cistilnik izkljucite.
2 Pladenj za kapljanje povlecite naravnost ven. Notranji del ¢istilnika
odistite z vlazno krpo.
- Pladenj za kapljanje izperite in ga do cistega obrisite z vlazno krpo.

ALY

3 Odstranite zascitni pokrov pred UV-sijalko.

Pokrov odstranite tako, da primete robove ob pritrdiscih ter nezno
stisnete in izvlecete zascitni pokrov.



4 Odstranite UV-sijalko.
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Sijalko odstranite tako, da jo povlecete iz kovinske zaponke.
5 Zascitni pokrov in UV-sijalko odistite z vlazno krpo.

6 Ponovno vstavite UV-sijalko.

Sijalko znova vstavite tako, da njen spodnji del poravnate s kovinsko
zaponko in sijalko potisnete vanjo.

7 Ponovno vstavite zascitni pokrov.

Pokrov znova vstavite tako, da kline pokrova poravnate z rezami na
odsevni povrsini blizu UV-sijalke. Pokrov potisnite naravnost v reze na

Cistilniku.

Shranjevanje

Ceizdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice,
ocistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno

neposredni soncni svetlobi.

Pogosta vprasanja
Vprasanje

Odgovor

Ali lahko scetko Sonicare med
nescetkanjem pustim na
polnilniku?

Da, zobno sc¢etko Philips Sonicare
lahko vedno pustite na
priklju¢enem polnilniku. To ne bo
vplivalo na zZivljenjsko dobo
baterije.

Ali se druge glave Scetke prilegajo
na zobno scetko Philips Sonicare?

Vse glave Scetk elektri¢nin zobnih
Scetk Philips Sonicare, ki se pritrdijo
na rocaj, se prilegajo vasi zobni
Scetki. Vendar pa vseh ni mogoce
uporabljati s tehnologijo
BrushSync. Glave scetke s
tehnologijo BrushSync lahko
prepoznate po ikoni na spodnji
strani glave Scetke.
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Vprasanje

Odgovor

Kako pogosto moram menjati glavo
SCetke?

Priporo¢amo, da glavo Scetke
Philips Sonicare zamenjate po 3
mesecih uporabe (¢e si zobe
Scetkate dvakrat dnevno po 2
minuti). Opozorilo za zamenjavo
glave Scetke se bo pojavilo kot
opomnik, da je ¢as za zamenjavo
glave Scetke.

Ali je zobna Scetka Philips Sonicare
vodoodporna?

Da, zobna scetka Philips Sonicare
je vodoodporna. Vendar rocaja
Scetke nikoli ne Cistite v
pomivalnem stroju. In ne
uporabljajte ga pod prho.

Kateri telefoni so zdruzljivi z
aplikacijo Philips Sonicare?

Aplikacija Philips Sonicare je
podprta za operacijske sisteme
Android in Apple iOS. Za
najnovejso razlic¢ico aplikacije
Philips Sonicare obiscite trgovino
Google Play ali Apple App Store.
Mobilne naprave morajo imeti
namescen Bluetooth 4.0 ali novejsi.

Katere druge zobne Scetke Philips
Sonicare lahko uporabljam z
aplikacijo Philips Sonicare?

Z aplikadijo Sonicare lahko
uporabljate samo zobne Scetke
Philips Sonicare Flexcare Platinum
Connected, DiamondClean Smart,
expert results in ExpertClean. Na
sprednjem delu skatle poiscite
simbol Bluetooth.

Shranjevanje

Ceizdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga izklju¢ite iz elektri¢ne vti¢nice,
odistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno

neposredni soncni svetlobi.

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete zavredi skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).
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- Tasimbol pomeni, daje v izdelek vgrajena akumulatorska baterija, ki je
ni dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki
(2006/66/ES). Izdelek odnesite na uradno zbirno mesto ali Philipsov
servisni center, kjer bodo strokovnjaki odstranili akumulatorsko
baterijo.

- UV-sijalka cistilnika vsebuje Zivo srebro. UV-sijalke po preteku
zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki. Odnesite jo na uradno zbirno mesto za recikliranje.

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nin in
elektronskih izdelkov ter akumulatorskih baterij. S pravilnim
odlaganjem boste pomagali prepreciti negativne vplive na okolje in
zdravje [judi.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo odstranite samo, ¢e boste aparat
zavrgli. Preden baterijo odstranite, se prepricajte, da je popolnoma
izpraznjena.

Za odstranitev akumulatorske baterije boste potrebovali brisaco ali krpo,

kladivo in ploski (standardni) izvijac.Pri izvajanju spodaj opisanega

postopka upostevajte osnovne varnostne ukrepe. Zascitite si odi, roke,
prste in delovno povrsino.

1 Ce Zelite akumulatorsko baterijo popolnoma izprazniti, odstranite roc¢aj
iz polnilnika ter zobno scetko Philips Sonicare vklopite in jo pustite
delovati, dokler se ne ustavi. Ta korak ponavljajte tako dolgo, da scetke
ne boste vec mogli vklopiti.

QOdstranite in zavrzite glavo scetke. Cel rocaj pokrijte z brisaco ali krpo.

2

O
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3 Primite zgornji del rocaja in dober centimeter nad njegovim spodnjim
delom udarite po ohisju roc¢aja. S kladivom odlo¢no udarite po vseh 4
straneh, da izskoci koncni pokrov.

Opomba: Morda boste morali Se nekajkrat udariti po kon¢nem delu, da
sprostite notranje povezave.

4 Konéni pokrov odstranite z ro¢aja zobne &¢etke. Ce kon¢nega pokrova
ne morete enostavno sneti z ohisja, ponavljajte tretji korak, dokler ga
ne sprostite.

£

5 Rodaj obrnite narobe in os pritisnite na trdo povrino. Ce notranjih
delov ne morete enostavno sneti z ohisja, ponavljajte tretji korak,
dokler se ne sprostijo.

6 Izvijac vtaknite med baterijo in ¢rni okvir na spodnjem delu notranjih
delov. Nato izvijac potisnite stran od baterije, da dno locite od ¢rnega
okvira.
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Izvijac vstavite med spodnji del baterije in ¢rni okvir, da prelomite

267

kovinski jezicek, ki baterijo povezuje z zeleno plosco s tiskanim vezjem.

S tem spodniji del baterije sprostite iz okvira.

Baterijo primite in jo odmaknite od notranjih delov, da prelomite drugi

kovinski jezicek baterije.

Opozorilo: Pazite, da si z ostrimi robovi jezickov baterije ne
poskodujete prstov.

9 Stike baterije prekrijte z lepilnim trakom, da preprecite kratek stik zaradi

preostale napetosti v bateriji. Akumulatorsko baterijo lahko zdaj
reciklirate, preostale dele izdelka pa ustrezno zavrzete.

Opomba: Naprave po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec jo odloZite na uradnem
zbirnem mestu za recikliranje. S tem boste pripomogli k varovanju
okolja.

Jamstvo in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obi¢ite
www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.

Omejitve garancije
Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

glav Scetke,

poskodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov,
poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe, malomarnosti,
sprememb ali nepooblas¢enega popravila,

obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami, odrgninami,
razbarvanjem ali bledenjem.
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- UV-sijalka
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Uvod

BlahoZelame vam ku kupe elektrickej zubnej kefky Philips Sonicare!
Dokonalé odstranenie zubného povlaku, belSie zuby a zdravsie dasna na
dosah ruk. Zubna kefka Sonicare v sebe spaja jemnu akusticku
technologiu a klinicky vyvinuté a overené funkcie, vdaka ktorym mate
istotu, ze vzdy dosiahnete najlepsie vysledky cistenia. Dalia podpora a
registracia vyrobku su k dispozicii na adrese
http://www.philips.com/welcome.

Vitajte v rodine Philips Sonicare!

Urcené pouzitie

Elektrickeé zubné kefky ExpertClean su ur¢ené na odstranovanie
prilnavého zubného povlaku a zvyskov jedla zo zubov s cielom obmedzit
vznik zubného kazu a zlepsit a udrziavat stav Ustnej dutiny. Elektrické
zubné kefky ExpertClean su ur¢ené na domace pouzivanie spotrebitelmi.
Deti by ich mali pouzivat pod dozorom dospelej osoby.

Délezité bezpecnostné informacie
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto délezité informacie a
uschovaijte siich na neskorsie pouZitie.

Poznamka: Prislusenstvo a funkcie jednotlivych modelov sa lisia. Niektore
modely sa napriklad dodavaiju s dezinfek¢nou jednotkou alebo su
vybavené funkciou Bluetooth.

Nebezpecenstvo

- Nabfijacku a dezinfekénu jednotku chrante
pred vodou. Zariadenie neumiestriujte ani
neodkladajte na miesto, z ktorého by ho
niekto mohol zhodit alebo by mohol
spadnut do vane alebo umyvadla.

- Nabijacku ani dezinfek¢nu jednotku
neponarajte do vody ani do ziadnej inej
kvapaliny.
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- Po vydisteni sa pred pripojenim do sietovej
zasuvky vzdy presvedcte, ¢i je nabfjacka
alebo dezinfek¢na jednotka Uplne sucha.

Varovanie

- Toto zariadenie mbzu pouzivat deti a osoby,
ktore maju obmedzené telesne, zmyslove
alebo mentalne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlené
bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeiju prislusnym
rizikam. Deti nesmu bez dozoru cistit ani
vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

- Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

- Dezinfekcnu jednotku vzdy uchovavajte
mimo dosahu deti.

- Ak UV Ziarovka svieti aj pri otvorenych
dvierkach, dezinfekénu jednotku prestante
pouzivat. UV Ziarenie je skodlive pre ludské
oci a pokozku.
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- Ak sa zariadenie akymkolvek spdsobom
poskodi (kefkovy nastavec, rukovat zubnej
kefky, nabijacka alebo dezinfek¢na
jednotka), prestante ho pouzivat.

- Sietovy kabel nesmiete vymienat. Ak je
sietovy kabel poskodeny, nabijacku a
dezinfekcnu jednotku zlikviduijte.

- Aby ste predisli nebezpecenstvu, nabijacku
alebo dezinfekcnu jednotku vzdy vymente
za originalnu.

- Toto zariadenie neobsahuje ziadne diely,
ktore by mohol opravit pouzivatel. Ak je
zariadenie poskodeneé, kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine
(pozrite 'Zaruka a podpora’).

- Kabel uchovavajte mimo vyhrievanych
povrchov.

- Nepouzivajte nabijacku ani dezinfekcnu
jednotku v exteriéroch ani v blizkosti
vyhrievanych povrchov.
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Vystraha
- Kefkovy nastavec, rukovat, nabijacku, kryt
nabijacky ani dezinfek¢nu jednotku
neumyvajte v umyvacke na riad.

- Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov
podrobili operacnému zakroku v Ustnej
dutine alebo operacnému zakroku dasien,
pouzitie tohto zariadenia konzultujte so
svojim zubnym lekarom.

- Ak sa u vas po pouziti tohto zariadenia
objavi nadmerné krvacanie, pripadne
krvacanie neustane ani po 1 tyzdni
pouzivania, kontaktujte svojho zubného
lekara. Zubneho lekara kontaktujte aj vtedy,
ak pri pouzivani tohto zariadenia pocitujete
tazkosti alebo bolest.

- Toto zariadenie Philips splfa bezpe¢nostné
normy pre elektromagneticke zariadenia. Ak
mate kardiostimulator alebo ine
implantovaneé zariadenie, pred pouzivanim
tohto zariadenia kontaktujte svojho lekara
alebo vyrobcu implantovaného zariadenia.

- Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim
zariadenia kontaktujte svojho lekara.
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Toto zariadenie je urc¢ené iba na cistenie
zubov, dasien a jazyka. Nepouzivajte ho na
Ziadne iné Ucely. V pripade akychkolvek
problémov alebo bolesti zariadenie
prestante pouzivat a kontaktujte svojho
zubného lekara.

Toto zariadenie je urcene na osobnu
starostlivost, a nie na pouzivanie viacerymi
pacientmi v ramci zubnej ambulancie alebo
lieCebnej institucie.

Pouzivajte vylucne kefkove nastavce, ktoré
odporuca vyrobca zariadeni Philips
Sonicare.

Nepouzivajte kefkovy nadstavec

s rozstiepenymi alebo ohnutymi sStetinami.
Kefkovy nadstavec vymente kazdée 3
mesiace alebo v pripade opotrebovania aj
Castejsie.
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- Ak pouzivana zubna pasta obsahuje
peroxid, kuchynsku sodu alebo bikarbonat
(bezne pouzivany v zubnych pastach na
bielenie zubov), kefkovy nadstavec po
kazdom pouziti dokladne umyte mydlom a
vodou. Zabranite tak moznemu popraskaniu
plastovych casti.

- Zabrante priamemu kontaktu s vyrobkami
obsahujucimi esencialne oleje alebo
kokosovy olej. Kontakt by mohol spbsobit
uvolnenie Stetiniek.

- Pocas dezinfekéného cyklu a po jeho
dokoncenije UV ziarovka dezinfekcnej
jednotky horuca. Ked je UV ziarovka horuca,
nedotykajte sa jej.

- Dezinfekcnu jednotku nepouzivajte bez
zalozeného ochranného stitu. Zabranite tak
kontaktu s horuicou UV Ziarovkou.

- Ak ste pouzili dezinfekénu jednotku v 3 po
sebe nasledujucich cykloch cistenia UV
ziarenim, pred dalsim cistiacim cyklom UV
Ziarenim ju aspon na 30 minut vypnite.
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Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusnym normam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Smernica o radiovych zariadeniach

Spoloc¢nost Philips tymto vyhlasuje, ze elektrické zubné kefky s
radiofrekvenénym rozhranim (Bluetooth) spliaju ustanovenia Smernice
2014/53/EU.

Celé znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto webovej adrese:
www.philips.com/support

Radiofrekvencné rozhranie v tomto produkte vyuziva frekvenciu

13,56 MHz.

Maximalny vyZziareny radiofrekvencny vykon zariadenia je +30,16 dBm.

Vasa zubna kefka Philips Sonicare (obr. 1)
Hygienicky cestovny kryt

Inteligentny kefkovy nastavec (nastavce)

Rukovat

Tlacidlo vypinaca

Indikator intenzity

Tlacdidlo reZimu/intenzity

Rezimy

Indikator upozorniujuci na vymenu kefkového nastavca
Indikacia stavu batérie

10 Nabijacka

1 Cestovné puzdro*

12 Sietovy adaptér USB*

13 Kabel micro USB*

14 Dezinfek¢na UV jednotka*

* Poznamka: Obsah balenia sa méze lisit v zavislosti od zakUpeného
modelu.

OCoNoOUTA~wWN —

Pouzivanie zubnej kefky Philips Sonicare

Pokyny na Cistenie zubov
1 Pevne zatlacte kefkovy nastavec do rukovati. Navlhcite stetiny a
naneste na ne zubnu pastu.
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Poznamka: Mala medzera medzi kefkovym nastavcom a rukovatou je
normalna. Umoznuje spravnu vibraciu kefkového nastavca.

2 Stetiny zubnej kefky umiestnite na zuby v mierne sklonenej polohe
(45 stupnov) a jemne pritlacte, aby stetiny dosiahli k dasnam alebo
mierne pod dasna.

Poznamka: Stred kefky by mal byt vzdy v kontakte so zubami.
3 Stlacenim tlacidla vypinaca zapnite zubnu kefku Philips Sonicare.

=" 4

Na maximalne zvysenie ucinnosti na zubnu kefku Sonicare Philips
jemne pritlacte a nechaijte ju vykonat cistenie za vas. Kefkovym
nastavcom pomaly pohybujte po povrchu zubov smerom dopredu

a dozadu tak, aby sa dlhsie Stetinky dostali medzi zuby. Tento pohyb
opakujte pocas celého cistiaceho cyklu.

Mt

sl
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Poznamka: Ak sa chcete naucit, ako si mate cistit zuby v jednotlivych
rezimoch, pozrite si ¢ast ,Rezimy*.

5 Ak chcete vydistit vnUtornd stranu prednych zubov, naklonte rukovat
kefky do napoly vzpriamenej polohy a na kazdom zube urobte
niekolko vertikalnych tahov tak, aby sa prekryvali.

>
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Poznamka:

- Ak pri ¢isteni kefku privelmi pritlacite, upozorni vas na to zmena
vibracie v rukovati (pozrite si c¢ast ,Snimac tlaku®).

- Zubnu kefku Sonicare je bezpecné pouzivat na strojcekoch na zuby,
dentalnych pomoéckach a dentalnych nahradach (plomby, korunky,
fazety).

- Elektricku zubnu kefku nepouzivajte v sprche.

Kefkové nastavce

Ak chcete zistit, ktory typ kefkového nastavca pouzivate, pozrite si
oznacenie v spodnej casti kefkového nastavca. Symbol v spodnej casti
kefkového nastavca znamena, ze ide o inteligentny kefkovy nastavec
vybaveny technoldgiou BrushSync.

@ 0
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.

o
G-

Nazov Premium Plaque Premium White  Premium Gum
kefkového Control Care

nastavca
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Oznacenie c3 W3 G3

kefkového

nastavca

Vyhoda Odstranenie QOdstranenie Zdravsie dasna
zubného zubného
povlaku povlaku a skvin

Ak chcete spoznat vSetky nase kefkové nastavce, dalSie informacie ziskate
na adrese www.philips.com/toothbrush-heads.

*Poznamka: Typ kefkovych nastavcov sa lisi v zavislosti od zakupeného
modelu.

Technologia BrushSync

Technologia BrushSync umoznuje komunikaciu kefkovych nastavcov s
rukovatou pomocou mikrocipu. Symbol v spodnej ¢asti kefkového
nastavca znamena, Ze je vybaveny technologiou BrushSync. Umoznuje
nasledujuce funkcie:

- Parovanie rezimu kefkového nastavca

- Upozornenie na vymenu kefkového nastavca

Rezimy cistenia

Vasa elektricka zubna kefka je vybavena az Styrmi réznymi rezimami*:
Cistenie (Clean), hlbkové cistenie+ (Deep Clean+), bielenie+ (White+)* a
starostlivost o dasna (Gum health)*.

Podla pouzitého inteligentného kefkového nastavca sa automaticky
vyberie prislusny rezim.

Ak chcete manudlne zmenit rezim, stlacte tlacidlo na ovladanie
rezimov/intenzity, ked'je zubna kefka vypnuta.




* Poznamka:
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- Typ a pocet rezimov sa lisia v zavislosti od zakupeného modelu.
- VSetky kefkové nastavce funguju v kazdom rezime.
- Ked sa zubna kefka Philips Sonicare pouZziva na klinické studie, musi sa
pouzivat pri vysokej intenzite a s vypnutou funkciou EasyStart.

Parovanie rezimu kefkového nastavca

Kefkové nastavce s technologiou BrushSync su vybavené mikrocipom,
ktory komunikuje s rukovatou a automaticky vyberie odporucany rezim a

intenzitu.

Poznamka: Ak zmenite rezim alebo intenzitu, kefkovy nastavec si
zapamata naposledy pouzité nastavenie. Ak chcete pri ¢isteni pouzivat
odporticané nastavenie, v ¢asti ,Rezimy cistenia“ vyhladajte odporucany

rezim a intenzitu.

Clean (Cistenie) White+ Gum Health

a Deep Clean+ (Bielenie+) (Starostlivost o
(Hlbkové dasna)
Cistenie+)

Vyhoda Odstranenie Odstranenie Odstranenie
zubného zubného zubného
povlaku povlaku a povlaku a masaz

povrchovych dasien
Skvrn

Odporucany Premium Plaque Premium White* Premium Gum

kefkovy Control* (C3) (W3) Care* (G3)

nastavec

Odporucéana 3 3 3

uroven intenzity

Celkovy cas Clean (Cistenie): 2 minuty a 40 3 minuty a 20

&istenia 2 minuty sekund sekund
Deep Clean
(Hlbkove
Cistenie): 3

minuty*
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Clean (Cistenie)
a Deep Clean+

White+
(Bielenie+)

Gum Health
(Starostlivost o

(Hibkové dasnd)
Cistenie+)
Ako vykonavat  Clean (Cistenie):  Cistite kazdu Cistite kazdu
Cistenie Cistite kazdu cast 20 sekund,  cast 20 sekund,
cast 20 sekund.
P Q@ PN
®/ Oz & Y SF 4
Gy e @Y%
® potom distite potom distite
Deep Clean+ Castila2 - Castil, 2,3a4 -
(Hlbkove kazdu 20 kazdu 20
Cistenie+): sekund. sekund.
Cistite kazdu @
¢ast 30 sekund. S ANATS
* @ .. :
/,@\\ ]J S
@/4\’\ ’/’>7\) ‘\,/ «5’,’®
oA o 8O
‘_,® -
*Poznamka:

- Rezimy a typy kefkovych nastavcov sa lisia v zavislosti od zakupeného

modelu.

- Ak je aplikacia Sonicare v rezime Deep Clean (Hlbkové ¢istenie), ¢as

Cistenia je 2 minuty.

Nastavenia intenzity

Elektricka zubna kefka umoznuje 3 rézne nastavenia intenzity: nizka,
stredna a vysoka. Po nasadeni na rukovat inteligentny kefkovy nastavec
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automaticky vyberie odporucanu intenzitu. Ak chcete manualne zmenit
intenzitu, zapnite rukovat a stlacte tlacidlo na ovladanie rezimov/intenzity.

Ked je zubna kefka [ 0 \
ZAPNUTA, stlacenim ‘ \

tohto tlacidla

zmenite nastavenie
intenzity.

} a

el

Vlastnosti a funkcie

Funkcia EasyStart
- Aplikacia Sonicare - cistenie v pripojenom rezime
- Upozornenie na vymenu kefkoveého nastavca
- Snimac tlaku
- Funkcia BrushPacer

Funkcia EasyStart

Funkcia EasyStart postupne zvysuje vykon rukovati pocas prvych 14
cistent, aby ste si zvykli na ¢istenie pomocou elektrickej zubnej kefky
Philips Sonicare.

Funkcia EasyStart funguje vo vsetkych rezimoch.

Poznamka: Zubna kefka sa dodava s vypnutou funkciou EasyStart. Ak
chcete zapnut funkciu EasyStart, pozrite si cast ,Zapinanie alebo
vypinanie funkcii®.

Aplikacia Sonicare - za¢iname

Aplikacia Sonicare komunikuje so zubnou kefkou, aby vam mohla

poskytovat interaktivne funkcie. Po pripojeni zubnej kefky ku kontu

aplikacie Sonicare budete moct:

- jednoducho si pozriet tyzdennu spravu o pokroku s odporic¢anymi
spdsobmi na zlepsenie distenia,

- dostavat prispdsobené tipy a odporucania v oblasti starostlivosti o
Ustnu dutinu.

Ak chcete zacat pouzivat aplikaciu Sonicare:

- Stiahnite si aplikaciu Sonicare do telefonu.

- Otvorte aplikaciu a postupujte podla krokov navodu.

- Sparujte zubnu kefku s aplikaciou.
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- Vytvorte si konto.

- Prispésobte si aplikaciu zodpovedanim otazok tykajucich sa vasich
navykov a cielov pri ¢isteni.

- Pravidelne si ¢istite zuby.

- Budete dostavat tyzdenné novinky na zlepSovanie starostlivosti o
Ustnu dutinu.

Poznamka: Uistite sa, Zze v telefone je zapnuta funkcia Bluetooth. Zubna
kefka prenasa informacie o cisteni do aplikacie prostrednictvom pripojenia
Bluetooth. Ak sa chcete dozvediet, prec¢o sa zhromazduju vase udaje,
pozrite si vyhlasenie o ochrane osobnych Udajov pre aplikaciu Sonicare,
ktoré je k dispozicii pocas procesu nastavenia aplikacie.

Aplikacia Sonicare - informacné centrum vasej starostlivosti
o ustnu dutinu

Elektricka zubna kefka Sonicare je vybavena inteligentnymi snimacmi,

ktoré poskytuju spatnu vazbu o vasich navykoch pri ¢isteni vratane tychto

informaci:

- (Cistenia zubov v jednotlivych dnoch,

- dizky jednotlivych &istent,

- tlak vyvijany na zuby pri Cistent,

- upozornenie na vymenu kefkového nastavca (na zaklade jeho
skutocného pouzivania a uc¢innosti).

Aplikacia Sonicare zhromazduje udaje z inteligentnych snimacov a

monitoruje vase navyky pri ¢isteni v priebehu ¢asu.

Kazda z interaktivnych funkcii aplikacie ma za ulohu pomoct vam

porozumiet svojim navykom pri ¢isteni a poskytnut vam jednoduché

odporucania schvalené zubnymi lekarmi na zlepsenie a udrziavanie stavu

Ustnej dutiny. V aplikacii Sonicare budete dostavat prispdsobené

informacie o cisteni.

Upozornenie na vymenu kefkového nastavca

Rukovat bude v priebehu ¢asu monitorovat opotrebovanie inteligentného

kefkového nastavca meranim tychto parametrov:

- celkovy tlak vyvijany na zuby pri ¢istenti,

- celkovy cas cistenia zubov pomocou kefkového nastavca.

Ked uz kefkovy nastavec nebude Ucinny, upozornenie na vymenu
kefkového nastavca bude blikat nazlto a pipat.
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Poznamka: Zubna kefka sa dodava s aktivovanym upozornenim na
vymenu kefkového nastavca. Ak chcete vypnut tuto funkciu, pozrite si ¢ast
,Zapinanie alebo vypinanie funkcii®.

Snimac tlaku

Zubna kefka Philips Sonicare meria tlak vyvijany na zuby pri ¢isteni, aby
chranila dasna a zuby pred poskodenim.

Ak pri ¢isteni kefku privelmi pritlacite, zmeni sa vibracia v rukovati, kym tlak
nezmiernite.

Poznamka: Zubna kefka sa dodava s aktivovanym snimacom tlaku. Ak
chcete vypnut tuto funkciu, pozrite si cast ,Zapinanie alebo vypinanie
funkdii.

Funkcia BrushPacer

Funkcia BrushPacer signalizuje kratkou zmenou vibracie, kedy by ste mali
prejst na dalSiu cast zubov.
Na konci ¢istenia sa zubna kefka automaticky vypne.

Nabijanie a stav batérie

Nabijanie

1 Zapojte nabijacku do sietovej zasuvky.

2 PoloZte rukovat na nabijacku.

3 Indikator nabfjania bude blikat nazeleno, kym sa zubna kefka uplne
nenabije.

Poznamka: Rukovat sa dodava vopred nabita na prvé pouZitie. Po prvom

pouziti ju nabijajte minimalne 24 hodin.

Nabijanie pomocou nabijacky alebo dezinfekénej jednotky

1 Zapoijte nabijacku alebo dezinfekénU jednotku do sietovej zasuvky.

2 Umiestnite rukovat do nabijacky alebo dezinfekcénej jednotky.
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3 Nabijacka bude nabijat zubnu kefku, kym sa Uplne nenabije.

Poznamka: Rukovat sa dodava vopred nabita na prvé pouzitie. Po prvom
pouziti ju nabijajte minimalne 24 hodin.
Nabijanie pomocou cestovného puzdra*

* Poznamka: V zavislosti od zakUpeného modelu nemusi byt cestovné
puzdro na nabijanie sti¢astou balenia.

1 Cestovné puzdro na nabijanie pripojte k napajaniu 5 V (jednosmerny

prud) z niektorého z tychto zdrojov:

- dodany adaptér USB,

- Standardny konektor USB osobného poditaca uvedeny na zozname
UL alebo certifikovany podla normy ANSI/UL 60950-1,

- napajaci zdroj s vystupnym portom USB uvedeny na zozname UL
alebo certifikovany podla normy ANSI/UL 60950-1 LPS alebo

- napajaci zdroj uvedeny na zozname UL alebo certifikovany podla
normy 1310, trieda 2.

Dolezité: Sietovy adaptér musi byt bezpecny zdroj mimoriadne
nizkeho napatia kompatibilny s elektrickymi hodnotami uvedenymi
na spodnej strane zariadenia.

2 Cestovneé puzdro bude nabfjat zubnu kefku, kym sa Uplne nenabije.

Poznamka: Nabijanie rukovati pomocou cestovného puzdra na nabijanie
moze trvat dlhsie ako pomocou nabijacky.

Stav batérie (rukovat vloZzena do nabijacky zapojenej do elektrickej
siete)

Ked je rukovéat vlozena do nabijacky, dezinfekénej jednotky alebo
cestovného puzdra, kontrolné svetla stavu batérie blikaju nazeleno v
zavislosti od aktualnej Urovne nabitia batérie.

Pocet blikajucich diéd LED Stav nabitia batérie
1 Nizke

2 Stredné

3 Vysokeé

Poznamka: Ked'je rukovat Uplne nabitd, tri indikatory batérie nepretrzite
svietia nazeleno. Po 30 sekundach sa indikatory batérie vypnu.
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Stav batérie (ked rukovat nie je na nabijacke)

Po vybrati rukovati z nabijacky, dezinfek¢nej jednotky alebo cestovného
puzdra budu kontrolné svetla batérie v spodnej ¢asti rukovati signalizovat
stav batérie.

Farba diod(y) LED Pocet di6d LED Uroveri nabitia
batérie

Svietia nazeleno 3 Vysoka

Svietia nazeleno 2 Stredna

Svieti nazeleno 1 Nizka

Blika nazlto 1 (s pipnutiami) Takmer alebo Uplne
vybita

Dezinfek¢na UV jednotka

- Vdaka dezinfek¢nej UV jednotke mozete kefkovy nastavec odistit po
kazdom pouZziti.

Dezinfekénu jednotku odpojte zo siete, okamZite ju prestante pouzivat a

zavolajte do nasho Strediska starostlivosti o zakaznikov v nasledujlcich

pripadoch:

- UV Ziarovka ostava zapnuta, ked su dvierka na jednotke otvorené.

- Okienko na dezinfek¢nej jednotke je poSkodené alebo chyba.

- Dezinfek¢na jednotka pocas prevadzky dymi alebo z nej citit zapach
horenia.

Poznamka: UV Ziarenie je skodlivé pre ludske odi a pokozku. Zariadenie

vzdy uchovavajte mimo dosahu deti.

1 Po d&isteni oplachnite kefkovy nastavec a otraste z neho prebytocnu
vodu.
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Varovanie: Pocas dezinfekcie na kefku nenasadzujte cestovny
kryt.

2 Vlozte prst do drazky na dvierkach v hornej casti dezinfekénej jednotky
a potiahnutim ich otvorte.

\\j‘

!

&

3 Kefkovy nastavec vlozte najeden z 2 hacikov v dezinfekcnej jednotke
Stetinami smerom k Ziarovke.
Poznamka: V dezinfekénej jednotke cistite iba kefkové nastavce Philips
Sonicare.

PHigpg

Poznamka: Kefkové nastavce pre deti Philips Sonicare for Kids necistite
v dezinfek¢nej jednotke.

4 Skontrolujte, ¢ije dezinfek¢na jednotka zapojena do sietovej zasuvky
pod vhodnym napatim.

5 Zatvorte dvierka a raz stlacte zelené tlacidlo zap./vyp., ¢im vyberiete
¢istiaci UV cyklus.

\

E

PHilpg

Poznamka: Dezinfekénu jednotku mozno zapnut, len ak su dvierka
spravne zatvorené.

Poznamka: Ak pocas dezinfek¢ného cyklu dvierka otvorite, dezinfek¢na
jednotka sa vypne.

Poznamka: Dezinfekény cyklus trva 10 minut a potom sa automaticky
vypne.
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Dezinfekéna jednotka je v prevadzke, ked' cez okienko svieti svetlo.

Zapinanie alebo vypinanie funkcii

Zapinat alebo vypinat mézete nasledujuce funkcie zubnej kefky:
- Funkcia EasyStart

- Upozornenie na vymenu kefkového nastavca

- Snimac tlaku

Krok 1: PoloZte rukovét na nabijacku.

: 4

‘ @ Krok 2: Stlac¢te a podrzte vypinac nasledujuci cas:
/ 7 | gt

| ) |
1 B

S

Funkcia Upozornenie na Snimac tlaku

EasyStart vymenu
kefkového
nastavca

3 sekundy Do 5 sekund Do 7 sekund

{ { 2

Krok 3: Uvolnite vypinac, ked sa ozve

1 pipnutie 1 pipnutie a 1 pipnutie, 2 pipnutia a
potom 2 potom 3 pipnutia
pipnutia

2 \2 \2

‘ Ak dvakrat zablikaju indikatory batérie a ozvu sa tri tony od
nizkeho po vysoky, funkcia sa zapla.

ALEBO
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U Ak raz nazlto zablikaju indikatory batérie a ozvu sa tri tony
\
|

od vysokého po nizky, funkcia sa vypla.
é
L

Cistenie
- VSetky ¢asti mozno cistit navlhc¢enou tkaninou alebo oplachnut teplou
vodou.

o

" i

- Odpoijte kefkovy nastavec od rukovéti a dékladne ho oplachnite.

- Minimalne raz za tyzden oplachnite celu rukovat, najméa spojovaciu
cast kefkového nastavca.
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Vystraha: Netlac¢te na gumové tesnenie v hornej ¢asti rukovati. Jemne
ocistite okolie gumového tesnenia.

A\

X

Vystrahy:

- Kefkovy nastavec, cestovny kryt, rukovat, dezinfek¢ni UV jednotku ani
cestovné puzdro neumyvaijte v umyvacke riadu.

- Na distenie rukovati nepouzivajte izopropylaklohol, ocot, bielidlo ani
Ziaden iny distiaci prostriedok pre domacnosti, pretoze by mohlo déjst
k strate farby.

- Pred zacatim cistenia odpojte nabijacku od siete.

- Na distenie kefkovych nastavcov nepouzivajte esencialne oleje, pretoze
by mohlo déjst k ich poskodeniu.

Cistenie dezinfek&nej UV jednotky

Varovanie: Dezinfekcnu jednotku neponarajte do vody ani ju
nedistite pod tecucou vodou.

Varovanie: Dezinfekcnu jednotku necistite, kym je UV Ziarovka
horuca.

Pre optimalnu ucinnost odporucame cistit dezinfekénu jednotku kazdy
tyzden.
1 Dezinfek¢nu jednotku odpojte zo siete.
2 Vytiahnite podnos na odkvapkavanie. Vydcistite vnutro dezinfek¢nej
jednotky vihkou tkaninou.
- Oplachnite ho a utrite docista navlih¢enou handri¢kou.
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A, 03

w

3 Odoberte ochranny stit pred UV Ziarovkou.
Ak chcete vybrat stit, chytte okraje pri Uchytkach, jemne ich stlacte a
vytiahnite ochranny stit.
4 Vyberte UV zZiarovku.
Ak chcete vybrat Ziarovku, chytte ju a vytiahnite von z kovovej spony.
5 Ochranny stit a UV ziarovku ocistite navlh¢enou handri¢kou.
6 Znovu vlozte UV ziarovku.
Ak chcete znova vlozit Ziarovku, zarovnajte drazku spodnej casti
Ziarovky s kovovou sponou a zatlacte do nej ziarovku.
7 Znova zalozte ochranny stit.
Ak chcete znova zalozit ochranny stit, zarovnajte haciky na stite
s otvormi na lesklom povrchu pri UV Ziarovke. Zatlacte stit priamo do
otvorov na dezinfekcnej jednotke.
Skladovanie

Ak vyrobok nebudete dlhsie pouzivat, odpojte ho od sietovej zasuvky,
vycistite ho a ulozte ho na chladné a suché miesto mimo dosah slne¢ného
Ziarenia.

Casto kladené otazky

Otazka Odpoved

Mb&zem medzi jednotlivymi Ano, zubnu kefku Philips Sonicare
Cisteniami nechat zubnu kefku mozete vzdy nechavat v zapojenej
Sonicare zubov v nabijacke? nabijacke. Nebude to mat vplyv na

zivotnost batérie.




Otazka
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Odpoved

Budu ostatné kefkove nastavce
vhodné pre moju zubnu kefku
Philips Sonicare?

Pre vasu zubnu kefku budu vhodné
vsetky kefkoveé nastavce pre
elektrické zubné kefky Philips
Sonicare, ktoré sa nasadzuju. Nie
vSetky sa vsak daju pouzivat s
technologiou BrushSync. Kefkove
nastavce s technoldgiou BrushSync
mobzete rozpoznat podla ikony v
spodnej casti kefkového nastavca.

Ako casto je potrebné vymienat
kefkovy nastavec?

Odporucame vymenit kefkovy
nastavec Philips Sonicare po 3
mesiacoch pouZzivania (pri Cistent
zubov dvakrat denne po 2 mintity).
Upozornenie na vymenu kefkového
nastavca vas takisto upozorni, ked
bude treba vymenit kefkovy
nastavec.

Je moja zubna kefka Philips
Sonicare vodotesna?

Ano, vaga zubna kefka Philips
Sonicare je vodotesna.

Rukovat vsak nikdy neumyvajte v
umyvacke riadu. A nepouzivajte ju
v sprche.

Ktoré telefony st kompatibilné s
aplikaciou Philips Sonicare?

Aplikacia Philips Sonicare
podporuje operacné systémy
Android a Apple iOS. Najnovsiu
verziu aplikacie Philips Sonicare
najdete v obchode Google Play
(pre systém Android) alebo Apple
App Store. Mobilné zariadenia
obsahovat funkciu Bluetooth vo
verzii 4.0 alebo novsej.

Ktoré iné zubné kefky Philips
Sonicare mdzem pouzivat s
aplikaciou Philips Sonicare?

S aplikaciou Sonicare mdzete
pouzivat iba zubné kefky Philips
Sonicare Flexcare Platinum
Connected, DiamondClean Smart,
ExpertResults a ExpertClean.
Hladajte symbol Bluetooth na
prednej strane obalu.
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Skladovanie

Ak vyrobok nebudete dlhsie pouzivat, odpojte ho od sietovej zasuvky,
vycistite ho a uloZte ho chladné a suché miesto mimo priameho
slne¢ného svetla.

Recyklac1a

Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s
beznym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok obsahuje zabudovanu
nabijatelnu batériu, ktord nemozno zlikvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom (2006/66/ES). Vyrobok odovzdajte na
oficidlnom zbernom mieste alebo v servisnom stredisku spolo¢nosti
Philips, kde nabijatelnu batériu odstrani odbornik.

- UV Ziarovka dezinfek¢nej jednotky obsahuje ortut. UV Ziarovku na konci
zivotnosti nevyhadzuite spolu s beznym komunalnym odpadom.
Odovzdajte ju na oficidlnom zbernom mieste na recyklaciu.

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych
a elektronickych vyrobkov, ako aj nabijatelnych batérii vo svojej krajine.
Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym vplyvom na Zivotné
prostredie a ludské zdravie.

Vybratie nabijatelnej batérie

Varovanie: Nabijatelnu batériu odstrante len vtedy, ked zariadenie

vyhadzujete. Dbajte na to, aby bola batéria pri odstrarovani Uplne vybita.

Pri vyberani nabijatelnej batérie budete potrebovat uterak alebo

handri¢ku, kladivo a skrutkovac s plochym hrotom

(Standardny).Postupuijte podla pokynov uvedenych nizsie a dbajte na

zakladné bezpecnostné opatrenia. Chrante si oci, ruky, prsty a tiez povrch,

na ktorom Ukon vykonavate.

1 Na Uplné vybitie nabijatelnej batérie vyberte rukovat z nabijacky, zubnu
kefku Philips Sonicare zapnite a nechajte ju zapnutu, az kym sa
nezastavi. Tento krok opakujte, az kym zubnu kefku Philips Sonicare
nebude mozné vébec zapnut.
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2 Vyberte a zahodte kefkovy nastavec. Celu rukovat zakryte uterakom
alebo tkaninou.

O

3 Drzte vrchnu ¢ast rukovate jednou rukou a telo rukovate udrite 13 mm
nad spodnou castou. Kladivkom pevne udrite po vsetkych 4 stranach,
aby ste uvolnili koncovy uzaver.

Poznamka: Mozno bude potrebné udriet koncovu cast viackrat, aby sa
vnutorné spoje uvolnili.

4 Koncovy uzaver odstrante z rukovati zubnej kefky. Ak sa koncovy
uzaver neuvolnuje, opakujte krok 3, kym sa neuvolni.

5 Rukovat drzte hore dnom a hriadelom zatlacte na tvrdy povrch. Ak sa

vnutorné komponenty z krytu lahko neuvolnia, opakujte krok 3, az kym
sa tak nestane.

6 V spodnej ¢asti vnutornych komponentov vsunite medzi batériu

a c¢ierny ram skrutkovac. Potom skrutkovacom vypacte batériu tak, aby
sa spodna strana s ¢iernym ramom uvolnila.
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7 Vsunte skrutkovac medzi spodnu ¢ast batérie a ¢ierny ram, aby sa
uvolnilo kovové pripojenie batérie so zelenym plosnym spojom. Tym sa
uvolni spodna strana batérie od ramu.

8 Uchopte batériu a potiahnite ju smerom od vnutornych komponentov,
aby sa uvolnilo druhé kovoveé pripojenie batérie.
Vystraha: Dajte si pozor na ostré hrany pripojeni batérie, aby nedoslo
k poraneniu prstov.

0
&0

9 Kontakty batérie zalepte paskou, aby ste zabranili elektrickému skratu
z mozného zvyskového nabitia batérie. Nabijatelnu batériu mdzete
teraz recyklovat a zvysok vyrobku naleZite zlikvidovat.

Poznamka: Zariadenie na konci jeho zivotnosti neodhadzujte spolu s
beznym komunalnym odpadom, ale kvoli recyklacii ho odovzdajte na
mieste oficialneho zberu. Pomdzete tak chranit zivotné prostredie.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si preditajte informacie v medzinarodne
platnom zaru¢nom liste.
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Obmedzenia zaruky

Zmluvné podmienky medzinarodnej zaruky sa nevztahuju na nasledujuce
polozky:

- Kefkové nastavce.

- Poskodenie spbsobené pouzitim neautorizovanych nahradnych dielov.
- Poskodenie spbsobené nespravnym alebo nepovolenym pouzivanim,
zanedbavanim, Upravou alebo opravou vykonanou neopravnenou

osobou.

- Bezné opotrebovanie, vratane ulomkov, skrabancov, oderov, zmeny
alebo straty farby.

- UV Ziarovka.
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Uvod

Cestitamo vam na novom proizvodu, Philips Sonicare Power ¢etkici za
zube. Sjajno uklanjanje plaka, belji zubi i zdravije desni u vasim rukama.
Koris¢enjem Sonicare kombinacije nezne soni¢ne tehnologije i klinicki
razvijenih i ispitanih funkcija, mozete da budete sigurni da cete svaki put
imati najbolje ¢is¢enje. Dodatna podrska i registracija proizvoda su
dostupne na adresi: http://www.philips.com/welcome.

Dobro dosli u porodicu Philips Sonicare proizvodal

Intended Use

ExpertClean series power toothbrushes are intended to remove adherent
plague and food debris from the teeth to reduce tooth decay and improve
and maintain oral health. ExpertClean series power toothbrushes are
intended for consumer home use. Use by children should be with adult
supervision.

Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte
ih za buduce potrebe.

Napomena: Dodaci i funkdije se razlikuju kod razli¢itih modela. Na primer,
neki modeli se isporucuju sa uredajem za sanitizaciju ili imaju Bluetooth.

Opasnost

- Drzite punjac i/ili uredaj za sanitizaciju dalje od vode. Nemojte da
stavljate ili odlazete uredaj tamo gde moze da padne ili gde moze da
bude povucen u kadu ili sudoperu.

- Nemojte potapati punjac i/ili uredaj za sanitizaciju u vodu ili neku
drugu tec¢nost.

- Nakon ¢i$¢enja proverite da li je punjac i/ili uredaj sanitizaciju potpuno
suv pre nego sto ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

Upozorenje

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile
uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne smeju da obavljaju ¢iS¢enje i odrzavanje uredaja
bez nadzora.

- Deca ne smeju da se igraju uredajem.

- Uredaj za sanitizaciju sve vreme drzite van domasaja dece.
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Prekinite sa koris¢enjem uredaja za sanitizaciju ukoliko UV lampa
ostane ukljuc¢ena nakon otvaranja poklopca. UV svetlo moze biti Stetno
po ljudske ocii kozu.

Ako na aparatu postoji bilo kakvo ostecenije (glava Cetkice, drska
Cetkice za zube, punjac i/ili uredaj za sanitizaciju), prestanite da ga
koristite.

Kabl za napajanje ne moze da se zameni. Ako je kabl za napajanje
ostecen, punjac treba baciti i/ili uredaj za sanitizaciju.

Punjac i/ili uredaj za sanitizaciju obavezno zamenite originalnim da bi
se izbegla opasnost.

Ovaj uredaj ne sadrzi delove koje servisira korisnik. Ako je aparat
oStecen, obratite se Centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji
(pogledaijte 'Garancija i podrska').

Drzite kabl dalje od povrsina koje se greju.

Punjac i/ili uredaj za sanitizaciju nemojte da koristite na otvorenom niti
u blizini zagrejanih povrsina.

Oprez

Nemoijte da perete glavu cetkice, drsku, punjac, poklopac punjaca ili
uredaj za sanitizaciju u masini za pranje sudova.

Posavetujte se sa vasim zubarom pre upotrebe ovog uredaja ukoliko
ste imali hirurski zahvat u ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.
Posavetujte se sa zubarom ako posle upotrebe ovog aparata dolazi do
prekomernog krvarenja ili ako se krvarenje nastavi nakon
jednonedeljne upotrebe. Takode se posavetuijte sa zubarom ako
prilikom upotrebe ovog uredaja osecate nelagodnost ili bol.

Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim bezbednosnim standardima za
elektromagnetne uredaje. Ako imate pejsmeijker ili drugi implantat,
obratite se lekaru ili proizvodacu implantata pre upotrebe.

Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa lekarom pre
upotrebe ovog aparata.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za cis¢enje zuba, desni i jezika.
Nemoijte da ga upotrebljavate u bilo koju drugu svrhu. Prekinite da
upotrebljavate aparat i obratite se lekaru ako dode do pojave
nelagodnostiili bola.

Ovaj aparat je uredaj za licnu higijenu i nije namenjen za upotrebu kod
viSe pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.

Nemoijte da koristite druge glave Cetkice osim onih koje preporucuje
Philips Sonicare.
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Prestanite da koristite glavu Cetkice sa polomljenim ili savijenim
vlaknima. Zamenite glavu Cetkice na svaka 3 meseca ili ranije ukoliko se
pojave znaci pohabanosti.

Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima koji koriste
esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt moze da dovede do
izvlacenja vlakana na cetkici.

UV lampa uredaja za sanitizaciju je vruca tokom i odmah posle ciklusa
sanitizacije. Nemoijte da dirate UV lampu kada je vruca.

Nemojte da koristite uredaj za sanitizaciju bez zastitne folije kako biste
izbegli dodir sa vru¢om UV lampom.

Ako ste uredaj za sanitizaciju upotrebili za 3 ciklusa UV cis¢enja
zaredom, iskljucite ga na najmanje 30 minuta pre nego sto zapoc¢nete
novi ciklus UV ciscenja.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim standardima i propisima o
izlozenosti elektromagnetnim poljima.

Direktiva o radijskoj opremi

Kompanija Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne cetkice za zube sa
radio-frekventnim interfejsom (Bluetooth) u skladu sa Direktivom
2014/53/EU.

Pun tekst deklaracije EU o usaglasenosti je dostupan na sledecoj internet
adresi: www.philips.com/support

Radio-frekventni interfejs u ovom proizvodu radi na frekvenciji od

13,56 MHz.

Maksimalna RF snaga koju prenosi uredaj iznosi 30,16 dBm.

Your Philips Sonicare (Fig. 1)

OCoNoOUTA~WN —

10

Higijenski poklopac za putovanja
Smart brush head(s)

Drska

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Intensity light

Dugme za rezim/intenzitet

Modes

Indikator podsetnika za zamenu glave sa ¢etkicom
Indikator baterije

Punjac

Travel case *

USB wall adapter*
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13 Micro USB cable *
14 UV Sanitizer*

* Note: Sadrzaj pakovanja moze da se razlikuje u zavisnosti od
kuplienog modela.

Upotreba Philips Sonicare cetkice za zube

Brushing instructions
1 Push the brush head firmly onto the handle. Wet bristles and apply
toothpaste.

R

&
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Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the

handle. This allows the brush head to vibrate properly.

2 Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45
degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or
slightly beneath the gumline.

Note: Keep the center of the brush in contact with the teeth at all
times.

3 Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare.

=B 50
=" 4
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4 Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and
let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. Gently
move the brush head slowly across the teeth in a small back and forth
motion so the longer bristles reach between your teeth. Continue this
motion throughout the brushing cycle.

]

v

Note: To learn how to brush with specific modes, see ‘Modes’.

5 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle
semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes

on each tooth.
ol
[ £ affl
>
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Note:

- A change in vibration from the handle alerts you when you apply too
much pressure (see Pressure sensor)

- Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces ,dental
moderations and dental restorations (fillings, crowns, veneers)

- Do not use your power toothbrush in the shower.

Glave sa cetkicom

To see what type of brush head you have, check the label at the bottom of
the brush head. The symbol at the bottom of the brush head indicates
that it is a smart brush head, equipped with the BrushSync technology.
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Brush head Premium Plaque Premium White  Premium Gum

name Control Care

Brush head c3 W3 G3

label

Benefit Plague removal Plague and stain Healthier Gums
removal

To explore our full range of brush heads, go to
www.philips.com/toothbrush-heads for more information.

*Note: The type of brush heads vary based on the model purchased.

BrushSync Technology

BrushSync technology enables your brush heads to communicate with
your handle using a microchip. The symbol at the bottom of the brush
head indicates that it is equipped with the BrushSync technology. This
enables the following features:

- Brush head mode pairing

- Brush head replacement reminder

Rezimi pranja zuba

Your power toothbrush is equipped with up to 4 different modes*: Clean,
Deep Clean+, White+* and Gum health*.

Based on the smart brush head you use, the mode will be selected
automatically.

To manually change the mode, press the mode/intensity button while the
toothbrush is off.
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* Note:

- The type and number of modes vary based on the model purchased.

- All brush heads work with each mode.

- When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must
be used at high intensity, with the EasyStart feature turned off.

ReZim uparivanja glave sa Cetkicom

Glave sa ¢etkicom sa BrushSync tehnologijom imaju mikrocip koji
komunicira sa drskom i automatski je uparuju sa preporucenim rezimom i
intenzitetom.

Napomena: ako promenite rezime/intenzitet, glava cetkice ¢e zapamititi
poslednje koris¢eno podesavanije. Ako zelite da perete zube sa
preporuc¢enim podes$avanjem, preporuceni rezim/intenzitet ¢ete pronaci u
delu ‘Rezimi pranja zuba’.

Clean and Deep White+ Gum Health
Clean+
Benefit Plague removal Plaque and Plaque removal
surface stains and gum
removal massage
Recommended Premium Plaque Premium White* Premium Gum
brush head Control* (C3) (W3) Care* (G3)
Recommended 3 3 3

intensity level

Total brushing  Clean: 2 minutes 2 minutes and 3 minutes and
time Deep Clean: 3 40 seconds 20 seconds
minutes*
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Clean and Deep White+ Gum Health
Clean+
How to brush Clean: Brush Brush each Brush each
each segment segment for20  segment for 20
for 20 seconds seconds, seconds,
FoN o oN
0% i ’/“\) @,‘\\ /—*‘\3 @/\ /»‘\)

Deep Clean+:
Brush each
segment for 30
seconds

then brush
segments 1and
2 for 20 seconds
each.

then brush
segments 1, 2,3
and 4 for 20
seconds each.

*Note:

- The modes and type brush head vary based on the model purchased.
- When brushing with the Sonicare App in 'Deep Clean' mode, the
brushing time will be 2 minutes.

Intensity settings

Your power toothbrush comes with 3 different intensity settings: low,
medium and high. When attached to the handle, the smart brush head will
automatically select the recommended intensity. To manually change the
intensity, turn on the handle and press the mode/intensity button.
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While toothbrush is [ (I) \
ON, press this
button to change

intensity setting
< /
!
Karakteristike
- EasyStart

- Sonicare App - Connected brushing experience
- Brush head replacement reminder

- Pressure sensor

- BrushPacer

EasyStart

The EasyStart feature gently increases the power of the handle over the
first 14 brushings to help you get used to the brushing power of the Philips
Sonicare.

The EasyStart feature works with all modes.

Note: The EasyStart feature comes deactivated with your product. To
activate EasyStart, see 'Activating or deactivating features'.

Sonicare App - Getting Started

The Sonicare App pairs with your toothbrush to provide you with

interactive features. By connecting your toothbrush to your Sonicare App

account, you will be able to:

- Easily review your weekly Progress Report for ways to improve your
brushing routine

- Receive personalized tips and recommendations for managing your
oral health

To start using the Sonicare App:

- Download the Sonicare App to your phone

- Open the App and follow the guided steps

- Pair your toothbrush with the App

- Create your account

- Personalize your App experience by answering questions about your
brushing habits and interests
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- Brush regularly

- Receive weekly updates to improve your oral care

Note: Make sure your phone’s Bluetooth is turned on. Your toothbrush
uses the Bluetooth connection to transfer your brushing data to the App. If
you have questions about why your data is collected, be sure to review
the Sonicare Privacy Statement, available throughout the App setup
process.

Sonicare App - Your oral healthcare dashboard

Your Sonicare power toothbrush is equipped with smart sensors to

provide you with feedback about your brushing habits, including:

- Daily brushing sessions

- Time spent during each brushing session

- Applied brushing pressure

- Brush head replacement reminder (based on its actual usage and
effectiveness)

The Sonicare App collects the data provided by the smart sensors and

tracks your brushing habits over time.

Each of the interactive features available in the App are designed to help

you understand your brushing habits and provide you with simple,

dentist-approved recommendations for improving and maintaining your

oral health. You will receive personalized brushing information in the

Sonicare App.

Brush Head Replacement Reminder

Over time, the handle will track the wear of your smart brush head by
measuring:

- The overall pressure you apply while brushing

- The total time you have brushed with your brush head

Once your brush head is no longer effective, the Brush Head Replacement
Reminder will blink amber and audibly beep.

|
Ol
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Note: The Brush Head Replacement Reminder comes activated with your
product. To deactivate this feature, see 'Activating or deactivating
features'.

Senzor pritiska

Cetkica za zube Philips Sonicare meri pritisak koji primenjujete tokom
pranja zuba kako bi se zastitile desni i zubi od povrede.

Ako primenjujete preveliki pritisak, drska ¢e menjati vibraciju dok ne
smanijite pritisak.

Napomena: Senzor pritiska je aktiviran na vasem proizvodu. Da biste
deaktivirali ovu funkciju, pogledajte odeljak ,Aktiviranje ili deaktiviranje
funkcija®.

BrushPacer

The BrushPacer features indicates when you are supposed to move onto
the next section of your teeth via a brief change in vibration.

The toothbrush will automatically turn off at the end of the brushing
session.

Punjenje i status baterije

Charging
1 Plug the charger into an electrical outlet.
2 Place the handle on the charger.

3 The charging indicator will flash green until your toothbrush is fully
charged.

Note: Your handle comes pre-charged for first use. After first use, charge
for at least 24 hours.

Charging on charger or sanitizer

1 Plug the charger or sanitizer into an electrical outlet.

2 Place the handle on the charger or sanitizer.

3 The charger will charge your toothbrush until it is fully charged.

Note: Your handle comes pre-charged for first use. After first use, charge
for at least 24 hours.

Charging with the travel case*

* Note: The charging travel case may not be included depending on the
model purchased.

1 Connect the charging travel case to 5V DC input power either from:
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- The USB adapter provided

- aUL-listed or certified to ANSI/UL 60950-1 personal computer's
standard USB connector or,

- aUL-listed or certified to ANSI/UL 60950-1 LPS power supply with
USB output port or,

- aUL-listed or certified 1310 Class 2 power supply.

Important: The wall adapter must be a safe extra low voltage

source, compatible with the electrical ratings marked on the bottom

of the device.

2 The travel case will charge your toothbrush until your toothbrush is
fully charged.

Note: Charging the handle with the charging travel case may take longer

than on the charger.

Battery Status (handle on plugged in charger)

When the handle is placed on the charger, sanitizer or travel case , the
battery light will flash green based on the current battery level.

Number of Flashing LEDs Battery charging status
1 Low

2 Medium

3 High

Note: When the handle is fully charged, the three battery indicator lights
light up green. After 30 seconds the battery indicator lights switch off.

Battery Status (when handle is not placed on Charger)

When removing the handle from the charger, sanitizer or travel case, the
battery light at the bottom of the handle will indicate the status of the
battery.

LED Color Number of LEDs Battery status
Solid Green 3 High

Solid Green 2 Medium

Solid Green 1 Low

Flashing Amber 1 (with beeps) Empty or near empty
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UV Sanitizer

- With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use.
Iskljucite uredaj za sanitizaciju, prekinite sa upotrebom i pozovite sluzbu
za brigu o potrosacima u sledec¢im slucajevima:

- UV lampa ostaje uklju¢ena nakon otvaranja poklopca.

- Prozor na uredaju za sanitizaciju je slomljen ili nedostaje.

- Uredaj za sanitizaciju tokom rada ispusta dim ili miris paljevine.
Napomena: UV svetlo moze biti Stetno po ljudske oci i kozu. Ovaj uredaj
treba sve vreme drzati van domasaja dece.

1 Nakon pranja zuba isperite glavu Cetkice i otresite viSak vode.

0

)

Upozorenje: Nemojte da stavljate poklopac za putovanja na
glavu cetkice tokom sanitizacije.

2 Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull
open the door.

[

&

3 Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the
bristles facing the light bulb.
Napomena: U uredaju za sanitizaciju cistite iskljucivo Phillips Sonicare
glave Cetkice za lako postavljanje.

PHitp

Note: Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the
sanitizer.
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4 Uredaj za sanitizaciju mora biti uklju¢en u funkcionalnu uti¢nicu ili na
odgovarajudi napon.

5 Zatvorite poklopac i jedanput pritisnite zeleno dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje d? biste izabrali ciklus UV ciscenja.

E

PHilpg

Napomena: Uredaj za sanitizaciju mozete da ukljucite samo ako je
poklopac pravilno zatvoren.

Napomena: Uredaj za sanitizaciju ¢e se zaustaviti ako otvorite
poklopac u toku ciklusa sanitizacije.

Napomena: Uredaj za sanitizaciju ¢e raditi 10 minuta, a zatim ce se
automatski ugasiti.

Ako je kroz prozor na uredaju za sanitizaciju vidljiva svetlost, to ukazuje na
to da uredaj za sanitizaciju radi.

Activating or deactivating features

You can activate or deactivate the following features of your toothbrush:
- EasyStart

- Brush Head Replacement Reminder

- Pressure Sensor

Step 1: Place the handle on the charger

: 4
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Step 2: Press and hold power button for:

EasyStart Brush Head Pressure Sensor
Replacement
Reminder

3 seconds Up to 5 seconds Up to 7 seconds

2 2 2

Step 3: Let go power button when you hear

1beep 1beep and then 1beep, 2 beeps and
2 beeps then 3 beeps

2 2 {

If you see battery indicator lights flashing green 2 times and
hear Low to High triple tones, then the feature has been
activated.

OR

If you see battery indicator lights flashing amber once and
hear High to Low triple tones, then the feature has been
deactivated.

Cidcéenje

- All parts can be cleaned by damp cloth or rinsed with warm water.
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- Remove the brush head from the handle and rinse it thoroughly.

- Rinse the entire handle, eépecially the brush head connection, at least
once a week.

P
Caution: Do not push on the rubber seal at the top of the handle. Gently
clean around the rubber seal.
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Cautions:

- Do not clean the brush head, travel cap, handle, charger, UV sanitizer
or travel case in the dishwasher.

- Do not use isopropyl alcohol, vinegar, bleach, or any other house hold
cleaning products, to clean the handle as this may cause discoloration.

- Unplug the charger before you clean it.

- Do not use essential oils to clean the brush heads as this can cause
damage.

Cleaning the UV Sanitizer

Upozorenje: Uredaj za sanitizaciju nemojte da uranjate u vodu niti
da ga ispirate pod mlazom vode.

Upozorenje: Nemojte da Cistite uredaj za sanitizaciju kada je UV
lampa vruca.

Da biste postigli optimalnu efikasnost, preporucuje se da uredaj za
sanitizaciju cistite jednom nedeljno.
1 Iskljucite uredaj za sanitizaciju.
2 Pull the drip tray straight out. Clean the interior of the sanitizer with a
damp cloth.
- Rinse the drip tray and wipe it clean with a damp cloth.

AL 03
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3 Remove the protective screen in front of the UV light bulb.
Da biste uklonili foliju, uhvatite ivice pored jezi¢aka, nezno stisnite i
izvucite zastitnu foliju.

4 Uklonite UV lampu.
Da biste uklonili lampu, uhvatite je i izvucite iz metalne kopce.

5 Ocistite zastitnu foliju i UV lampu vlaznom krpom.

6 Vratite UV lampu na mesto.
To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the
metal clasp and push the bulb into the clasp.

7 Vratite zastitnu foliju.
To reinsert the screen, align the pegs on the screen with the slots on
the reflective surface near the UV light bulb. Push the screen straight
into the slots on the sanitizer.

Skladistenje

Ako proizvod necete koristiti duze vreme, iskljucite ga iz zidne uti¢nice,
ocistite ga i odloZite na hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunceve
svetlosti.

Najcesca pitanja

Question Answer
Can | leave my Sonicare on the Yes, you can always keep your
charger between brushings? Philips Sonicare toothbrush on a

plugged-in charger. This will not
affect the battery lifetime.

Will other brush heads fit my All Philips Sonicare electric

Philips Sonicare toothbrush? toothbrush brush heads that snap
on will fit your toothbrush.
However, not all can be used for
BrushSync technology. You can
identify the brush heads with
BrushSync technology by the icon
at the base of the brush head.
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Question

Answer

How often do | need to replace my
brush head?

We recommend you to replace
your Philips Sonicare brush head
after 3 months of use (based on
brushing twice a day for 2 minutes
each session).The Brush Head
Replacement Reminder will also
notify you when it is time to change
your brush head.

Is my Philips Sonicare toothbrush
waterproof?

Yes, your Philips Sonicare
toothbrush is waterproof. However,
never put your handle in a
dishwasher to clean it. And do not
use it under the shower.

What phones are compatible with
the Philips Sonicare App?

The Philips Sonicare app support
Android OS, and Apple iOS. For the
most up to date version of the
Philips Sonicare App check out the
Android Play Store or Apple App
Store. Mobile devices must have
Bluetooth 4.0 and newer.

What other Philips Sonicare
toothbrushes can | use with the
Philips Sonicare App?

You can only use Philips Sonicare
Flexcare Platinum Connected,
DiamondClean Smart, expert
results and ExpertClean
toothbrushes with the Sonicare
app. Look for the Bluetooth symbol
on the front panel of the package.

Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa
obi¢nim kuc¢nim otpadom (2012/19/EU).

- Ovaj simbol znaci da ovaj proizvod sadrzi ugradenu punjivu bateriju
koju ne treba odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom
(2006/66/EC). Odnesite proizvod na zvani¢no mesto za prikupljanje ili
u servisni centar kompanije Philips kako bi profesionalno lice uklonilo

punjivu bateriju.
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- UV lampa uredaja za sanitizaciju sadrzi zivu. Nemoijte bacati UV lampu
koja se vise ne moze upotrebljavati zajedno sa obic¢nim kucnim
otpadom. Predajte je na zvani¢cnom mestu za prikupljanje radi
recikliranja.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikuplianjem
otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno
odlaganje pomaze u sprecavanju negativnih posledica po zdravlje ljudi
i Zivotnu sredinu.

Removing the rechargeable battery

Upozorenje: Uklonite punjivu bateriju samo kada odlazete aparat. Uverite

se da je baterija u potpunosti prazna kada je uklanjate.

Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam peskir ili krpa, ¢ekic i odvijac sa

ravnom glavom (standardni). Pridrzavajte se osnovnih bezbednosnih mera

predostroznosti kada primenjujete proceduru navedenu ispod. Zastitite
oci, ruke, prste i povrsinu na kojoj se radi.

1 Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite drsku sa punjaca,
ukljucite Philips Sonicare i ostavite je da radi dok se ne zaustavi.
Ponavljajte ovaj korak dok vise ne budete mogli da ukljucite Philips
Sonicare.

Skinite i bacite glavu sa ¢etkicom. Celu drsku prekrijte peskirom ili
krpom.

N
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3 DrZite gornji deo drske jednom rukom i udarite kuciste drske 0,5 inca
(1,3 cm) iznad donjeg kraja. Snazno udarite ¢ekicem na sve 4 strane da
biste izbacili poklopac.

Napomena: mozda cete morati da udarite nekoliko puta da bi se
unutrasnje veze prekinule.
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4 Skinite poklopac s dréke Cetkice za zube. Ako poklopac ne moze da se
lako skine s kucista, ponavljajte korak 3 dok se poklopac ne oslobodi.

5 Drzite drsku naopako i pritisnite osovinu o tvrdu podlogu. Ako

unutrasnje komponente ne mogu da se lako odvoje od kucista,
ponavljajte korak 3 dok se ne oslobode.

6 Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at the
bottom of the internal components. Then pry the screwdriver away
from the battery to break the bottom of the black frame.

7 Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the black
frame to break the metal tab connecting the battery to the green
printed circuit board. This will release the bottom end of the battery
from the frame.
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8 Grab the battery and pull it away from the internal components to
break the second metal battery tab.
Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to
avoid injury to your fingers.

G
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9 Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short
from residual battery charge. The rechargeable battery can now be
recycled and the rest of the product discarded appropriately.

Note: Do not throw away the appliance with the normal household
waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point
for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu
www.philips.com/support ili pro¢itajte medunarodni garantni list.

Ogranicenja garancije

Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

- glave sa c¢etkicom;

- ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih delova;

- oStecenjaizazvana pogresnom upotrebom, zloupotrebom, nemarom,
prepravkama ili neovlasc¢enim servisiranjem;

- normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, abrazije,
promenu boje ili bledenje.

- UV lampa.



318 Bbarapcku

BbBeneHue

YecTrTa HOBa eneKkTpmyecka yeTka 3a 3bbu Philips Sonicare! MHoro no-
edeKTVBHO NpemMaxBaHe Ha nnakara, no-6env 3uou 1 30paBu BeHLIM — Ha
e[lHa pbKa pa3cTosHMe. AKO 13non3eare KOMbMHaLMATa Ha Sonicare oT
HEeXHa 3BYKOBA TEXHOMNOMUSA N KNMHUYHO pa3paboTeHu 1 AoKa3aHu
XapPaKTEPUCTNKM, MOXKETE Aa CTe CUMYPHW, Ye Liie NonyymTe Hanm-0obpoTo
MOYNCTBaHE BCEKU MbT. 3a NO-HATATbLUHA NOAAPBKKA U PErnCcTPaLIMS Ha
npoayKTa, nocetete: http://www.philips.com/welcome.

[obpe golunu B ceMmencTBoTo Ha Philips Sonicare!

MNMpenHasHaueHne

CepuiATa efnekTpUUecKn YeTkn 3a 3bbu ExpertClean e npegHasHadeHa fa
npemMaxsa nofienHanara naka 1 octaTbLmMTe OT XpaHa oT 3bbuTe, 3a Aa
ce HamMasv pPasBassHeTo Ha 3bbuTe 1 Ja ce NoJobpu 1 3anasm 30PpaBeTo
Ha ycTHaTa KyxmHa. CepuaTa eneKkTpryecKn 4eTkm 3a 3bbu ExpertClean e
npegHasHaueHa 3a noTpebuTeny Npu gomMatlHa ynotpeba. MsnonssaHeto
OT fela TpsibBa da ce crydBa Mo PpoanTencKM Haa30p.

BakHa nHdpopMaumsa 3a 6esonacHocT

[Mpeny na nsnonseare ypeana, NpodveTeTe BHMMATENHO Ta3n BaXKHA
MHbopMaLMa 1§ 3anaseTe 3a crpaBka B bbaellle.

3abenexka: Akcecoapute 1 GyHKLUUTE Ha pasnnuHUTE Modenu ce
pasnuuaBaT. Hanp. HAKOW ModeNu UMaT ypeq 3a Ae3NHGEKLUUS 1nn ca
ekunmpanHu ¢ Bluetooth.

OnacHocT

- MNaseTe 3apAgHOTO YCTPOMCTBO 1/Unn
ypena 3a nesvHpeKumsa oT Boga.
He noctaBanTe nnn CbxpaHaBanTe ypena
Ha MACTO, KbAETO MOXKe [a nagHe unuv ga
ObOe OyTHAT BbB BaHa WU MUBKA.

- He notananTe 3apagHoOTO YCTPOWCTBO
n/nnu ypena 3a nesvHbeKkuua BbB Boda
N KaKBaTo 1 ga e gpyra TeYHOCT.
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- Cnepn noyncTBaHe npoBepsaBanTe ganm
3apPA0HOTO YCTPOWCTBO W/MNu ypenbT 3a
Oe3nH@eKLMa e Harmb/HO CyX, Npenn 0a ro
BK/TIOUNTE B KOHTaKTA.

MpepynpexpeHue

- To3m ypen MoxKe fia ce M3Mnosi3Ba oT aela u
Xopa C HaManeHu GursndecKn, CETUBHU UK
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UK BE3 OMUT U
MO3HAaHMA, aKo ca noa HabmooeHve nnn ca
MHCTPYKTUPAaHKM 3a 6e3onacHa ynorpeba Ha
ypena 1 pasbupar eBeHTyanHuTe
OrnacHoCTW. NoymncTBaHeTo 1
noTpebuTenckara nogapbrxka He bmBa oa
Ce 13BbPLUBAT OT OeLla 6e3 Haa3op.

- He nossongBanTe Ha oela aa cuv Urpaar C
ypena.

- [NazeTe ypena 3a gesvHoeKUma naney ot
[0OCTbNa Ha fela rno BCAKO BpeMe.
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- CnpeTe ga v3nonseare ypena 3a
aes3nHpeKLys, ako ynTpaBuonetoBara
namna ocrtaHe BK/oUeHa, Korato
BpaTUuKaTa € oTBopeHa. YaTpasuonetosara
CBeTNIMHA MOXKe Oa Obae BpegHa 3a ounTe U
KOYKaTa.

- [MpeKpareTe M3NonN3BaHeTo Ha ypena, ako e
HaIMYHa KakBaTo 1 Aa buno nospena (B
rnaBarta Ha JyeTkaTta, OpbyKKaTa Ha JYeTkaTa,
3apAOHOTO YCTPOMCTBO W/Mnu ypena 3a
nesnHdeKUma).

- 3axpaHBalMAT Kaben He MoXKe ga ce
CMeHsA. AKO 3axpaHBalLVAT kaben e
noBpeneH, U3XBbpneTte 3apagHOTO
YCTPOMCTBO 1/Unu ypena 3a Ae3nHGeKLns.

- 3a ha nsberHeTe 3/10M0NyKuW, BUHAru
3aMeHArTe 3apAnHOTO YCTPOWCTBO W/1nmn
ypeana 3a gesnHbeKuUma caMo C opurmHaneH
TaKbB.
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- To3un ypen He CbObprKa vacTu, KOUTO
NoTPEbUTENAT MOYKe Oa 0bCy»KBa. AKO
ypenbT e NnoBpeneH, obbpHeTe ce KbM
LieHTbpa 3a 0bcy»BaHe Ha noTpedutenm
BbB BalLaTa cTpaHa (BxK. 'TapaHumsa n
noaapbxKa').

- [pbXKTe 3axpaHBallma kaben ganed ot
HarpeTy MOBbPXHOCTMW.

- He nanonssanTe 3apagHOTO YCTPOWMCTBO
n/Unn ypena 3a gesvHpeKumsa Ha OTKPUTO
N B BNTM30CT A0 ropeLLm NMOBbPXHOCTU.

BHumMmaHue

- He noyuncTBanTe rnasara Ha yeTkata,
OpbXKKaTa, 3apaaHOTO YCTPOMCTBO, Kanaxka
Ha 3apPAOHOTO YCTPOWCTBO UK ypena 3a
nesnHd@eKumMa B CbaoMmanHara MallyHa.

- AKO CTe npeTbpnenu onepauua Ha ycTHaTa
KYXUHA WX BeHUUTE Npes nocnegHmuTe 2
MeceLla, NocbBeTBavTe ce CbC 3bbonekap,
npenu ga nsnonssarte ypeaa.
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- [NocbBeTBaMTe ce C BalLMs 3bbonexkap, ako
cnen n3nosnsBaHe Ha ypena ce nosasu rno-
CUTHO KbPBEHE UMM aKO KbpBEHETO
npoOb/aBa cfen egHoceaMnyHa
ynotpeba. ChLLO Taka ce KOHCyNTupanTe
BalLLVA 3bOOMeKap, ako n3nmreare
ONCKOMOOPT 1y 6oKa Npw M3non3BaHe Ha
ypena.

- To3wn ypen Ha Philips otroBaps Ha
CTaHOapTUTe 3a 6e30MacHOCT 3a
eneKTPOMarHMTHY YCTponcTBa. AKO nmare
nencMenKbp NNy Apyro MMMMaHTnpaHo
YCTPOWCTBO, Ce CBbPYXKETEe CbC CBOSA Nlekap
UM C MPOU3BOAMTENA HA MMMMAHTUPAHOTO
VCTPOWCTBO Npenmn yrnoTtpedba.

- AKO rMate MeauLMHCKY CbobparkeHus,
npenv oa nirnonssare To3u ypem, ce
KOHCYNTUpanmTe C nexkap.
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To3u ypen e npegHasHadyeH caMo 3a
MOYMCTBAHE Ha 3bOUTE, BEHLUTE 1 e3MKa.
He ro nsnonssanTe 3a HUKaKBU Opyry Lenu.
CnpeTte ga nanoniseare ypega u ce
CBbpyKeTe CbC CBOA NeKap, ako ninurare
ONCKOMPOPT 1Ny Borka.

To3u ypen e ypeq, 3a NMyHa xurveHa v He e
npenHa3sHaveH 3a ynorpeba oT MHOro
naLveHTy B CTOMATOoNorMuHa npaxkTyka mnm
VHCTUTYLLMSA.

He n3nonseamTte apyrv rnasu 3a yeTkara
OCBeH npenopbyBaHuTe oT Philips Sonicare.
MpeycTaHoBeTe M3MNON3BaHeTO Ha rnasara
32 YeTKa, ako € CbC CUyNeHu U1 U3KpYBEHM
KocbMueTa. CMeHarTe rnaBarta Ha JyeTkata
Ha BCeKW 3 MeceLa v No-Masko, ako ce
MOABAT MPU3HALIM 3a M3HOCBAHe.
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- AKO macTtaTa BM 3a 3bbu CbabpXKa
nepokcua, coga Unm brnkapboHar (UecTto ce
cpelLuart B n3benealumTe nactu 3a 3bom),
MoYMCTBaAMTE BHMUMATENHO raBara Ha
yeTKaTa CbC canyH v Boda cen Bcaka
ynoTpeba. ToBa NpenoreBparaBa
eBeHTya/IHO HafnyKBaHe Ha nnacrMmacara.

- M36arBanTe NpaK KOHTAKT C MPOOYKTU,
KOUTO CbAbpyaT eceHumanHu Macna unm
KOKOCOBO Mac/o. KOHTaKTbT C TakmMBa
NPOAYKTM MOYKe fa ooBefe 40 OTCcKybBaHe
Ha KOCbMYeTa OT ypeaa.

- YnTpaBmoneTtoBara famMmna Ha ypena 3a
aesnHpeKLys e ropeLla no Bpeme Ha u
HernocpeaCcTBeHO cien LMKbna Ha
nesnHdeKuma. He nokocBamTe
yNTpaBmoneToBara namna, Korato e
ropeLia.

- He paboteTe ¢ ypena 3a gesnHdbekuma tes
npennasHva ekpaH, 3a ga ulberHere
KOHTaKTa C ropeLlarta yntpasuonetoBa
namna.
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- AKO CTe n3nonseBanium ypena sa
nesnH@eKLUMa 3a 3 LUWKb/a Ha
YATPABMOMNETOBO MOYNCTBAHE, MO
M3kmodeTe rnoHe 3a 30 MUHYTU, Mpeon oa
craprtuvpare gpyr UMKb/ Ha yNTpaBroneToBO
rnoymcrTBaHe.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3un ypen Philips e B cboTBETCTBME C HOpMaTVBHAaTa ypeada U BCUUKM
NEencTBaLLy CTaHOAPTW, CBbP3aHKW C U3NaraHeTo Ha eNeKTPOMarH1UTHM
M3NBbYBAHMUS.

OupeKTuBa 3a paauo obopyasaHe

C HacToAwoTo Philips nexknapupa, ue enekTpruyeckuTe YeTKn 3a 3bou C
MHTepdenc 3a pagrodectoTH BbiHK (Bluetooth) ca B choTBeTCTBME C
OupexTrea 2014/53/EC.

MbAHUAT TeKCT Ha EC eknapaumaTa 3a CboTBETCTBYE MOYKeTe Na
HamMepuTe Ha cnegHVa MHTepHeT agpec: www.philips.com/support
VHTepbencbT 3a pagmodecTOTHN BbHM B TO3M MPOAYKT paboTh Ha
13,56 MHz.

MakcrmManHara npefasaHa paamoYectoTHa MOLLIHOCT OT ypena e
30,16 dBm.

BawaTta Philips Sonicare (¢pwur. 1)

XUrMeHMYHo Kanade 3a nbTyBaHe
YMHa(m) rnaBa(m) Ha yeTka

OpbyKka

ByTOH 3a BKI1./M3KIN. Ha 3axpaHBaHeTo
VIHTEH3MBHOCT Ha cBeTAnHaTa

ByTOH 3a peXknum/UHTeH3uTeT
Pexknmm

JNlamMnuuka 3a HANOMHSHE 3a CMsHA Ha YeTKaTta Ha rnasarta.
VHavkaTop 3a batepuaTa

3apaaHoO YyCTPOMCTBO

11 Kanbd 3a nbTyBaHe *

12 USB apantep 3a cteHa*

SKOOO\IQU'I-BUJM—‘
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13 Mukpo USB kaben*

14 UV ypen 3a gesnHdekuma*
* 3abenexka: CbabpaHMEeTOo Ha KyTrATa MOXKe da ce pasnmyasa B
3aBUCMMOCT OT 3aKyneHWsa Moaern.

M3non3eaHe Ha Philips Sonicare

MNHCTPYKLUMKM 32 UeTKaHe

1 HatmucHeTte ragaTa Ha YeTkaTa MbTHO BbPXY OpbXKaTta. HaBnarkHeTe
KOCbMYeTaTa U ClioykeTe nacra 3a 3bou.

R
.

3abenexkka: HopManHo e aa ce BMyxaa Masiko PasCToaHne Mexay
rnaBaTa Ha YeTkara v ApbyKKkaTta. ToBa no3BossBa Ha rnasara Ha
yeTkaTa ga Brmbpupa nobpe.

2 [locTtaBeTte KOCbMUeTaTta Ha YeTkara 3a 3bbm Nod ManbK bro/ (45
rpamyca) KbM 3bbuTe, KaTo HAaTUCHETE 34PaBo, Taka ue KocbMueTaTa
[a AOCTUrHaT NUHUSTA Ha BeHUMTE UM Masko nof, Hes.
3abenexka: LleHTbpbT Ha yeTkaTa TpsibBa Aa oKOCBa 3bbute
MOCTOAHHO.

&

3 HatucHeTe 6yToHa 3a BK/lOUBaHe/M3KMioYBaHe, 3a Aa BKlounTe
yeTkaTa Philips Sonicare.

<" g
/ )
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4 [punaramTe neKk HaTUCK, 3a Aa yBenuumte epeKTUBHOCTTA Ha YeTkaTta
3a 366w Philips Sonicare, 1 1 no3soneTe ga ce crnpasu C M1MeHeTo Ha
3bbUTE BMECTOo Bac. BHMMaTenHo 1 baBHO npemectBamTe rnaBara Ha
yeTKaTa BbpXy 3bbuTe C Neku ABMYKeHWa Hanpea-Hasan, Taka ve rno-
ObArMTe KocbMyeTa aa AoCTUrHAT NPOCTpaHcTBaTa Mexxay 3bbuTte.
[MpoobmkeTe na U3BbpLUBaTe TOBa ABVMYKEHME Npe3 Lennsa UyKbA Ha
yeTKaHe.

]

L

3abenerkka: 3a Aa Hay4yuTe Kak fa YyeTkaTe 3bbuTe v Npu KOHKPEeTHN
PEXXUMU, BVXKTE paspen ,Pexkummn®.

5 3amno4yncTBaHe Ha BbTpellHUTEe MOBbPXHOCTY Ha NpeaHuTe 3bou,
HaKMNOHeTe ApbXKKaTa Ha YeTkaTa A0 HanonoBMHA U3NpaBeHo
NONoOXeHue 1 HanpaBeTe HAKOMKO BEPTUKA/THW MPUMOKPMBALLIL Ce
YeTKaLLM ABMKEHUS Ha BCEKM 3b0.

Y
[ 2 i
®

S A

3abenexka:

- MNpoMsHa Ha BUbpaLmMmMTe OT APbXKKaTa B M3BECTABA, KOrato
npunarare TBbpAe rofaM HaTUCK (BUKTe ,[daTumnK 33 HATUCK')

- Bawara ueTtka 3a 3b6u Philips Sonicare moyke aa ce nsnonssa
6e30MacHO C bpeKeTu, AeHTaNHW akcecoapu 1 Apyr OeHTaHN
enemMeHTV (MNoMbKU, KOPOHKK, MOCTOBE)

- He nsnon3amnte Ballarta eflekTpmyecka YeTka 3a 3bouv noa ayLua.
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naBun 3a ueTKkarta

3a na BMauTe KakbB TUM MnaBa Ha JYeTkarta nMare, mpoBepeTe eTuKeTa B
[onHaTta YacT Ha raeata Ha YeTkaTa. CMMBOMBLT B AoNHATa YacT Ha
yeTKaTa Nokasga, ye ToBa € Masika rnasa 3a 4eTka, cHabaeHa c
TexHonoruara BrushSync.

%

Toegos

o>
[
%
o
%
e

HaumeHnoBaHme Premium Plaque Premium White  Premium Gum

Ha rnasaTa Ha Control Care

yeTkarta

ETukeT Ha c3 W3 G3

rnasara Ha

yeTkara

MpepnmcTBO OTCTpaHaBaHe OTCTpaHaBaHe [MNo-30pasu
Ha nnakara Ha nnaka u BEHLIM

neTHa

3a fa pasrnefare HallaTa rama rnasu 3a YeTKu, moceteTe
www.philips.com/toothbrush-heads 3a noseue nHdopmaLms.
*3abenekka: TUMbT raBm 3a YeTkr ce pasnmyaBa B 3aBUCUMOCT OT
3aKyneHua moaern.

TexHonorma BrushSync

TexHonoruaTta BrushSync naBa Bb3MOXKHOCT Ha BaLLWTE rMaBu 3a YeTKK
[a v3npawlar curHany 0o Apbykkarta nocpeacTBOM MUKPOUN. CUMBOMBLT
B JOMHaTa YacT Ha rnaBaTa Ha YeTkarta Nokasea, ve e cHabaeHa C
TexHonoryata BrushSync. ToBa npaBu Bb3MOXHW CNedHnTe GYHKLUMN:

- CaBosiBaHe Ha peykMM Ha rnasarta Ha veTkaTa

- HanomHsHe 3a cMaHa Ha rnasara Ha veTkara

Pe>xumMmun Ha yeTKaHe

BaluaTta enekTpuyecka yeTka 3a 3bou pasnonara ¢ 4o 4 pasnuuHm
pexkmnma*: Clean, Deep Clean+, White+* n Gum health*.
B 3aBMCMMOCT OT CMapT rnaBaTta 3a YeTKa, KOSITO M3MoA3BaTe, PeXUMbT
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LLie ce n3bepe aBToMaTUYHO.

3a pbyHa CMAHA Ha peXxrMa HaTucHeTe byToHa 3a De)KVlM/VIHTeH3MBHOCT,
JOKaToO YeTKara e U3Krn4eHa.

'
\\

* 3abenerkka:

- TUMBT M HOMEePa Ha PeXVMUTE Ce pasfmyasa B 3aBUCUMOCT OT
3aKyneHus moaen.

- Bcruky rasu Ha YeTkr PaboTHAT C BCEKM PEXKMM.

- Korato uetkata 3a 3b6u Philips Sonicare ce 13nonsea B KIMHUYHM
Mpoy4YBaHus, TPA6BA Aa ce M3Mos3Ba NPW BUCOKA MHTEH3UBHOCT, C
n3KnoYeHa dyHKLUmMA EasyStart.

C,EI,BOFlBaHe Ha peXxXmm Ha rinaBarta Ha YeTKata

NnaBuTe Ha YeTKM C TexHonorua BrushSync ca cHaboeHmn ¢ MUKpOUMn,
KOMTO M3MpaLla CUrHanm 4o ApbKaTa U aBToMaTUYHO A COBOSABA C
NPenopbYaHUA PEXKUM U UHTEH3UBHOCT.

Benexkka: ako NpoMeHSATE PeXKMMa/MHTeH3MBHOCTTA, rMaBaTa Ha yeTkara
LLle 3aroMHM Noc/1eqHO N3Mos3BaHara HacTporKa. AKO MCKaTe aa yeTkare
C MpernopbunTenHaTa HacTPoMKa, MOXeTe fa HaMmepure
NPEenoPbUUTENHNSA PEXKUM/UHTEH3MBHOCT B ,PEXMN 38 UeTKaHe".

Clean v Deep White+ 3apaBe Ha
Clean+ BeHUuTe
MpeaumcTBO OTcTpaHaBaHe OTcTpaHsaBaHe OTcTpaHaBaHe
Ha nnakara Ha nnaka v Ha nnaka u
neTHa oT Macaxk Ha

MOBbPXHOCTTA BeHUUTEe
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Clean v Deep White+ 3ppaBe Ha
Clean+ BeHuuTe
Mpenopbuute Premium Plaque Premium White* Premium Gum
NHO Control* (C3) (W3) Care* (G3)
rnaBea Ha
yeTkaTta
MpenopbunTte 3 3 3
NHO
HMBO Ha
MHTEH3UBHOCT

0610 Bpeme 3a

MUeHe Ha
3bbuUTe

[MouncrBaHe: 2
MUHYTU
Obnboko
rouncreaHe: 3
MUHY T

2 MUHYTU 1 40
ceKkyHau

3 MUHYTU 1 20
ceKyHan




Clean v Deep
Clean+

White+
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3apaBe Ha
BeHuuTe

Kak pa uetkarte

[MouncTBaHe:
YeTKkanTe BCeku
cermMeHT 3a 20
cexkyHam

YeTkanTe BCeKn
cermeHT 3a 20
ceKkyHau,

YeTkamnTte BCeKM
cerMeHT 3a 20
cexkyHaun,

Obnboko
noYncTBaHe +:
YeTkanTte BCeKU
cermMeHT 3a 30
cexkyHam

cnep KoeTto
yeTkamTte
cerMeHTn 11n 2
3ano 20
CeKyHOV BCeKU.

cnep KoeTo
yeTkanTe
cermeHTn 1,2, 3
14 3ano 20
CeKyHOW BCEKM.

*3abenexka:

- PexxnmuTe v Trna rnaBa Ha YeTKaTta ce pasfnnyaBaT B 3aBUCMMOCT OT

3aKyreHnda Mmogert.

- Korato yeTkaTe 3bbuTe CW, a MPUNOXKEHWETO Ha Sonicare e B pexxmm
LAbNBOKO NoUMCTBaHE", BPEMETO 3a YeTKaHe e € 2 MUHYTU.

HacTponkun 3a UHTEH3UBHOCT

BaluaTta enekrTpuyecka veTka 3a 3bbu ce npennara ¢ 3 pasnuuHmn
HACTPOWKM 3a MHTEH3MBHOCTTA: HMCKA, CpedHa 1 BUCoKa. Korato e
nprKpeneHa KbM ApbXKKaTa, cCMapT-rnasarta Ha yeTkaTa aBTOMaTUYHO Lie
n3bepe npenopbuMTENHATA MHTEH3MBHOCT. 3a PbYHa CMAHA Ha
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VHTEH3MBHOCTTa, BK/OYETE ApbyKKATa U HAaTUCHETe ByToHa 3a
PEXNM/UNHTEH3MBHOCT.

[lokaTo yeTkaTa 3a [ (I) \
3b6u e BKITIOYEHA,

HaTtMcHeTe To3n

OyTOH, 3a oa

NPOMeHUTe
HacTpomKkaTa 3a -
UHTEH3MBHOCT

DyHKuMKN

- EasyStart

- TpunoxkeHne Sonicare - MyeHe Ha 3bbuTe Npu Bpb3Ka C MpeXkaTa
- HamoMHaHe 3a cMAHa Ha rMaaTta Ha JYeTkaTa

- JaTuuk 3a HaTuCK

- BrushPacer

Easy-Start

DOyHKumATa EasyStart yBenmyasa nocreneHHo MOLLHOCTTa Ha ApbyKaTa
npu NbpBUTE 14 CeaHca, 3a Aa BV MOMOIrHe Aa NPUBKKHETE KbM MOLLIHOTO
yeTkaHe ¢ Philips Sonicare.

DOyHKUMATa EasyStart paboTu C BCUYKN PEXKUMU.

3abenexka: BalmaT npoayKT ce npenara ¢ AeaktvBrpaHa GyHKLUMS
EasyStart. 3a aktmBMpaHe Ha EasyStart, BmxTe ,AKTUBMpPaHe nm
neakTBMpaHe Ha GyHKLMN®,

MpunoxxeHne Sonicare — NbPBU CTbIMKMU

MpunoykeHneTo Sonicare ce cOoBosABa C BallaTa yeTka 3a 3bbu, 3a 4a Bu

npeaocTaBy MHTEPAKTUBHU GYHKLMN. CBbp3BariKK/ BallaTa YeTka 3a 3b6um

C akayHTa Cu B MPUIOXKeHNEeTo Sonicare, LLe MoMeTe:

- JlecHo pa npernexgarte oTyeTa 3a CBosA CeAMUYeH HanpeabK 3a ToBa
KaK [oa nogobpuTe HaBUUMTE CU NP MUEHETO Ha 3bbuTe

- [a nonyuyasate NepcoHanM3mMpaHy CbBeTK 1 NMpenopbKm 3a
noaabpyaHe Ha 0obpo 34pase Ha yCTHaTa KyxmHa

3a a HanpaBuTe CBOMTE MbPBK CThIKN C NPUNOXKEHWeTo Sonicare:

- W3Ternete npunoxeHmeto Sonicare Ha cBoda TenedoH

- OTBOpEeTe NPUIOYKEHNETO U CeaBanTe HAaCoUBALLIMTE CTbIKM

- CpoBoeTe yeTkaTa Cv 3a 3b0U C MPUIOYKEHNETO
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- Cb3panTe CBOA akayHT

- MepcoHanusmpamTe HaulHa, No KOMTO WU3MOM3BaTe NPUIoKeHNeTo,
KaTo OTroBapATe Ha BbMPOCK OTHOCHO HABULIMTE U UHTepecuTe Br
OTHOCHO MUEHETO Ha 3b6MU

- Mwnite 3b6UTe C1 pefoBHO

- [MonyyaBaHe Ha ceMUUHM aKTyanmsauum ¢ Len nogobpasaHe Ha
ycTHaTa xurneHa

3abenexkka: Yeeperte ce, ue TenedoHbT BU e ¢ BKoYveH Bluetooth.
BaluaTta ueTka 3a 3bbu 13non3sa Bpb3ka upes Bluetooth, 3a na
NPEXBbP/A AaHHU 38 MUEHETO Ha 3bOUTE BN KbM MPUNOKEHWETO. AKO
vMare BbMpoCcKy OTHOCHO 3alllo AaHHUTE BM ce CbbKpaT, yBepeTe ce, ue
cTe npodenu [leknapauysara 3a NoBepUTENHOCT Ha Sonicare, KOATO
MOXeTe 1a HamMmepuTe Mo BpemMe Ha HaCTPOoMBaHe Ha MPUIOXKEHMETO.

MNpunoyxeHmne Sonicare — BaLeTo Tabno 3a cnegeHe Ha
XUrneHarta B yCTHaTa KyxmHa

BaluaTa eneKkTpuryecka YeTka 3a 3bbu Sonicare e cHabaeHa cbC cMapT

CEeH30pW, KOUTO BM OCUIypsaBaT obpaTHa BPb3Ka 3a HaBMLMTE B Mpw

MUEHEeTO Ha 3bbuTe, BKIIOUNTENHO W:

-  BEXXegHeBHO MUeHe Ha 3bbuTe

-  Bpewme, 3a KOETO CU MueTe 3bbUTe BCeKN MbT

- TMpUAoXKeH HaTUCK Ha YeTKkaTa

- HanomHsgHe 3a cMAHa Ha rnasara Ha yeTkaTta (Ha 6asa peanHa
exkcnnoatauunsa 1 edeKTUBHOCT)

MpunoykeHreTo Sonicare cbburpa AaHHK, NpeaocTaBeH OT CMapT

CeH3opuTe U NpocieasBa BalUTe HaBMLIM NPpU MUEeHEeTOo Ha 3bbuTe 3a

nafeH nepuom oT Bpeme.

Bcska OT HaNMUHUTE MHTEPAKTUBHM QYHKUMW B MPUIOXKEHNETO e

npenHasHadyeHa faa BM NoMorHe aa pasbepere CBoOUTE HaBULIM NpuU

MUEHEeTO Ha 3bbuTe 1 Aa BY NpeaocTaBm NecHU, O0obpeHy oT

3bbonekapuTe NpenopbKy 3a NnoaobpaBaHe 1 NoAdbpyKaHe Ha ycTHaTa

xurneHa. B npunoxkeHneTo Sonicare Lie nonydaBare nepcoHanmsvpaHa

MHbopMaLMA 33 M1eHe Ha 3bbuTe.

HanomMHsiHe 3a cCMAHA Ha rfnaBaTa Ha YeTKaTa

C TeueHVe Ha BpeMeTo ApbyKKaTa Lie cfieam 3a M3HOCBAHEeTOo Ha rnaearta
Ha Balllata cMapT YeTKa KaTo n3MepBa:

- LISNoCTHWA HATUCK, KOWTO Npunarate npu YetTkaHe

- O6LLOTO Bpeme, 3a KOETO CTe 13MoMI3Bau rfaBata Ha vetkata
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Cnepn kaTo rnasarta Ha YeTkaTa Bu Bede He e epeKT1BHA, NaMnmykara 3a
HanomMHaHe 3a CMAHAa Ha rfiaBata Ha YeTKarta Lie 3arnoyHe ga Mmmra B
KexIMBbapeHo 1 LLe ce YyBa 3BYKOB CUMHa.

3abenekka: BaluvaT NpodyKT ce npeaara ¢ akTuBrpaH MexaHnsbM 3a
HarNoMHsIHe 3a CMsAHa Ha rfaBara Ha JeTkara. 3a JeaxkT1BMpaHe Tasu
DYHKLMS, BXK. , AKTUBMPAHE NI AeaKTUBMPaHe Ha GYyHKLMM®.

,D,aTl—IVIK 3a HATUCK

Bawuarta Philips Sonicare namepBa HaTUCKa, KOMTO npuiarare npu
yeTKaHe, 3a Aa 3alLUnTV BeHUUTe 1 3bObuTe BM OT yBpeXaaHe.

AKO npunarare TBbpAe CUEH HATUCK, OpbXKKaTa LLe NPOMEHN
BMOpauMaTa CW, 4OKATO HEe HaManmTe HaTucka.

3abenexkka: [JaTumKbT 3a HATUCK ce Npeanara akT1BYpaH BbB BallKs
MPOAYKT. 3a AeaKT1BMPaHe Tasn GyHKLMS, BXK. ,AKTUBMPAHE Nn
neaxkTyBupaHe Ha GyHKLMK®.

BrushPacer

OyHKuMATa BrushPacer nokassa Kora Tpsbsa fa npemMmHeTe KbM
cnefpaLlara yacT oT 3bbuTe CU Upes KpaTka CMAHa Ha BubpaumaTa.
YeTkarta 3a 3b6u LLe Ce U3KIMIoUM aBTOMATUUHO B Kpasd Ha cecuata Ha
M3ueTKBaHe.

3apexpaHe N CbCTosiIHME Ha 6aTepm|Ta

3apexgaHe
1 Bknouete 3apPAAHOTO YCTPOMCTBO B €eKTPUYECKN KOHTaKT.
2 [locraBete OpbXKaTta B 3apAaHOTO.

3 VHOMKATOPBT 3a 3apexkaaHe Lie 3aroyHe 1a Mura B 3ef1eHo, [OKaTo
ueTKaTa 3a 3bbu ce 3apeny noKpam.
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3abenexkka: Ballata ApbyKKa e npeasaputesiHo 3apefeHa 3a NbpBo
mnsnonssaHe. Cnen MbpBOTO M3MON3BaHe 3apeneTe B MPoAb/KeHe Ha
noHe 24 yaca.

3apexkaaHe ypes 3apsaHO YCTPOMCTBOTO UK ype[, 3a Ae3nHpeKumns

1 BkniodeTe 3apaaHOTO YCTPOMCTBO MK ypeaa 3a Ae3nHpeKumsa B
€NEKTPUNYECKM KOHTAKT.

2 [locTaBeTte ApbXKKata Bbpxy 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO MK ypeaa 3a
nesnHeeKuma.

3 3apsAnHoOTO YCTPOMCTBO Lie 3apexk/ia YeTkaTa Bu 3a 3b0u, oKaTo ce
3apenu nokpan.

3abenexkka: Ballata ApbykKa e npeasaputenHo 3apefeHa 3a Nbpeo

v3non3eaHe. Cnep MbpBOTO M3MoN3BaHe 3apeneTe B NPOAb/HKEHNE Ha

MnoHe 24 yaca.

3apexkgaHe upes Kanbda 3a mbTyBaHe*

* 3abenerkka: KanbdbT 3a 3aperkaaHe no Bpeme Ha MbTyBaHe MOXKe Aa He
€ BK/IoYEeH BbB BalLMA KOMIMIEKT B 3aBUCMMOCT OT 3aKyNeH1s Moaern.

1 CBbprkeTe Kanbda 3a 3apexkaaHe Nno BpemMe Ha MbTyBaHe KbM

N3TOYHUK Ha MOLLIHOCT oT 5V DC OT HAKOe OT cnegHuTe mecTa:

- [NpenoctaBerua USB anantep

- CcTaHpapTteH USB KOHEKTOpP 3a NepcoHaneH KOMMoTbp, BKIIOYEH B
UL-cnncbk unmn ceptudurumpan no ANSI/UL 60950-1, unn

- LPS enekTtpo3axpaHBaHe ¢ USB n3xoneH nopt, BKMoveH B UL-
CMNCHK nnn ceptnduumpar no ANSI/UL 60950-1

- eneKkTpo3axpaHBaHe, BKo4veHo B UL-CNCHK v cepTtudrimnpaHo
no crtaHgapT 1310, knac 2.

Ba)kHO: AganTepbT 3a cTeHa TPsA6Ba Aa e 6e30naceH U3TOYHUK CbC

CBPbXHUCKO HanpeXeHune n pa otroeapsi HA HOMUHANHUTE

efleKTPUYECKU NapamMeTpu, MOCOYEHU B JoHATA YacT Ha

YCTPOMNCTBOTO.

2 KanbdbT 3a NbTyBaHe e 3apexaa YeTkaTa Bu 3a 3b0u, JoKaTto ce
3apenu noKpan.

3abenexka: 3aperkaaHeTo Ha YeTKaTa upes Kambda 3a 3aperkaaHe no

BpemMe Ha MbTyBaHe OTHeMa MNo-Ab/Aro BpemMe.

Cratyc Ha 6aTtepuaTa (ApbKKa, NocTaBeHa BbpXy 3apsaHo,
BKJIIOYEHO B efleKTpo3axpaHBallla Mpexa)

KoraTo gpbyKaTta ce noctaBm BbpXy 3apaaHOTO YCTPOMCTBO, BbPXy ypena
3a fesnHbeKLMa Unn kanboda 3a MbTyBaHe, CBeT/MHaTa 3a barepuara e
CBETHE B 3€/1eHO B 3aBNCMMOCT OT TEKYLLIOTO HMBO Ha 6aTeDI/I$:lTa.
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Bpon LED cBeTnuHu CbCTOsIHME Ha 3apeXXaaHe Ha
6artepuaTta

1 Hucka

2 YMmepeHa

3 High (Bucoka)

3abenexkka: Korato opbykkaTa e HambHO 3apefeHa, TpMUTe NaMnuuKm 3a
CbCTOSHUETO Ha batepuaTa cBeTAT B 3eneHo. Cnen 30 cekyHAu
VIHOWMKATOPHWTE NaMMnYKYM 3a 6aTepusita ce U3KIoUBar.

CbhCcTosiHME Ha baTepuaTa (KoraTo ApbXKKaTa He e NocTaBeHa B
3apsAOHOTO YCTPOMCTBO)

[Mpwn n3BaXKOaHe Ha OpbyKKaTa OT 3apPsAAHOTO YCTPOWCTBO, ypeabT 3a
,D,e3I/IHd)eKLlI/IQ mnmn Kaﬂbd}a 3a 3apexgaHe no BpemMe Ha MbT, MHONKaTOPbT
3a 6aTeDI/IF|Ta B 0O/THATa YacT Ha JPpbyKKaTa Le NMoKa3Ba CbCTOAHMETO Ha
batepuaTa.

LED ugat Bpown LED CbcTOosIHME Ha
cBeToavoam 6arepusaTa

[MOCTOAHHO 3eneHo 3 High (Bucoka)

[ToCcTosAHHO 3eneHo 2 YMepeHa

[TOCTOAHHO 3eneHo 1 Hwcka

MpemMureaLLo 1 (3BYKOBW CUrHaNM) M3ToLlleHa vnm noytn

KexnmbapeHo n3ToLleHa

UV ypep, 3a ne3nHpekuus

- CynTpaBuoneToBua ypeq 3a ae3vHbeKkuma MoyeTe fa nodmncreare
rnaBaTa Ha BallaTta uYeTka cref Bcaka yrnoTpeba.

VI3knioueTe ypena 3a Ae3vHGeKLa, NpeKkparTeTe 13non3saHeTo My U ce

obaneTe B LleHTbpa 3a obcnyykBaHe Ha notTpebuTenu, axko:

- YnaTpaBuoneToBara namra octaBa BKloUeHa, Korato Bpatuykara e
oTBOpeHa.

- [lpo3opueTo Ha ypeda 3a Ae3nHbeKLIMS e CUyneHo nnm nuncea.

- YpenbT 3a ge3vHdeKuma Nyl Unm n3pasa Mmpr3amMa Ha n3ropsno no
BpeMe Ha paboTa.
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3abenexka: YnTpaBuoneToBaTta CBETNMHA MOYKe Aa 6bae BpeaHa 3a
oumnTe U KoXKaTa. ToBa yCTPOMCTBO TpH6Ba na ce Obpxu ganed ot
0OCTbMNa Ha fdella rno BCHAKO BpeMe.

1 Cnen m3non3BaHe M3nnakHeTe rnasata Ha YeTkara v M3TpbckanTe
M3nMuiHaTa Boaa.

&5

MpepynpexxaeHue: Mo BpeMe Ha ae3nHpeKuupaHe He
nocTaBsAnTe Karnaykara 3a NbTyBaHe Ha rnaBarta Ha yeTkara.

2 [locTaBeTe NpbCTa cU BbB BAJbOHATMHATA Ha BpatuyKarta B ropHata
YacT Ha ypena 3a ae3nHdeKums 1 oTBopeTe BpaTtuykara.

&

3 [locTaBete rnagaTta Ha JYeTkaTa Ha efiHa OT 2-Te LMMKK B ypeaa 3a
nesvHdeKUua, KaTo KocbMueTaTa TpsAbBa Aa ca HacoueHM KbM
ynTpasuoneToBara fnamna.
3abenexkka: B ypena 3a nesnHbeKLImMs noumcTeante camo rmaBm Ha
yeTka Philips Sonicare cbc 3axBaLliaHe.

PHigp

3abenexkka: He nouncrBanTe rnasu 3a Yetka Philips Sonicare for Kids B
ypena 3a gesvHoeKuus.

4 YBepeTe ce, Ue ypenbT 3a Ae3nHbeKums e BKNoUeH B paboTeLl,
KOHTaKT C MOAXOAALLO HaMNpeXeHue.

5 3aTBopeTe BpaTuykaTa v HaTUCHETEe BEAHBXK 3ef1eHns ByToH 3a
BK/IOUBaHE/M3KNIOUBaHE Ha 3axpaHBaHeTo, 3a Aa nsbepeTe UMKbNa 3a
YNTPaBMONETOBO MOYNCTBAHE.
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E

PHilpg

3abenexkka: MoxeTe fa BKIouMTe ypeaa 3a aAe3nHbeKLms camo ako
BpaTtuyKarta e npaBuiHoO 3aTBOpeHa.

3abenexka: YpenbT 3a Ae3nHdeKLNa Crinpa, ako OTBopUTe
BpaTUuKara ro BpemMe Ha LMKba 3a ge3nHbeKkTpaHe.

3abeneykka: YpenbT 3a Ae3nHdeKLmMsa paboTn B npoabixeHme Ha 10
MUHYTU 1 Cref TOBa aBTOMATMUHO Ce V3K/oYBa.

YpenbT 3a Ae3nHGeKLMsa padboTi, KoraTto npes nNposopeLia ce BKaa, ue
namnara cBeTwu.

AKTUBUpPaHe NN aeakTuesMpaHe Ha GyHKLUUU

MoykeTe fa aKTMBMpare 1nu aeaxktTuempaTe cnefHnTe GyHKUMM Ha
BallaTa yYeTka 3a 3bou:

- EasyStart

- HanomHdaHe 3a cMaHa Ha rnasaTta Ha JYeTkaTa

- [aTtumk 3a HaTUCK

Crbnka 1: MNMocraBeTe gpbyKKaTa B 3apagHOTO

4

@ CTbrka 2: HatncHete 1 3aApbyKTe ByTOHa 3a BKIIOYBaHe
3a:
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JNecHo HamomMHaHe 33 [daTtumk 3a HATUCK
cTaptupaHe cMAHa Ha
rnaearta Ha
yeTkarta
3 cexkyHau o 5 cekyHaun o 7 cekyHamn
2 \2 N

CTbrka 3: OTrnycHeTe 6yToHa 3a BKIIoUBaHe, Korarto uyere

13BYKOB CUITHAM  3BYKOB CUIHUT  3BYKOB CUrHan 1 mut, 2
e[IHOKPaTHO U1 nbTW 1 cneg ToBa 3

cnen Toea b1
NBYKPATHO
\ \ \

| Axo BNOMTE MHAMKATOPHATa CBETIMHA Ha baTepuaTa aa
‘ MPUMUIBA B 3e/1eHO 2 MbTU U YyeTe HUCKU U BUCOKM

TPUKPATHUM 3BYKOBW CUTIMHalIM TO TOraBa Cb\/HKLI,I/IﬂTa e
. akKTBMpaHa.

Wnn

| Axo BNONTE NHAMKATOPHUTE CBET/IHU Ha 6aTepusaTa aa
‘ NPUMUIBAT B KEXNMOBAPEeHO BeOHBK 1 YyeTe HUCKW UK

. BUCOKU TPUNKPATHW 3BYKOBU CUTHAJIL TO TOraBa d)\/HKLLI/IﬂTa
. e JeaKTnBnpaHa.

MouncrBaHe

- Bcnukm yactm morar oa ce nouncTBar C BNaxkHa Kbpna unm ga ce
m3nnakear C Torjia Boaa.

ol

s i



340 Bwbarapcku

- OTcTpaHeTe rnaeata Ha yetkarta oT ApbyKKaTa U U3nnakHeTe nobpe.

- W3nnakBamTte usnara opbXKKa, 0COBEHO MACTOTO Ha CBbp3BaHe Ha
rnaBarta KbM OpbXKarta, Har-Masiko BegHbXK celMNYHO.

".D

BHuMaHue: He HaTuckamTe ryMeHOTO yNbTHEHWE B ropHaTa 4yacT Ha
LPbXXKaTa. BHMMaTenHo noyMcrBanTe OKOMO NYMEHOTO YNbTHEHME.

\\

D

MpenopbKku:

- He nouncTBamTe rmaparta Ha YeTkaTta, Kanadkara 3a MbTyBaHe,
3apsAAHOTO, YITPABMONETOBMUSA ype[ 3a Ae3nHPeKUMa nnm kanbda 3a
MbTyBaHe B CbAOMM/ANMHA MallvHa.

- He n3nonsBanTe M30MponuioB afikoxof, oueT, benrHa nnv apyrm
npenapaTty 3a NoYnCTBaHe B AOMaKMHCTBOTO 3a [a noyucreare
OPbXKKATA, Thi KATO TOBa MOXKe [a [oBeae [0 obe3uBeTsaBaHe.
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- MsKknioysamTe 3apanHOTO YCTPOMCTBO, NMPean Aa NpucTbimte KbM
MOUNCTBAHETO My.

- He v3nonseante eceHumanHi Macna, 3a aa rnoynctute rnasara Ha
UeTKaTa, Thih KaTo TOBa MOXKe [a Npedm3ByMKa Nnospena.

MouncTBaHe Ha yNTpaBMONEeTOBMA ype, 3a Ae3nHdbeKumsa

M

MpenynpexaeHue: He notanante ypena 3a ae3nHdekumsa BbB Boga

W He ro n3njiakBawTe C Teyalia Boga.

MpenynpexaeHue: He nouncreanTe ypena 3a ge3vnHpeKums, Korato

y/iTpaBuosieToBaTa iamna e ropeLua.

3a onTumMarnHa epexkTUBHOCT ce NpenopbyBa ypeabT 3a Ae3nHdexuns na

ce Nno4mcTBa BCHAKa ceaMumua.
1 VisknoueTe ypena 3a Ae3nHbeKUms OT KOHTaKTa.

2 VisobpnawvTe TaBruKarta 3a oTuexaaHe AMPeKTHO HaBbH. [louncTBanTte

BbTpeLLIHATa YacT Ha ypeaa 3a Ae3nHEKLMA C BlaykHa Kbpra.

- VI3nnakHeTe TaBMUKaTa 3a oTUexxaaHe 1 s n3bbplueTe C BlaXkHa

Kbpna.

r w

3 Ceanere 3alLMTHMA eKpaH, Pas3nonoyeH npen ynrpasuonerosaTa
namna.
3a fa cBanuTe ekpaHa, xeaHeTe pbboBeTe [0 3aKoMn4yankuTe,
BHUMATENHO CTUCHETE U 13BaAeTe 3alLUNTHUS eKPaH.

4 Cpanete yntpaBuoneToBara namna.
3a [a cBanuTe namnara, a XBaHeTe U A n3obpranTte oT MeTanHaTta
ckoba.

5 T[louncTeTe 3alnTHUS eKpaH 1 yaTpaBmosneToBata 1amna C BlaxHa

Kbpna.

6 [locTaBeTe OTHOBO yNTPABMONETOBATA Namna.
3a Ja noctaBuTe OTHOBO NamMnaTa, NogpaBHeTe JonHaTa yacT Ha
namnara c MeTanHarta ckoba 1 HaTUCHeTe namMnara B ckobara.

7 TlocTaBeTe OTHOBO 3aLLMTHNSA eKpaH.



342 Bbarapcku

3a [a noctaBUTe OTHOBO eKpaHa, MoApaBHETE LLIMMKUTE Ha eKpaHa C
OTBOpMTE Ha OTpassBallaTa NMoBbpPXHOCT BNK30 A0 yATpaBMoneToBata
namna. HatncHeTe ekpaHa Hanpaso B OTBOPUTE Ha ypeaa 3a

nesnHdeKuma.

CbxpaHeHue

AKO HAMa Oa M3Mon3Bare NpoaAyKTa 3a NPOab/HKUTENEH Nepro oT
BpeMe, ro n3KmnoYeTe OT eNleKTPNYECKNA KOHTAKT, NoYncrete ro U ro
CbXpaHaBanTe Ha XNagHo 1 Cyxo MACTO Aased OT Npsaxka cibHYeBa

CBEeT/INHA.

YecTto 3a4aBaHUN BblMpoCcn
Bbnpoc

OTrosop

Mora nv ga ocTaBaM cBosATa
Sonicare Bbpxy 3apsaHOTO A0
CnegBaLloTo M1eHe Ha 3b6u?

[a, MoXkeTe BUHArn na obpxkmte
CBOSITa YeTKa 3a 3bou Philips
Sonicare BbpXy BKIIOYEHO B
KOHTaKTa 3apsaHo. ToBa HAMa aa
Cce OTpasu Ha NPOABMKUTENHOCTTA
Ha YKMBOTA Ha baTepuaTa.

Opyrv rnaBu 3a YeTkn Le nacHaT
N Ha MosITa YeTKa 3a 3bbw Philips
Sonicare?

BCruKM rnaBu 3a enexkTpuyecKku
yeTkM 3a 3bbu Ha Philips Sonicare,
KOWTO MoraT aa npunarart
6e3npobrnemMHo, ca CbBMeCTUMMU.
He Bcuukm obade morar fa ce
M3MoN3BaT C TexHonorusaTa
BrushSync. MoykeTe na pa3lbepete
KOV FnaBu 3a YeTKkn MoraT ga ce
M3MON3BaT C TexHonornata
BrushSync no nkoHata B ocHoBaTa
Ha rnaeaTa Ha JyeTkara.

Konko yecto TpsibBa 4@ CMeHAM
rnasarta Ha veTtkara?

[MpenopbuBamMe BK Aa NnoamMeHuTe
rnaearta Ha deTtkaTta Philips
Sonicare cnen 3 Mecela yrnoTpeba
(ako c1 MmeTe 3bbuTe Mo ABa NbTr
Ha AeH B NpoabmKkeHune Ha 2
MUHYTU Ha BCSAKa cecusl).
MexaHM3MbT 3a HanoMHAHe 3a
CMfAHA Ha rnaarta Ha yeTkaTta e
BV YBEOOMM, KOraTo e BpemMe aa
CMeHuTe rnaBata Ha Jetkara.
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OTrosop

BopoyctonumBa nm e MosaTa yetka
3a 3b6u Philips Sonicare?

[a, BawwaTa YeTka 3a 3bom Philips
Sonicare B Bofoycrtonymea. Hrukora
obaue He MouncTBamTe ApbKKaTa
Ha yeTkarta B CbAoOMUANHA
MalumHa. CbLUo Taka He 9
n3nonssanTte noa ayLua.

Kou TenedoHu ca cCbBMecTMm C
npunoxexuneto Philips Sonicare?

MpunoxkeHmeTto Philips Sonicare
noaabpXKKa onepauUnoHHNTe
cnctemn Android n Apple i0S. 3a
[a HamMmepuTe Han-akTyanHarta
BEpPCUs HA MPUITOXKEHNETO Ha
Philips Sonicare, npoBepeTe
Android Play Store vnu Apple App
Store. MobunHUTe yCTPOMCTBA
TpAbea na ca ¢ Bluetooth 4.0 unu
Mo-HOBa BEpCKs.

KakBu opyrm yeTku 3a 3bou Philips
Sonicare Mora fa 13non3sam ¢
npunoxexueto Ha Philips

C NpunoXxeHneTo Sonicare MmoxeTte
[a M3non3Bare caMo YETKUTE
Philips Sonicare Flexcare Platinum

Sonicare? Connected, DiamondClean Smart,
Expert Results n ExpertClean.
[NoTbpceTe cmBona 3a Bluetooth
BbpXy NpeaHaTa cTpaHa Ha naketa.
CbxpaHeHue

AKO HAMa Oa 13Mon3Bate NPoaAyKTa 3a NPoab/HKUTENEH Nepron oT
BpeMe, ro n3KmoveTe OT eNlIeKTPNYECKNA KOHTAKT, Nno4vncrete ro n ro
CbXpaHaBamTe Ha XNagHo 1 Cyxo MACTO fased OT Npsaka cibH4YeBa

CBET/TIMHa.

PeuuknupaHe

- To31 CMMBON O3HAYaRa, ye NPOAYyKTbT HE MOXKe Aa Ce U3XBbp/a
3aeHO C OBUKHOBEHNUTE BUTOBK oTNadbLm (2012/19/ECQ).

- To31 CMMBON O3HAuYaRa, Ye NPoAyKTbT ChAbpyKa BrpageHa
akymynaropHa baTtepus, KOATo He TpsAbBa Aa ce M3XBbp/s 3aeHo C
0buKHOBEeHNTe BKTOBK OTNnaabLUM (2006/66/E0). 3aHeceTe nNpoayKTa
cn B oduumManeH NyHKT 3a CbbripaHe Ha OTNaabLM UK CepBU3EH
LieHTbp Ha Philips, kboeTto akymMmynaTopHaTa baTepusa oa 6baoe

M3BageHa ot ﬂpO(beCVIOHaﬂI/ICT.
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YnTpasuoneToBaTa namna Ha ypena 3a Ae3vHOeKLMA ChabPyKa KMBaK.
Cnep Kpas Ha HEeMHUA CPOK Ha eKcrioatauns He U3XBbpAanTe
ynTpaBroneToBata namMna 3aefaHo ¢ HopManHuTe BUTOBM OTMaAbLIM.
MpenanTe A B oburUManeH NyHKT 3a cbbrupaHe Ha oTragbLm 3a
peunKIMpaHe.

CnegBanTe NpasBunarta Ha Ballarta Obpyasa 3a pasaenHo cbbupaHe
Ha eneKTPUUECKM 1 eNeKTPOHHW MPOAYKTU 1 aKyMynaTopHY 6aTepum.
MpaBUNHOTO M3XBbPAHE NoMara 3a npenoTspaTaBaHe Ha
HeratTmBHUTE NOCNeaCTBUA 3a OKOMHATa Cpeaa 1 YOBELLIKOTO 3ApaBe.

MN3BarkpaHe Ha akymyJsiaTopHaTa 6aTepm|

MpenynpexxoeHve: M3sageTe akymynatopHaTa 6atepusa camo KoraTo
V3XBbpNsATe ypeda. YeepeTe ce, ye baTepuata e U3TolleHa AoKpan, npean
[a s ussagure.

3a na v3BaamTe akymMynatopHata batepus, B1 TpsabBa Kbpra Unm napye
MNaT, YyK U nnocka (CTaHaapTHa) oTeepTka.Crnassante OCHOBHUTE MepKM
3a 6e30MacHOCT Npw ceaBaHe Ha onvcaHata no-4ony npoleaypa.
3a0bMKUTENHO MaseTe ounTe, PbLEeTe U NPbCTUTE CU, KaKTO 1
MOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO padoTuTe.

1

3a na n3TolmTe npesapexkaaemara batepusa oT uenus 1 3apsaa,
13BageTe ApbyKKaTa OT 3apsaaHOTO, BKtoueTe Philips Sonicare v ro
ocTaBeTe Aa paboTu, ookaTo crnpe cam. [oBTopeTe Ta3un CTbrkKa,
nokato Philips Sonicare Beue He ce BKlouBa.

2 Ceanete 1 U3xXBbpeTe rnasBata Ha yeTkaTa. lNokpunTe uanata Apbka

C Kbpra 1nin napye rnar.

3 XBaHeTe ropHarta yacT Ha OpbxKKaTta C eHa PbKa 1 yoapeTe Kopryca

Ha OpbyYKKaTa Ha OK. T CM Haa AONHWA Kpan. YaapeTe CUMHO C UyK OT
BCUUKUTE 4 CTPaHW, 3a Aa M3BaOMTe KparHarta Kanaudka.
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3abenerkka: Moyke fa ce HaIoXKM Aa yaapuTe B Kpas HAKOIKO MbTy, 3a
Oa ce CYHyndAT BbTPEeLUIHWTE 3axBallalli KyKn.

4 Caanere KparHara Karnaudka oT ApbyKKara Ha ueTkaTa 3a 3b6u. AKo
N3BAKOAHETO M OT KOPIyca He CTasa NecHo, NoBTopeTe CTbrka 3,
[0OKaTo He 4 ocBoboamTe.

5 Kato ObpykuTe ApbyKKaTa ¢ AonHaTa YacT Harope, HaTucHeTe Bana
HaOo/y BbpXy TBbpAa NOBbPXHOCT. AKO BbTPELLHUTE KOMMOHEHTU He

ce 0CBOBOYKOABAT NIeCHO OT KOPyca, MOBTOPEeTe CThKa 3, JOKAaTO He
rm ocBoboauTe.

6 BMbkHeTe oTBepTKaTa Mexay baTepuaTta 1 uepHaTa pamka B gonHara
UacT Ha BbTpeLLH1Te KoMMoHeHTW. Cren ToBa oTaAeNeTe oTBepTKaTa ot
baTepuraTa, 3a 4a cuynuTe JonHaTa 4acT Ha YepHaTta pamMKa.
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7

9

BrapanTe oTBepTKaTa MeXay AonHaTta yacT Ha batepusTa n yepHata
pamka, 3a 4a cuynuTe meTanHarta Knema, CBbp3salla batepusaTa CbC
3efeHara nevartHa nnaTka. Toea Lie ocBoboau OONHWA Kpan Ha
baTepursTa OT pamkara.

XBaHeTe batepuaTa U a4 n3abpranTe oT BbTPEeLLUHUTE KOMIMOHEHTH, 3a
[a cuynuTe BTopara MetasHa Knema Ha batepuara.

BHuMaHue: MNaseTe ce OT OCTpUTE Kpaulla Ha Kinemute Ha 6aTepusaTa,
3a fa nsberHete HapaHsiBaHe Ha NPbCTUTE.

g7
)

[MOKpUIMTE KOHTAKTUTE Ha BaTepuaTa C TUKCO, 3a Aa npeaorsparnTe
KbCO CbefIMHEHME OT OCTaTbyeH 3apsa Ha baTepusTa.
AKyMynatopHaTta batepus Beue MoxKe fia ce peLmkImpa 1 octaHanara
UacT OT NPOAYKTa Aa ce U3XBBbPIM MO NOAXOASALL, HAUMH.

3abenexkka: Cren Kpas Ha CpoKa Ha ekcnnoarauysa Ha ypena He ro
M3XBBbPNANTE 3aeHO C HOPMalHUTE BUTOBM OTNAAbLM, a ro NpefamnTte
B obuLaneH NyHKT 3a CbbupaHe, KbaeTo Aa 6bae peumnknmpaH. Mo
TO3M HAYMH Momarare 3a ornasBaHe Ha oKoJfHaTa cpefa.

FapaHuma n noaapbXxXKa

AKO ce Hy)aaeTe oT MHbopPMaLIMA UNN MOAAPBIKKA, NoceTeTe
www.philips.com/support v npoueTeTe NMCTOBKATA 38 MeXKOyHapoaHa
rapaHLms.

OrpaHuyeHus Ha rapaHuusTa
YcnoBuaTa Ha MeXxayHapoaHara rapaHumd He O6><BaLLI,aT cnegHoTOo:

[naBu 3a yeTkaTa.
U_LeTI/I, MNPUYMHEHWM OT M3MOon3BaHeTO Ha HeOﬂ,O6peHVI pe3epBHKM YacTu.
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Mospenu, NpUUYMHeHK oT HernpasuiHa yrotpeba, 13nonssaHe He rno
npenHasHaueHmne, HebPEXHOCT, HarnpaseH K NPOMeHU UNn
HEeOoTOPU3NPaH PEMOHT.

HopMarnHo nsHocsaHe, BKIIOUUTENHO OTUyNBaHe, U3OpacKBaHe,
N3TbpPKBaHe, obesLBeTaBaHe n 13bneqHsasaHe.

YATpaBroneTosa namna.
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Bctyn

BiTaeMo Bac i3 nokymnkoio 3y6HOoT LLiTkK Philips Sonicare 3 akymynatopHum
XMBNeHHAM! Bu TpMMaeTe B pyKax Koy [0 HenepeBepLLEHOr0 YCYHEHHS
HanNboTy, Binilmx 3y6iB i 300POBIiLLUMX AceH. BTineHe B LLiTLi Sonicare
MOEOHAHHA TeXHOMOT NarigHOro 3ByKOBOIO YMLLLEHHA Ta YHIKaNIbHNX
GYHKLIN, pO3pobneHyx KAiHiuMcTaMm Ta nepeBipeHux NPaKT1KoIo,
3abe3neunTb BaM ONTUMANIbHE YULLLEHHS MPY KOXKHOMY BUKOPUCTaHHI LT
LiTKK. NoganbLua miaTprMKa Ta peecTpaltia NpMcTpoio AOCTYMHI 3a
appecoio: http://www.philips.com/welcome.

LonyuanTecsa 0o kopuctyBadiB Philips Sonicare!

MNMpwu3HayeHHs

Cepia enexTpoluitok ExpertClean noknykaHa BUAANATU AUMNKKIA HAMT i
3aNULLKK TKi i3 3y6iB, L0 3y6r 1 poToBa MOPOXKHMHA 3aNMLLANUCS
3nopoBuMK. Cepia enekTpolLiTok ExpertClean npusHadeHa onsa
[OMaLLIHbOro BUKOPUCTaHHS. [iT MaloTb BMKOPUCTOBYBATU Lien NpUCTpin
avwe Nig HarnsgaoM gopocnX.

Baxknuea iHpopMalLia 3 TexHiku 6e3nexkn

[MepLu HiXK KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, YBXKHO MpoUnTanTe LIIo BaXKNMBY
iHbopMaLlito Ta 36epiranTe Ti ANA AOBIOKM B ManbyTHBOMY.

MpuMmiTka: KoMnnekTn npunanns t1a GyHKLUIT MoXKyTb BiopisHATUCA ans
Pi3HKX Mofenen. 30Kpema, NeBHi Moaen NiATPUMYIOTbL TEXHOSMOMIO
Bluetooth abo nocravalotbca 3 Ae3iHGiKyBabHUM BIIOKOM.

Heb6e3neuHo

- TpuManTe 3apaaHnin NpUcTpin i/abo nesiHdikysanbHU 6nokK nofarti
Big BoOW. He cTaBTe Ta He 36epiranTe NpucTpin y Micuax, e BiH Moyke
BMacTy abo NoTpanuT y BaHHY Ui PAKOBUHY.

- He 3aHypionTe 3apaaHuin NpUCTpin i/abo nesiHdikysanbHum 610K y
BOAY UM iHLLY PiONHY.

- [lepL HiX MigKMNoUUT 3apAnHUI NPUCTPIN i/abo ae3iHdikyBanbHnm
BNOK NiCNA YNLLIEHHSA [0 PO3ETKM, MepeKoHanTecs, Lo BiH MOBHICTIO
CYXnW.
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06epe)KHo

LM MPUCTPOEM MOXKYTb KOPUCTYBATUCA OiTK 1 0CObY 3
nocnabneHnmMm BinuyTTamMm, GisMUHMK, PO3YMOBUMIK 3A4iOHOCTAMM U
6e3 HaneyxHoro A0CBiAy Ta 3HaHb 3a YMOBW, LLIO KOPUCTYBaHHSA
BiAOyBaeTbCA Nig HarNaaomM abo M Byno NpoBeaeHo IHCTPYKTAXK LLIOOO
6e3MneyHoro KOPUCTyBaHHSA MPUCTPOEM i MOACHEHO MOXKNBI PU3MKUL.
He po3Bonamte OiTAM BMKOHYBATV OUMLLIEHHA Ta A0MNS4 6e3 Harnaay
NOPOCTNX.

He po3Bonamte OitTAM 6aBUTUCS MPUCTPOEM.

3aBxan TprmMamTe aesiHdikyBanbHWy 6nok nofani Bia oiremn.

Axuo YO-namna NpoaoByKye CBITUTIACA, KOMW BIOKPUTO ABEepLATA,
NPUMNUHITE KOPUCTYBATUCA Ae3iHdiIKyBanbHMM 6rnokom. YO-cBiTno
MOYKe ByTU LLKIOAMBYM ONA oden i LKipy NioanHM.

AKLLO NPUCTPIN (HacadKy, PYUKY, 3apaOHUr NpUcTpin i/abo
ne3iHdikyBanbHMM 610K) MOLLIKOAXXEHO B OyAb-sKMIM CMOCID, MPUNUHITEL
HUM KOPUCTYBaTNCA.

LLIHYpP YKMBAEHHA HEMOXKMBO 3aMIHNTW. AKLLO MOro MOLLKOAXKEHO,
3apPA0HUN NPUCTPIN 1/ab0o Oe3iHdiKyBaNbHWM 610K HEOBXIOHO
yTunisyBatu.

LLIo6 YHUKHYTU HeBe3MneKku, 3aMiHAnTe 3apsaaHU NpucTpin i/abo
ne3iHdikyBanbHWIM 610K OPUTiHANBHM.

Y LbOMY MPUCTPOT HEMAE OeTaen, AKi KOPUCTYBaY MOXKe
BiOPEMOHTYBATV CAMOCTIMHO. Y pasi NOLLKOOXKEHHS NPUCTPOIO
3BepHiTbCcA 00 LleHTpy obcnyroByBaHHS KMEHTIB y BaLLin KpaiHi (ams.
'TapaHTia Ta NioTprmKa').

TpuMarTe LLHYP XMBNEHHA noaani Bif rapaymx noBepxXoHb.

He BUKOPUCTOBYMTE 3apaaHUn MPUCTPI i/abo aesiHdikyioum 6ok
HaaBopi abo Nobnr3y rapsaumx NOBEepPXOoHb.

YBara

He MurTe HacaaKy, pyyKy, 3apsaHnii NPUCTRIN, KPULLIKY 3apsaHOro
NPUCTPOIO abo Ae3iHdiKyBanbHUN 60K Y MOCYAOMUAHIA MaLLVHI.
AKLLO NPOTAroM OCTaHHiIX 2 MicauiB BaM pobunm onepaLiito B poToBii
MOPOYKHVHI UM Ha ACHAX, TO MepLL HiYK KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM,
nopanbTecs 3i CTOMAToOIOrOM.

AKLLLO MicNsA KOPUCTYBAHHA LM MPUCTPOEM BUHMKAE KpoBOTeYa abo
AKLLO KpOBOTeYa TpUBAE NoHa, TxKOEHb, 3BEPHITLCA 40 CBOrO
cTomaTtosnora. AKLLO Mif Yac BUKOPUCTAHHS LIbOro MpUcTpolo BU
BiguyBaeTe 6inb abo ANCKOMPOPT, TAKOXK 3BEPHITLCH [0 CBOrO
cTomaronora.
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- Uen npuctpin Philips Bignosigae BciM ctaHoapTamM 6e3neku ans
€NeKTPOMAarHiTHYX NPUCTPOITB. AKLLO BV MaETe KAPOioCTUMYNATOP abo
HLWKMKY IMONaHTaT, nepen BUKOPUCTaHHAM 3BEPHITLCH [0 CBOro Nikaps
abo BMPObHMKa iIMMNaHTOBaHOMO MPUCTPOIO.

- FAKWO Y BaC BUHVIKHYTb 3anUTaHHA MeANYHOIro xapaKkrepy, nepLy Hix
KOPUCTYBATUCS LIUM MPUCTPOEM, 3BEPHITbCA A0 Aikapsi.

- e npucTpin NnpmsHadveHo nuiLe ana YnileHHs 3yoiB, aceH i a3mka. He
3aCTOCOBYMTE MOro AN iHWKMX Linen. AKLLO Yy BaC BUHUKAW HEMPUEMHI
Ym BonicHi BIOUyTTA, MPUMNYHITL KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM i
3BEPHITLCA 40 CBOro fikaps.

- e npucTpin ocobucTol rirfeHn, KM He NpU3HaYeHnn ons
BUKOPUCTAHHA KiNlbKOMa NaLieHTaMmn B CTOMaToNoryHoMy KabiHeTi un
KITIHILLL

- He BrKopucTOBYMTE iHLLUI HACaOKW, OKPIM TUX, AKi peKoMeHOoBaHi
Philips Sonicare.

- [pUNKWHITE KOPUCTYBATUCA HACAAKOIO, AKLLO Ha Hi € 3IM'ATI UK 3irHyTi
LLETUHKW. 3aMiHAMTe HacaaKy KOXHI 3 MicsLi abo vacTilue, aKLIo Ha
Hiv 3’aBNATHCA CNiAM 3HOLLEHHS.

- {AKLIo B CKNafi BaLLol 3y6HOT NacTyt MiCTUTbCA MepeKMC BOAHIO,
Xap4yoBa coda abo iHLi 6ikapboHaTy (AKi 3a3B1UYal BUKOPUCTOBYIOTHCA
y BioGinooumx nacrax), peteibHO MUATE HACa[Ky BOAOIO 3 MUTOM
nicns KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA. Lle nonomMoyke nonepeamtu nosisu
TPILLUMH Y NNACTMACOBMX YaCTUHAX.

- YHUKanTe NpsaMOoro KOHTaKTy 3 NpoayKTamMuy, Lo MicTaTb edipHi Macna
ab0 KOKOCOBE Mac/o. Y pasi Takoro KOHTAKTY LLIETUHKN MOXKYTb
BUCMVIKHYTUCh.

- [lig yac umkny gesiHdgikyBaHHSA Ta Bigpasy nicnsa Moro 3aBeplLUeHHs!
Y®-namna gesiHdikyBanbHoro 6noka rapsava. He topkantech YP-
nammnum, Kony BoHa rapsya.

- o6 3anobirti KoHTakTy 3 rapsadoio YO-namnoto, He BUKOPUCTOBYMTE
ne3iHdikyBanbHMM 610K 6e3 3axXMCHOro eKpaHa.

- AKwo gesiHdikyBanbHUM 610K BUKOPUCTOBYBaBCA Ana YD-ouniLeHHsS
3 pasu nocninb, Nepe NoYaTkoM HACTYNHOro LMKy YO-UMLLeHHs
M0Oro NoTPIBHO BUMKHYTU LLIOHAMMeHLLe Ha 30 XBUMKH.

EnektpomarHitHi nona (EMIM)

Llen npuctpin Philips Bionosioae BCiM UMHHUM CTaHOapTaM i NpaBoBYM
HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCA BMAVBY eleKTpoMarHiTHUX NosiB.
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OupekTuBa wono pap,ioo6nap,HaHH9|

LM KomMnaHia Philips cTBepmyKyE, LLO eneKkTpryHi 3y6Hi LLITKK 3
pagioyactoTHUM iHTepdencom (Bluetooth) BinnosinatoTb BMMoram
OupexTuen 2014/53/€C.

[MoBHMIM TEKCT AeKnapadlii Npo BiAnoBiaHICTL HopMaTneam €C
ony6ikoBaHo Ha Beb-cTopiHLi: www.philips.com/support
PapioyactoTHMM iHTepdenc Liboro BUpoby MpaLitoe Ha YactoTi 13,56 M.
MaKcnManbHa NoTyXKHICTb pafionepenadi NprUcTPo CTaHOBUTb

30,16 nbm.

3y6Ha witka Philips Sonicare (puc. 1)
[FEHIUHMI NOPOXKHIM KOBMAYOK

Po3yMHi Hacagkm

Pyuka

KHomnka "YBiMK./BUMK."

IHTEHCMBHICTb CBITIA

KHomMKa "PeyxnM/IHTeHCUBHICTL"

Pexknmn

|HOMKATOP HaragyBaHHA NPO 3aMiHy HaCaaKM
IHOMKaLis cTany baTapel

10 3apagHun NpucTpin

1 OopoxHin dyTtnap*

12 MepexxeBun apantep USB*

13 Kabenb mMikpo-USB*

14 [esiHdikyBanbHum 650K 3 YO-namnoio*

*MpumMiTka. BMIiCT KOPOBKKM MOyKe BiApi3HATUCA 3anexHo Big npuadaHoi
Mogeni.

OCoNoOUTA~wWN —

BukopucTtaHHsa Philips Sonicare

BkasiBKu 3 umLLLEeHHSs

1 LLiNnbHO HACcyHbTe HacaaKy Ha PY4YKY. 3MOYITb LLETUHKM N HAaHeCiTb
3yBHy nacry.
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MpuMmiTKa: MiXk HACcaOKOIO LLLITKM 1 PYYKOIO € HEBENMMYKUIA NPOCBIT. Lle
HopMasbHo. Lle nactb Hacaaui 3Mory BibpyBaTy HANEXHUM YMHOM.
IMPUKNaQiTh WeTUHKK LLITKK 00 3y6iB Nifa HeBENMKMUM KyTOM

(45 rpanyciB), WiNbHO HATUCKAOUM, LLIOO LLUETUHKK TopKanucsa ninii
fIceH abo OeLlo HyKYe NiHii aceH.

MpuMmiTKa: ToUMarTe LLITKY Tak, o6 fi LieHTpanbHa YacTiHa nocTinHO
KOHTaKTyBas1a i3 3y6amu.

HaTUCHITb KHOMKyY "YBiMK./BUMK.", LLI06 yBIMKHYTK Philips Sonicare.

LLlo6 umLLeHHs wiTkoto Philips Sonicare byno MaKCUMATbHO
edeKTVBHWNM, 3nerka nputrckanTe Ti 0o 3y6iB, i Hexan Philips Sonicare
3pobuTb yce 3a Bac. MNMoBiNbHO 1 akypaTHO BOAITb HACAAKOIO Mo 3yb6ax
Bnepen i Has3ap, o6 AOBLUI LLETUHKM NPOXOANAN B MiXK3yOHi
MPOMIKKW. [PpOOOBYKYMTE Ui PYyXM MPOTAroM yCiel npoLenypu
YULLIEHHS.
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MpumiTKa: LLLo6 OizHaTnCA Npo YMLLIEHHSA B CELiaibHUX PeXKnMMax,
OvB. po34in "Pexxmummn’.

5 06 0unCTUTM BHYTPILLHI MOBepxHi NepenHix 3y6iB, HAXMiTh Py4Ky
LLITKK OeLlo BepTrKanbHO Ta 3pobiTh KiNbKka BEPTUKANTbHX
NepexpecHmMX OUNCHUX PYXiB Ha KOXXHOMY 3y0i.

”
[ £ affl
I

S A

MpuMiTKa:

- 3MiHa BibpaLil pyyKkM MOBIAOMAAE NPO HAATO BENVKNM TUCK Mid yac
YnLLeHHs (amB. "OdaTumKk HaTUCKy")

- 3ybHa wiiTka Philips Sonicare 6e3neyHa ans YmieHHs bpekeTis,
OPTOAOHTUUYHUX anapariB i CToMaToNoruHKX pecTtaspadlin (niomo,
KOPOHOK, BiHipiB)

- He KopucTymTecs 3y6HOIO LLIITKOK 3 akyMYISTOPHUM XUBAEHHAM Mia
ayliem.

Hacanku

LLlo6 gizHaTnca, A0 AKOro TUNY HaNeXuTb Ballla HacaaKka, AMB. eTUKETKY
Ha HVKHIM YacTWHi Hacaoky. CUMBOM Ha HUYKHIM YacTUHI BKa3yeE, LLO Lie
pPO3yMHa Hacaaka, ocHalleHa TexHonorieo BrushSync.



354 YkpaiHcbKa

% %

o

Pogod
%

e

o
%
o
&

%!

Hasea Hacagkm Premium Plaque Premium White  Premium Gum

Control Care
ETuketka c3 W3 G3
Hacagku
MepeBara YCyHEeHHA YCyHeHHsA MioTpyMaHHA
HaNboTy HaNboTy Ta 3[10POB’A ACeH
ByOaneHHs
nnam

BinomMocTi mpo BeCb aCOPTUMEHT HAaCaaoK OMB. 3a apecoto
www.philips.com/toothbrush-heads.

* MpumiTKa. TvnN HacaaoK BiAPI3HAETLCA 3a/1eXKHO Bif, NpWABaHOT MoaerTi.

TexHonoria BrushSync

3aBaakM TexHonorii BrushSync Hacaaoka miaTpyuMye 3B’A30K 13 pyyKolo 3a
[0NoOMOorolo Mikpocxemu. CUMBOS Ha HUXKHI YaCTUHI HACaaKM BKA3YeE, LLIO
BOHa OCHalleHa TexHonorieo BrushSync. Lia TexHonoria gae amory
BUKOPUCTOBYBATW Taki GYyHKLI:

- MNOEAHAHHA PEeXXUMIB HACaAOKW;

- HarafyBaHHA NPO 3aMiHy HACAOKM.

PexxuMu uneHHa

LLIiTKa 3 aKyMyNATOPHUM YUBMEHHAM Ma€ 00 4-xX pexknmis™: "YnuieHHsa",
"PeTenbHe unieHHA+", "BigbintoBaHHA+"* Ta "300poBi acHa"*.

Pexnm BUBMpaeTbCca aBTOMATUYHO 3aMeXHO Bif, PO3yMHOT HAacaaKu, LLO
BVIKOPUCTOBYETHCS.

LLL06 3MIHUTU PEXKUM BPYUHY, HATUCHITb KHOTMKY "PeXnM/iHTeHCUMBHICTL",
KOMW LLIITKY BUMKHYTO.
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*MpuMiTKa.

- TUnu Ta KiNbKiCTb PEXXMMIB MOXKYTb BiOPI3HATUCA 3a/1EXKHO Bif,
npwaobaHol Mmoaeni.

- KoYKHa HacagKka ans LLiTKK CyMicHa 3 OyOb-SK1UM i3 pexxuMiB.

- AKLo WiTka Philips Sonicare BUKOPUCTOBYETHCA B KITIHIUHMX
LOOCNiOXKEHHSX, C/if, 3aCTOCOBYBATW Ti 3@ BUCOKOT iIHTEHCMBHOCTI Ta 3
BigKmoyeHo dyHKL€ "Jlerkmm crapT”.

|_|O€,D,HaHHF| pe)KI/IMiB HacCaKu

Hacanku 3 TexHonorieo BrushSync ocHalleHi Mikpocxemoto, 3a
[OMNOMOTOI0 AKOT HaCcaKa 3B’A3YETHCA 3 PYYKOIO Ta aBTOMATUUYHO YTBOPIOE
napy B pEKOMeHO0BaHOMY PeXXMMi Ta 3a PeKOMeH40BaHOT iIHTEHCMBHOCTI.
MpUMITKa. FKLLO 3MIHUTL PEXXNM/IHTEHCUBHICTb, Hacaaka byae naMm atatm
OCTaHHE BUKOPUCTOBYBAHE HaalLTyBaHH:A. AKLLO BU XOUETE YNCTUTH
3ybu 3 peKoMeHO0BaHVMK HaNALLITYBAHHSAMM, PEKOMEHO0BaHWM
PEXKNM/IHTEHCUBHICTb OMB. B PO3Mii "PeXKMMM YMLLIEHHS".

"YnweHHa" i "Bin6inioBaHHA  "3p0poBi AcHA"
"PeTesfibHe +"
ynuieHHa+"
MNMepeBara YCyHEeHHsA YCyHeHHs YCyHeHHs
HanNboOTy HaNboTy Ta HaNbOTy Ta
BUOIEHHS Macaxk AceH
MoBepXHEeBMX
nnam
PekomeHpgoBaH Premium Plaque Premium White* Premium Gum
a Control* (C3) (W3) Care* (G3)

HacagKa
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"YnweHHa" i "Bip6inioBaHHA  "3p0poBi AcHA"
"PeTenbHe +"
ynLeHHa+"
PekomeHpgoBaH 3 3 3
a
iHTEHCMBHICTb
3aranbHa "YuyeHHa" 2 XBUNHW 3 XBUNVHW
TpuBanictb 2 XBUUH 40 ceKkyHA, 20 cekyHn
UNLLLEeHHS! "PetenbHe
UMLLLEHHSA":

3 XBUANH*
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"YnweHHa" i "Bip6inioBaHHA  "3p0poBi AcHA"
"PeTtenbHe +"
YMLLEHHA+"
Cnocib "YneHHa" YNCTbTE KOXKHY — YNCTbTE KOXKHY
UYULLLEHHS YNCTbTE KOXKHY  CeKLilo ceKuio
ceKuito NPOTArom NpPOTArom
NPOTAroM 20 cekyHA, 20 cekyHA,
20 cekyH, @
PEOR A,
@/( 0 TG A
Vo 4 P
RN \\\r‘__)'———*
7 )
)/
noTiM cekuii1li2 noTiM cekuiil, 2,
"PeTensHe e no 3124 weno
YULLEHHA+": 20 cekyHA, 20 cekyHA.
YUCTbTE KOXKHY 10)
ceKuito LT TS
npoTsArom
30 cekyHA
0% g N
> \y,/’/r—f‘
* MpumiTKa.

- Pexknmu 1 TNy HacaooK MOXKYTb Biopi3HATVCA 3anexHo Bia npuadaHoi

Mopaeni.

- [Mpun ynLLIEHHT 32 AOMOMOrolo AoadaTka Sonicare B pexxumi "PeTtenbHe
YULLIEHHS" TPUBANMICTb YMLLIEHHS CKIaAaTUMe 2 XBUNHU.
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HanalwtyBaHHA iHTEHCUBHOCTI

LLliTKa 3 akyMyNATOPHUM YKMBNEHHAM Ma€ 3 PiBHA IHTEHCUBHOCTI: MasTni,
cepenHin Ta BenmKkun. MNpw Nig’eaHaHHi 4o pyyky po3yMHa Hacaaka
aBTOMaTUYHO OBbUpaE peKoMeHaoBaHy IHTeHCKBHICTb. 06 3MiHUTK
JHTEHCMBHICTb BPYYHY, YBIMKHITb PYUKY Ta HATUCHITb KHOMKY
"PeyKUM/iIHTeHCUBHICTB".

HanalTyBaHHA
iHTEHCMBHOCTI,
HaTUCHITb Lo
KHOMKY Mpw
BBIMKHEHIW wwiTwi.

6 3mi [ \
[Llo6 3MiHKTK Q) ‘

o

XapaKTepucTuku

- "Jlerkmm crtapt"

- [JopaTtok Sonicare — nigkioyeHe YMLLLeHH:
- HaragyBaHHA Npo 3aMiHy Hacaaku

- [JaTtumk HaTucky

- BrushPacer

"lerknn ctapt"

DyHKUiA "Tlerkun cTapT' NoCTyrnoBO MiABULLYE MOTYXKHICTb PYUKN
NPOTAroM NepLumx 14 YniLLeHb, LWob 4OMNOMOITM BaM 3BUKHYTW 00
ynLeHHs Philips Sonicare.

DyHKLUIA "J1erkmin cTapT" NpaLioe B YCiX PeXKMMAX.

MpuMmiTKa: Lier B1pib noctadyaeTbcsa 3 BUMKHEHOIO GyHKLIEIO "Jlerkunin
cTapT". AkTrBaUio GyHKUiT "Jlerkmn ctapT" AmB. B po34ini "YBIMKHEHHSA Ta
BYIMKHEHHS QYHKLLIN".

Hopatok Sonicare — MNoyaTok po6oTun

[HonaTtok Sonicare App 3’€QHYETbCA i3 3yOHOIO LLIITKOO, Haaalouy 4OCTyn

[0 HTepaKTUBHUX GYHKLLIM. [MTiaKNoYeHHs 3yOHOT LLITKK 00 BalLOro

06NiKoBOro 3anuncy goaarka Sonicare oae 3Mory KoOpuUcTyBaTuUCs TaknMm

nepesaramu:

- 3pydYHUIn Nepernan WoTMHEeBOro 3BiTy Npo ycrixum ans
BOOCKOHQIEHHS 3BUYOK 13 UMLLIEHHSA
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- OTprMaHHA NepcoHanizoBaHUxX NoOpas i pekomMeHaaLin ons
NigTPVMaHHA 300POB’A POTOBOT MOPOXKHUHN

o6 po3nouaTt poboTy 3 4oAaTKOM Sonicare, BMKOHanTe HaBedeHi

HUYKYe ail.

- 3aBaHTaXkTe gogaTok Sonicare Ha TenedoH

- Bigkpunte 0ooaTtoK i QOTPUMYMTECh IHCTPYKLIM Ha ekpaHi

- [ligkmodiTb 3yOHy LLiTKY A0 Aoaatka

- CTBOPIiTb 0OMIKOBUIN 3aMMC

- [lepcoHanisynTte poboTy 3 4O0AATKOM, BiAnoBigatoun Ha 3anmMTaHHA
LLIOA0 CBOIX 3BMYOK i BNogobaHb i3 uMLeHH:A 3y6iB

- PerynapHo unctbTe 3y6om

- OTpuMyMTe LWOTUXKHEBI 3BiTU, AKI JOMNOMOYKYTb MOKPALLMTK A0rSa4 3a
POTOBOIO MOPOXKHUHOIO

MpuMmiTKa: MNepekoHanTecs, Lo Bluetooth Ha BalLiomy TenedoHi
BBiIMKHEHO. Ballla 3ybHa LiTKa nepenae 0oaaTKy AaHi LWOoA0 YMLLEeHHSA
uepes Bluetooth. AKLLO y BaC BUHWKM 3anTaHHS NPo Te, Ha AKMX
nigcTaBax 36MpaloTbca Balli OaHi, nepernaHbTe 3aaBy Npo
KoH®ioeHLinHICTb Sonicare, 4OCTyrnHY B NpoLec iHcTanaLii goparka.

OopaTtok Sonicare — Bawl iHCTpyMeHTapin onsa ririeHu
POTOBOT MOPOXKHUHU

Balua 3ybHa LiTka Sonicare 3 akyMynaToOpHUM YXMBEHHAM OCHallleHa

PO3YMHUMM AaTUMKAMM, AKi HAOATb 3BOPOTHWMIN 3B’A30K LLIO0 BALLINX

3BMYOK i3 UMLLIEHHSA, AK-OT:

- LLloneHHi ceaHcn YmLLeHH:A

- TpuBaniCTb KOXXHOIO CeaHcCy YMLLIEHHSA

- Cuna HaTUCKy Mig Yac YnLeHHs

- HaragyBaHHsa Npo 3aMiHy Hacaoku (3anexxHo Bia T daKTUUYHOro
BUKOPUCTAHHSA Ta epeKTUBHOCTI)

[opaTok Sonicare 36upae gaHi Big po3yMHUX AaTUKMKIB 1 BiocTexxye BaLui

3BUUKM 3 YMLLIEHHS i3 MAVMHOM Yacy.

Ko¥KHa 3 AOCTYMHKX Yy A0AATKY iHTEPaKTUBHUX GYHKLIM po3pobneHa onsa

TOro, o6 AOMOMOrT BaM Ai3HATKCA MPO CBOT 3BUYKM 3 UMLLIEHH:A Ta

HagaTy NPOCTI pekoMeHaaLlil, cxBaneHi croMmartonoramMm, ansa nonineHHs

Ta NiaTpPUMaHHA 300POB’A POTOBOT MOPOXKHUHK. B ByoeTte oTprMmyBaTh

nepcoHanizoBaHy iHGopMaLiio LLoA0 YMLLIEHHS B 40AATKy Sonicare.

HaragyBaHHA Npo 3aMiHy HacaaKw.

Pyuka BioCTerxye 3HOLLEHHSA PO3YMHOT HACAAKM 3 MIMHOM Yacy,
BMMIPIOIOUN TaKi MOKA3HUKMN:
- 3arasjbHy CUy HATUCKY Mig Yac YnLLEeHHS
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- 3aranbHy TPUBANICTb YMLLIEHHS 3a AOMOMOIroI0 HACaAKM

Konun Hacadka BTpatuTh epeKTUBHICTb, HaraayBaHHA NMpo 3aMiHy Hacaaxm
BvMaTMe XOBTUM i NoJasaTnMme 3ByKOBI CUrHamN.

L

i

Mpumitka: Llen B1pid noctayaeTbca 3 YBIMKHEHOIO GYHKLIEIO HaradyBaHHS
Npo 3aMiHy HacaaKW. BUMKHeHHS LieT GyHKLUIT AMB. B po3aini "YBIMKHEHHSA
Ta BUMKHEHHS BYHKLIA".

JaTtynk HaTUCKY

3ybHa wWiTka Philips Sonicare BU3HaYae cuny HATUCKY Mig Yac YnLeHHs,
L1106 3aXMCTUTU iCHA Ta 3yOum Bif MOLLUKOOXKEHD.

AKLLO HATUCK HAOTO CUNbHUK, pyYKa 3MIHUTL BibpaLilo, 0OKN BU He
3MEeHLLNTE HAaTWUCK.

MpuMmiTKa: Lien B1pib noctavyaeTbes 3 YBIMKHEHVM AATUMKOM HATUCKY.
BUMKHEHHSA Uiel dyHKLUTT AMB. B po3aini "YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS

DYHKLLR".

BrushPacer

KopoTko4dacHolo 3MiHoto Bibpallil dyHKLia BrushPacer nosigomMnse, Lo
yac nepexoamTn Ao HACTYMHOT CEKLITT 3yBHOro psaay.

3ybHa LiTKa aBTOMATUYHO BYMKHETbLCS Mic/sA 3aBepLUEHHs] ceaHcy
YULLIEHHS.

3apamKaHHA Ta cTaH baTapei

3apaoyXKaHHs

1 [MioKNoYiTh 3apsaaHUv MPUCTPRIV 00 eNeKTPUYHOT PO3ETKM.

2 YCTaHOBITb PyUKy Ha 3apAaoHUM NPUCTPIN.

3 |HAMKATOP 3apsiXaHHA bnvMaTMe 3eneHnM, oKW 3yOHa LLiTKa He
3apAONTHCH MOBHICTIO.
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MpuMmiTKa: Bally pydky nonepenHbo 3apsarKeHo Ans nepLuoro

BVIKOPUCTaHHSA. [icna nepLioro BUKOPUCTaAHHA 3apsiayxanTe NpucTpin

LLloOHarMeHLLe 24 roouHu.

3apaayKaHHa Ha 3apaaHoOMy NMPUCTPOT abo aesiHdikyBaribHOMY

6noui

1 MigkniouiTh 3apsaHUr NpUCTPin abo aesiHdikyBanbHMM BNoK 00
enNeKTPUYHOT PO3eTKM.

2 [locTaBTe pyyKy Ha 3apaaHUi NPUCTPI um ge3iHdikyBanbHMA BNOK.

3 3apanoHU NPUCTPI 3apAamMTb 3yOHY LLIITKY MOBHICTIO.

MpuMiTKa: Bally pyyKy nonepeaHbo 3apAayKeHo O nepLioro
BUKOPUCTaHHA. [1ica MepLIoro BUKOPUCTaHHS 3apamyKanTe npucTpin
LLIOHANMeEHLLIEe 24 FOAMHA.

3apaayKaHHs 3a oMNoMOorol AOPOXKHboro dytnapa*

*MpuMiTka. He BC Mogeni noctavyaloTbcs 3 JOPOXKHIM dyTnapomM ansa
3apAoKaAHHS.
1 TliaKnoYiTe OPOXKHIN GYTNAP 019 3apAOyKaHHA 0O OAHOMO 3 MKepen

YKUBJEHHSA MOCTIMHOIo cTpymy 5 B:

- KommnekTHu USB-apanTep;

- popanuiny peectp UL abo cepTrdikoBaHmim BionosioHO 00
craHpgapTy ANSI/UL 60950-1 ctaHgapTHun USB-po3’em
nepcoHaibHOro KoMM'loTepa, abo

- popaHuiny peectp UL abo ceptndikoBaHmin BignosiogHoO A0
ctangapTy ANSI/UL 60950-1 650K suBneHHs LPS i3 BuxigHUm
noptom USB, abo

- popanuiny peectp UL abo cepTrdikoBaHmim BionosioHO 00
ctaHaapTy UL 1310 (knac 2) 650K KUBAEHHS.

BaxnmBo: Mepe)xeBui apantep Ma€ BUaaBaTu 6e3neuHy HU3bKy
Hanpyry, sika BignoBiga€e HOMiHaJIbHUM NapamMeTpam, HaBe4EeHUM HAa
HWXKHIN YaCTUHI NPUCTPOIO.

2 [opOoxHin GyTnap 3apaanTb 3yOHY LLITKY MOBHICTIO.

MpUMITKA: 3apaayaHHa PyYky Big AOpPOyXKHbOro dyTnapa onsa
3apAmKaHHA MOXKe TPMBATU LOBLLE, HiXK 3apsiyKaHHA B, 3apsagHoOro
MPUCTPOIO.

CTtaH 6artapei (py4yKy BCTAHOBEHO HA MNig’€qHaHUM A0
eneKTpoMepeXxi 3apanHun NPUCTpin).

AKLLO pyYKa 3apsamKaETbCsa BiA 3apaaHoro NprcTpoto, AesiHdikyBanbHOro
610oKa abo NOPOXKHLOro GYTNAPA, iHAMKATOP baTapel bamMmaTme
3eneHUM (IHTEHCUMBHICTb 3aNeXnTb Bif MOTOUHOro piBHA 3apany bartapei).
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KinbKicTb cBiTnogioaHnx CTaH 3apsanyKaHHsa bartapei
iHamMKartopis, Wo 6nMmaioTb

1 Hw3bka

2 CepenHs

3 Bucoka

[MpuMiTKa: Konw pyyky NOBHICTIO 3apsayXKeHo, TpW iHOMKaToOpW CTaHy
b6artapel cBiTMTUMYTbCA 3eneHnM. Yepes 30 cekyHa iHayKaTopy cTaHy
b6arapel 3racHyTb.

CTtaH 6arapei (Konm pyyKy He BCTaHOBEHO HA 3apaaHUi NpUCTpin)

Konw BM BUMMAETe pyuKy i3 3apsiaHOro NprcTpoto, Ae3iHGiKyBaibHOro
6noKka abo 0OPOXKHLOro GYTNAPA, IHAMKATOP BaTapel B HUMKHI YacTUHI
PYUKM BioobparKae piBeHb 3apsaay.

Konip KinbkKicTb CTtaH barapei

cBiTnogiogHoro cBiTnogiogHUx

iHOuKarTopa iHOuKarTopiB

CBITUTLCH 3e1eHM 3 Bucoka

CBiTUTBLCA 3e1eHM 2 CepenHs

CBITUTBCA 3e1eHUM 1 Hu3sbka

Brvmae »oBTUM 1(3i 3ByKOBUMM Po3pspykeHa abo
curHanamm) Mavyke po3psoyKeHa

[e3indikyBanbHun 6510k 3 YP-namnolo

- 3aponomoroto aesiHdikyBanbHoro 6/1oka 3 YO-namnolo MoxkHa
UMCTUTU HACAAKY MICAS KOXHOIO BUKOPUCTAHHS.

Bin'enHanTe nesiHdikyBanbHMM 610K Bif enekTpoMeperi, NPUNMHITb Moro

BUMKOPUCTOBYBATW Ta 3BePHiTbCA A0 LieHTpy obcnyroByBaHHs KiEHTIB,

AKLLO:

- YO-namna npoaoByKye CBITUTUCA, KONW BIOKPUTO OBEepLATa;

- BiKOHUe ae3iHdikyBanbHOro 651oKka po3omTo abo BiACYTHE;

- i3 ge3iHdikyBanbHOro 61oKka BUXoamMTb OMM abo 3anax naneHoro, Konm
BiH Mpauoe.

MpumiTka. YO-CBITNO MOYKe ByTW LLUKIANMBMM A9 oder i LUKIpY NIoAUHU.

[e3iHdikyBanbHUM BNoOK ciia 3aByay TpuMaTt nogani Bin airen.
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1 TTicng YnLeHHSA CNOoMOCHITb HacaaKy Ta CTPYCiTb 3a/MLLKK BOOM.

Ob6epeXxHo. He BCTaHOB/MIONTE AOPOXKHiN KOBMAYOK HA HACAAKY
nig yac aesiHpikyBaHHS.

2 BcrasTe nanelb y 3arnnbneHHs OBepuart yropi AesiHdikyBanbHOro
6nokKa n BiokpurTe asepLsTa.

&

3 BcTaHoBIiTb HacaaKy Ha OauH i3 2 CTepyKHiB v Ae3iHdikyBanbHOMY 60U
LLETUHKaMM A0 Namnu.
MpumiTka. YnctbTe HaknaaHi Hacaaku Philips Sonicare nuiie B
nesiHdikyBanbHOMyY 6/0LL.

Py

MpuMiTKa: He uncTbTe B Ae3iHdikyBanbHOMY 60U HAcaaKM AUTAUMX
LiTok Philips Sonicare.

4 [e3iHdikyBanbHWN 6BNOK Mae byTU Nig’€AHAHO 0O PO3eTKU 3
BiNOBiAHOIO HAMPYIrolo.

5 3akpuinTe aBepuaTa Ta HaTUCHITb 3ef1eHy KHOMKY
YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS OfIMH Pa3, LLo6 BUBPATU LMK YMLLIEHHS i3
3acTtocyBaHHAM YO-cBiTna.
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E

PHilpg

MpuMiTKa. YBIMKHYTV Ae3iHIKYBaNbHWM BAOK MOXHA NULLIE TOAI, Konn
[BepLATa 3aKPUTO HATTEXHMM YMHOM.

MpuMiTKa. AKLLO BiAKPUTM ABepLATa Mg JYac Lumkny ae3iHdikyBaHHA,
ne3iHdiKkyBa/lbHMN B/10K NepecTaHe NpaLlioBaTy.

MpumiTKa. Linkn poboTy aesiHdikyBanbHoro 6rnoka tTpmeae 10 XBUINH,
nicna Yyoro 610K aBTOMATUYHO BUMMUKAETHCSA.

[e3iHdikyBanbHUM BNOK NpaLoe, KoM Yepes BiKoHLEe BUOHO CBITMO.

YBiMKHEHHS! Ta BUMKHEHHS! PYHKLIN

Bu MoykeTe BMUKaTV abo BUMUKATV BKa3aHi GyHKLIT 3yOHOT LLTKM.
- "Mlerkum crapt"

- HarafyBaHHSA NPo 3aMiHy HACaOKM.

- JaTtumk HaTucky

KpokK 1. YCTaHOBITb PYYKy Ha 3apsaaHnin MpucTpin

4

@ Kpok 2. HaTUCHITb 1 yTPUMYMTE KHOMKY *KUBNEHHS:
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"MNerknm cTapT"  HaragoyBaHHSA [atumk HaTUCKy
npo 3aMiHy
HacaaKun.

3 CeKyH[, o 5 cexkyHn o 7 cekyHn,

{ 2 2

Kpok 3. BignycTiTb KHOMKY YKMBAEHHS, KO Mo4yeTe

13BYyKOBUI 13BYKOBUI 1 3BYKOBWUIM CUMHAUT,

cumrHan cuUrHanm, noTiM 2 MoTiM NOCNigoBHO 2
3BYKOBMX 3BYKOBUX CUMHaM Ta 3
cUrHanm 3BYKOBUX CUFHAU

{ 2 1

pasu Ta NPosyHaB NOTPIMHWI CUrHaN 3MIHHOT ryUHOCTI (Bif,

. HW3bKOT 00 BUCOKO), Lie 03HaYaTMe, Lo GYHKLIiO
& YBIMKHEHO.

ABO

‘ \‘ AKLLO iHOMKaTOPW 3apsaay batapel Npobnumany 3eneHnm 2

AKLLo iHOMKaTOpW 3apsany baTapel NpobaMMany YXOBTVM
OfVH pas i NposiyHas MOTPIMHUIA CUrHAUT 3MIHHOT MYYHOCTI
(Bio, BUCOKOT 0O HM3bKOT), Lie 03HAUYaTUMeE, LLIO GYHKLLID
BUMKHEHO.

OunLLeHHA

- YCi YacTUHM NPUCTPOIO MOYKHA MPOTUPATY BOMOMoIO raH4yipKoio abo
NPOMKBATK TEMSOK BOAOIO.

-
iy
" i

- 3HIMIiTb HACaZKy 3 PYUKM Ta PETENbHO MPOMUnTE Ti.
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)

- MpuHaNMHi pas Ha TMKOeHb NPOMUBANTE BCIO PYUKY, OCOBNNBO MicLie
3’€HAHHA 3 HACAKOIO.

Yoy

"y

e,
San,

~

'\.7

YBara! He HaTuckanTe Ha ryMOBUI YLLINbHIOBAY Y BEPXHIN YaCTUHI PyuKN.
30HY HaBKOJI0 N'YMOBOIO YLLiNbHIOBAaYa C/lif, ounLLATM 06epexHo.

N\

D

YBara:

- He mMuinTe Hacaaky, AOPOXKHIM KOBMAYOK, PYUKY, 3apSaHNM NpucTpin,
ne3iHdikyBanbHMA 610K 3 YO-namMnoio U AOPOXKHI GyTisp vy
NOCYyAOMUNHIA MaLUVHI.

- He ounutymte pyuky i3onponinoByM CNMPTOM, OLeTOM, BiobinioBadamm
260 iHLWMMK NOBYTOBMMM 3acobamMm ANF OUMLLIEHHS. Lie Moyke
BUKMUKATU Ti 3HeOapBIeHHs.
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- [epen ynLLEHHAM Bif'eQHaMTe 3apaaHUM NPUCTPIN Bif,
enexkTpoMepeKi.
- He oumnllynTe Hacaaky edbipHUMM ONIIMU, BOHW MOXKYTb MOLLKOAMTM il

UuLieHHs aesiHdikyBanbHoro 6noka 3 YP-namnoto

ObepexHo. He 3aHyplonTe Ae3iHdikyBasibHUI BIOK Y BOAY Ta He
MUIATE AOIO Mif, KpaHOM.

Ob6epexHo. He unctbTe aesiHdikysanbHuin 650K, konu YO-namna
rapsuva.

3aana onTUMarnbHOT ebeKTUBHOCTI PEKOMEHAYEMO UNCTUTA

ne3iHGiKyBanbHWUIM GIOK LLIOTUXKHSA.

1 Big’enHanTe nesiHdikyBanbHWM BNOK Bia enexkTpoMepexki.

2 BunmiTb NOTOK ANa Kpanenb. BHYTPILLHIO MOBEpPXHIO
ne3siHdikyBanbHOro 6/10Ka cif 0UMLLLATL BOMOrolo raHuipKolo.
- CnoNnocCHITb i BUTPITb MOro BONOrok raHuyipKoto.

r w

3 3HiMiTb 3axmMcHUIM ekpaH nepen YO-namnolo.
L1106 3HATW eKpaH, Bi3bMiTb 3a Kpai 6inga ¢ikcaTopis, nereHbKo CTUCHITb
1 BUMMITb 3aXMCHIN eKpaH.
4 3HiMiTb YD-namny.
o6 3HATY namny, Bi3bMiTb 3a Hel Ta BUTArHiThb il 3 MeTaneBoi 3acTiOKun.
5 [louncTbTe 3axmcHUm ekpaH i YO-namny Bonorow raH4ipKolto.
6 BcrasTe YO-namny Ha micle.
LLlo6 BCTaBUTK nammny Ha MicLe, BUpiBHANTE Ti HM3 i3 MeTaneBoio
3aCTiBKOIO Ta NPOLUTOBXHITH Ti B 3aCTIOKY.
7 BcTaBTe 3axmcHUIM ekpaH Ha Micue.
LLlo6 BCTaBUTK eKpaH Ha MicLie, BUPIBHANTE CTePyKHi Ha eKpaHi 3
oTBOpaMu Ha Bigbusaloyin nosepxHi 6ing YO-namnu. MpoLTOBXHITb
eKpaH NpAaMo B OTBOPW Ha Ae3iHdikyBanbHOMY 60U
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36epiraHHA

AKLLO BM He MNaHyeTe KOpUCTYBaATUCA BUPOBOM MPOTAroM TprBasioro
yacy, Bio’eaHanTe noro Bif enekTpoMeperki, nouncTbTe Ta 3bepiranTe B
MPOXONOAHOMY CYyXOMY MICLLi, KyaM HEe MOoTpanisaoTb NPAMi COHAYHI

NPOMeHi.

YacTi 3anuTtaHHA
3anuTtaHHA

Bionosiab

Yy MOXKY A 3a5mLuaT Sonicare Ha
3aPAAHOMY MPUCTPOT MiXK
ceaHcaMu YNLLLEHHS?

Tak, BU MoykeTe 36epirat 3yoHy
LiTky Philips Sonicare Ha
nia’e0HaHOMY [0 efneKTpoMeperi
3apsaoHoMy NpUCTPOI. Le He
BMNMBAE Ha CTPOK CNy»<bu BaTapel.

Y NioxonoaTs iHLWi Hacaaku 4o
MOE€T 3ybHOT LLiTKK Philips Sonicare?

Yci Hacaku Ang eNnekKTpUUHMX
3yOHWKX LLiTOK Philips Sonicare
MiaxoaaTb A0 BALLOT 3yOHOT LLITKM.
Ane He BCi Hacaakv NiagTprMyioTb
TexHonorito BrushSync. BimomocTi
npo Te, UM NiATPUMYE Hacaaka
TexHonorito BrushSync, HaBegeHo
3HAYKOM Y HVKHIA YaCTUHI
HacaaKu.

AK YacTo NOTPIbHO 3amiHioBaATU
Hacaaky?

Pannmo 3amiHioBaTV Hacanokm
Philips Sonicare nicna 3 micauis
BVIKOPUCTAHHA (38 YMOBW YNLLIEHHS
3y6iB ABiYi HA OEeHb NPOTAroM

2 XBUMNVIH LLIOPA3y). TaKoX BU
oTpVMyBaTUMETE HarafyBaHHS
MpOo 3aMiHy HacaaKW, KO HacTaHe
yac i 3aMiHn.

Y BOOOHENPOHMKHA 3yOHa LLiTKa
Philips Sonicare?

Tak, 3ybHa LwiTka Philips Sonicare
BOAOHENPOHMKHA. [poTe B
YKOOHOMY pasi He KNafdiTh Py4YKy B
MOCYAOMUMHY MaLLUVHY A5
oumnLLEeHHA. Takox He cnif
BUKOPUCTOBYBATW Ti Mig oyLIem.




3anuTaHHsa

YKpaiHcbka 369

Binnosigb

3 akvMu TenedoHaMmn CyMicHUA
nopnatok Philips Sonicare?

[opnatok Philips Sonicare
MiATPUMYETLCA onepauinHUMmM
cnctemamm Android Ta i0S.
HawmHoBiLy Bepcito nonatka Philips
Sonicare MOXKHa 3HanT1 B MarasuHi
nonatkiB Google Play (Android)
abo App Store (Apple). MobinbHi
MPUCTPOT MaloTb BYTW 0bnagHaHi
TexHonorielo Bluetooth Bepcii 4.0
abo HoBiLLoT Bepci.

Ak e 3y6Hi WiTku Philips Sonicare
MOYKHa BVIKOPUCTOBYBATU 3
nonatkom Philips Sonicare?

3 gogaTtkoM Sonicare MoxHa
BVIKOPUCTOBYBATU NiLLe 3y6Hi
LiTKK Philips Sonicare Flexcare
Platinum Connected,
DiamondClean Smart,
ExpertResults i ExpertClean.
[lepeBipTe HasABHICTb CUMBOITY
Bluetooth Ha KopobLi cnepeny.

36epiraHHaA

AKLLO BM He MNaHyeTe KOPUCTYBATUCA BUPOBOM MPOTAroM TprBasioro
yacy, Bin’eaHanTe Moro Bif enekTpoMeperki, mouncTbTe Ta 3bepiranTe B
NPOXON0AHOMY CyXOMY MICLLi, KyOdu He NoTpannsioTb NPAMi COHAYHI

NPOMeHi.

YTunizauina

- Len cmBON 03HAuae, Lo NOTOYHWIN BUPIO He nignarae yTunisadi 3i
3BUYAMHKIMUM MOBYTOBMMM Bigxodamu (3rigHo 3 anpekTmBoto €C

2012/19/EU).

- Llen cumBon o3Havae, Lo BMPi6 MiCTUTL BOYQOBaHY aKyMylaTOPHY
6artapelo, Ky He MOXKHa yTunilyBaTth 3i 3BMUYarHUMU NOBYTOBMMM
Bioxonoamu (OupexTtusa 2006/66/EC). BinHeciTb BUPi6 B odiLlinHM1A
MYHKT MPUPOMY UK 0O CcepBicHOro LeHTpy Philips, Wwob cneuianictu
BUVHSANM 3 HBOIO aKyMyAaTOPHY baTapelo.

- Y®-namMna gesiHdikyBasibHOro 6rioka MictuTb pTyTh. He BukugamnTe
YD-namny pasom 3i 3BuyanHmumMm nobyToB1MMM Biaxogamm nicna
3aKiHUeHHA TepMiHy eKkcnnyaTawil. 3ganTe Ti B odilimHUN MyHKT

NPUIOMY /15 NepepobKu.
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- HJoTpumynTeca npasumn po3ainbHOro 360py eNeKTPUYHMX i
eNeKTPOHHUX MPUCTPOIB, a TAKOXK 3BUYANHKIX 1 aKyMyNATOPHKX
6aTapen y Balwin KpaiHi. HaneyxHa ytmnisalis gonomoyke 3anobirtm
HeratMBHOMY BIM/IMBY Ha HABKOJMMULLIHE CepenoBuLLe Ta 300P0B’s
nonen.

BuiiMaHHS aKyMynaTOpPHOT 6aTapei

MonepemKeHHs. BuimanTe akyMynaTopHyY baTapelo, N1Lue KLLIO XodeTe

yTUNi3yBaTK NPUCTPIN. MNepLu HiXK BUNHATK baTapeto, nepesipTe, um BoHa

MOBHICTIO po3psaXKeHa.

LLlo6 BUNHATK akyMynaTopHy baTapeto, 3HaaobnaTbcs pyLLUHUK abo

TKaHKHA, MOMOTOK i Nnacka (ctaHaapTHa) BUKPYTKa.BUKOHYIOUM HaBeneHi

HYK4Ye afi, [OTPUMYMTECH OCHOBHMX MpaBui 6e3nekn. OG0B A3KOBO

noadanTe Npo 3axmMcT ouer, pyK, NanbLUiB i MoBepxHi, Ha K NpauioeTe.

1 o6 po3psaanTn akyMynsaTopHy batapeio 3 byab-aK1MM piBHEM 3apsay,
3HIMITb PYUKY i3 3aPAOHOro NPUCTPOIO, YBIMKHITL LLITKY Philips
Sonicare Ta 3anuwiTe Ti mpatoBaTi 4O NOBHOT 3ynuMHKK. [ToBTOPIThL Te
camMe, 0oku Philips Sonicare nepectaHe BMyKaTUCs.

2 3HiIMiTb i yTUNi3ymTe HacaaKy. 3aMmoTanTe BCO PYYKY B PYLLHUK abo
TKAHWHY.

3 TpuMalouy OLHIEI0 PYKOIO BEPXHIO YACTUHY PYYKK, BOAPTe Mo il
KOPMyCy TPOXM BULLIE T CM Bifl HMXHBOIO Kpato. CUNbHO BOApTe
MOJTOTKOM 3 YCiX 4 CTOPIH, L0 3HATU TOPLIEBY KPULLIKY.

MpumiTka. LLLo6 3namati BHYTPILLHI 3’€0HAHHS KOPMYCY, MOXKNMBO,
3HaOOBUTLCA BAAPUTM MO HUXKHBOMY KPaIo PYUKM Kinbka pasis.
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4 3HiMiTb TOPLIEBY KPULLIKY 3 PYUKM 3yOHOT LLIITKM. AKLLO TOPLEBY KPULLIKY
BaXKKO 3HATU 3 KOPYCY, MOBTOPIONTE KPOK 3, OKM He BAACTbCA Lie
3p06UTA.

I

5 TpuMaloun pyyKy 4Oropm HU30OM, HATUCHITb Ha Ban AOHU3Y Ha TBepain
NOBEPXHi. AKLLO BHYTPILLHI KOMMOHEHTM BaXKKO 3HATK 3 KOPMyCy,
MOBTOPIONTE KPOK 3, AOKU He BOACTHLCS Lie 3p0buTu.

6 [lpocyHbTe KiHeLb BUKPYTKM Mixk BaTapeeio Ta YOPHOIO PaMKOoIo mif,
BHYTPILLUHIMW KOMMOHeHTaMW. [1icna uboro migyenitb BUKPYTKOIO
nopani Big 6artapel HUyKHIO YaCTUHY YOPHOT paMKy, 06 3namMatu .

7 TpocyHbTe BUKPYTKY MiXK HUMKHBOIO YaCcTUHOIO BaTapel Ta YopHOIO
pPaMKoIO, LLIO6 3namMaTti MeTaNeBun A31YOK, AKMI 3’ €AHYE BaTapelo i3
3en1eHoto NNartolo. TakMM YMHOM HIYKHS YacTuHa 6aTapei Bin' eaHaETbCA
B[l paMKu.
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8 Bi3bMiTb BaTapelo Ta NoTArHiTh T, L6 3naMaTt Apyrnm MeTanesmi
A3MYOK baTapei.
YBara! LLLo6 He TpaBMyBaTu Nasblii, NamM’ATanTe, Lo A3UYKK baTapei
MaloTb rocTpi Kpai.

%
0

&0

9 ObmMoTamTe KOHTaKTV akyMyaTOpHOT baTapel KNemko CTpiuKoto, o6
3anobirT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO Bif, 3aNMLLKOBOro 3apany tatapel.
AKYMYNSATOPHY BaTapelo Tenep MoykHa Bifdaty Ha nepepobky, a
peLuTy BUPOBY HANEXHNUM YMHOM YTUNI3yBaTw.

MpumiTKa: He BUKMaanTe NpucTpiv pasoMm i3 3BMYanH1UMY MOBYTOBUMU
BiAXo4aMu, a 3gaBamnTe Moro B OQiLinHMIA MYyHKT NpUnomMy aas
MOBTOPHOT MepepobKn. TaknM UMHOM B AOMOMOYKETEe 3aXUCTUTI
LOOBKINsA.

MapaHTia Ta nigTpuMKa

AKLLO BaM HeobxiaHa iHpopMaLlia um NinTpuMKa, BioBinante Beb-cant
www.philips.com/support a6o npounTanTe rapaHTinHWM TanoH.

ObBMeXKeHHsA rapaHTii

YMOBW MIYKHAPOLOHOT rapaHTii He MOLMPIOIOTLCHA Ha TaKe:

- Hacagku;

- MOLUKOMXKEHHSA, LLIO BUHUKNM BHACNIAOK BUKOPUCTAHHSA HEBIANOBIAHMX
3anacHyX YacTuH;

- MOLUKOOXKEHHSA, LLIO BUHUKM BHACAIOOK HEMpPaBUIbHOIoO
BUKOPUCTAHHS, 3NMOBYKMBAHHSI, HEA,0a0oro NoOBOAXKEHHS:, BHECeHHS
3MiH UM NpoBefeHHS HeCaHKLLIOHOBaHOIrO PEMOHTY;

- NpUPOAHe 3HOLLYBaHHS, 30Kpema BiaKoam, nogpsanuHm, NoTepTocT,
3HebapBneHHA abo NOTbMAHIHHA.

- Y®-namna.
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